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EU Declaration of conformity

Cordless rotary hammer Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at: %

Déclaration de conformité UE

Marteau perforateur sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de: %

EU-Konformitétserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.

Akku-Bohrhammer Sachnummer Technische Unterlagen bei: %

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Oplaadbare boorhamer Productnummer Technisch dossier bij: %

@ EU-konformitetsforklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
de stdammer 6verens med féljande normer.

Sladdlés borrhammare Produktnummer Teknisk dokumentation: %

EU-overer | kleering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i felgende direktiver og forordninger og
opfylder falgende standarder.

Batteridrevet borehammer Typenummer Tekniske bilag ved: %

EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
felgende standarder.

Batteridrevet borhammer Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos: %

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkuporavasara Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: %

@ @ 6

Declaracién de conformidad UE

Martillo perforador

inalambrico Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: %

Declaracao de conformidade CE

Martelo rotativo sem fios NUmero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagéo técnica pertencente a: %

Dichiarazione di conformita UE

Martello perforatore cordless Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso: %

EU konformitasi nyilatkozat

Akkumulatoros furdkalapacs Cikkszam

Egyeduli feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eldirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megdrzési pontja: %

EU prohlaseni o shodé

Bezdratové vrtaci kladivo Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek splriuje véechna
prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u: %

@ ® 6 0 ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grliniin asagidaki ydonetmelik ve direktiflerin
gecerli butiin hiikimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz

Akiili kirici-delici Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer: %
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i rozporzadzen,
Mtotowiertarka oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.
akumulatorowa Numer katalogowy Dokumentacja techniczna: %

®

3anBneHue o cootBeTcTBUM EC

AKRYMYNIATOPHbIN

nepcoparop ToBapHbIit HoMep

Mb! 3asB/ISIeM NOA HaLLY e{UHOMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO HAa3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLLMM MPEANMCaHHAM HUKEYKA3aHHbIX
AVPEKTUB U PACTIOPSAKEHWH, & TAKIE HAMEYHA3aHHbBIX HOPM.

TexHWuecKas JOKYMeHTauus XpaHuren y: ¥

®

3anABa npo BignosigHicTb EC

BesgpotoBuii nepdoparop  ToBapHuii HoMep

Mwu3zanBnsemo nif Halwy 0aHOOCOG0BY BiAMNOBIAANBHICTb, WO Ha3BaHi BUPOGH
BifJNOBiAAIOTb YCIM YUHHUM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHNX AUPEKTHB i
PO3MOPAAMEHb, @ TAKOM HUHHEO3HA4EHM HOpMaM.

TexHi4Ha AoKyMeHTaUis 36epiraeToca y: %




3821

AnAwon uotémtag EE

EnavadgopTti{opevo

TIEPLOTPOPIKO TIOTOAETO Ap1Buog eupenpiou

ANAWVOUE HE AMOKAELIOTIKN Hag euBUVN, OTL Ta avadePOpeVa TTPoilovTa
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEQ TIG OXETIKEG SIATAEEIG TWV TTLO KATW aAvVAPEPOUEVWV
08NYLWV KAt KAVOVICHWYV Kal TauTi¢ovTal Pe Ta akdAouba poTuma.
Texvika eyypada otn: *

®

Declaratie de conformitate UE

Ciocan rotopercutor fara fir ~ Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la: %

®

EC pernapauus 3a cboTBeTCTBUE

BesxunyeHn neppoparop KatanoxeH Homep

C mb/IHa OTTOBOPHOCT HUE AeKiapyUpame, Ye NoCo4EHUTE MPOAYKTU OTroBapsAT
Ha BCUYKW BIMAHW U3UCKBAHUA Ha IMPEKTUBUTE M pa3nopefounTe no-gony u
CBHOTBETCTBA Ha CNefjHUTE CTaHAAPTU.

TexHu4ecka AoKyMeHTauus npu: *

EU vyhlasenie o zhode

Akumulatorové vitacie

kladivo Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spliia v§etky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s
nasledujiicimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost: %

® ©

EU izjava o sukladnosti

Okretni bezicni ¢eki¢ Kataloski broj

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod: %

®

EU-izjava o usaglasenosti

Rotacioni ¢eki¢ bez kabla Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: %

®

Izjava o skladnosti ES

Akumulatorsko vrtalno kladivo  Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: %

EL-vastavusdeklaratsioon

Akutoitega puurvasar Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: %

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Akumulatora rotacijas

triecienurbis Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplkotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: %

ES atitikties deklaracija
Belaidis plaktukinis

greztuvas Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad ivardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: %

® 6 @ @

EU-U3jaBa 3a coo6pasHocT

BemuyeH portaumMoHeH YekaH bBpoj Ha apThKa

Co LesiocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBame, ieKa OnuLLaHWUTEe NPOU3BOAM Ce BO
COrIaCHOCT CO CUTE PeNEBaHTHU OAPesion Ha CNefHWUTEe perynaTvem U Nponucn
U Ce BO COMNIaCHOCT CO C/IE{HUTE HOPMMU.

TexHunuyKa fJoKyMeHTauuja Kaj: k-

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paraqgitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshte.

Matrapik me bateri Numri i nenit Dosja teknike né: %

3821 RH1*3821** | 2006/42/EC EN 62841-1:2015 + A11:2022
2014/30/EU EN 62841-2-6:2020 + A11:2020
2011/65/EU

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

Skil BV
Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda

The Netherlands

SKIL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
18.04.2024

3




UK
cQ

Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Cordless rotary hammer Article number Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

3821 RH1*3821** | Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S| 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (Sl 2012/3032)

EN 62841-1:2015 + A11:2022
EN 62841-2-6:2020+A11:2020

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

® Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
5 I‘ Reading, RG12LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above
regulations) acting on behalf of

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ
Breda, The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

s Mgy

Place of issue: Reading
Date of issue: 18/04/2024
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Brushless cordless

3821

rotary hammer

INTRODUCTION

This tool is intended for hammer drilling in concrete,
brick and stone, for drilling in wood, metal and plastic as
well as for screwdriving with specific accessories

The hammering system in this tool outperforms any
traditional ratcheting drill when drilling in concrete
This tool is designed for use in combination with all
standard SDS+ accessories

When parts are missing or damaged, please contact
your dealer

Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference (3)

Pay special attention to the safety instructions
and warnings; failure to follow these may result in
serious injury

TECHNICAL DATA (1)

TOOL ELEMENTS (2

>

ACIOTMMOOW

Direction of rotation (forward/center-
lock/reverse) selector

Switch for on/off and speed control
Switch for selecting operating mode
Locking sleeve

LED-light

Ventilation slots

Battery level indicator button

Depth gauge

Auxiliary handle

Hex adaptor®

(* NOT STANDARD INCLUDED)

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

N WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1)
a)

b

-

c)

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose

2)
a)

b

-

c)

d

-

e)

3)
a)

b

-

c)

d

-

e)

-

9

h

=

control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increased the risk
of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safely shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause



4)
a)

b

-

c)

d

-

e)

-

9

h

=

5)
a)

b

-

c)

d

-

e)

severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safely measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.
Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

-

]

6)
a)

b

-

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.
Follow all charging Instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk of
fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS HAMMER

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring (cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock)

SAFETY INSTRUCTIONS WHEN USING LONG DRILL
BITS WITH ROTARY HAMMERS

Always start drilling at low speed and with the bit
tip in contact with the workpiece. At higher speeds,
the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.
Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend, causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

GENERAL

.

Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

This tool should not be used by people under the age of
16 years

Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust

mask and work with a dust extraction device when
connectable

Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

BEFORE USE

.

Avoid damage that can be caused by screws, Anails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)



* Use suitable detectors to find hidden utility lines
or call the local utility company for assistance
(contact with electric lines can lead to fire or electrical
shock; damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

* Ensure that direction-of-rotation selector A (2) is in the
middle (locking) position before making any adjustments
or changing accessories as well as when carrying or
storing the tool.

* Be aware of the forces that occur as a result of jamming
(especially when drilling metals); always use auxiliary
handle J and take a secure stance

ACCESSORIES

¢ SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

* Use only accessories with an allowable speed matching
at least the highest no-load speed of the tool

AFTER USE

¢ When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

BATTERIES

¢ The battery supplied is partially charged (to ensure
full capacity of the battery, completely charge the battery
in the battery charger before using your power tool for
the first time).

¢ Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****

- SKIL charger: CR1*31****

* Do not use the battery when damaged; it should be
replaced immediately

¢ Do not disassemble the battery

* Do not expose tool/battery to rain

¢ Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):

- when charging 4...40°C
- during operation -20...+50°C
- during storage -20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(5) Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

(® Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

¢ Charging battery
! read the safety warnings and instructions provided
with the charger
¢ Removing/installing the battery (2)
* Battery level indicator (7)
- press the battery level indicator button G to show the
current battery level (7)a
! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button G(7)b, the
battery is empty
! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button G(7)c, the battery is not
within the allowable operating temperature range
* Battery protection
The tool is suddenly being switched off or prevented from

12

being switched on, when

the load is too high --> remove load and restart

- the battery temperature is not within the allowable

operating temperature range of -20 to +50°C ——>2

levels of the battery level indicator start flashing when

pressing button G(7)c; wait until battery has returned

within the allowable operating temperature range

the battery is nearly empty (to protect against

deep discharge) --> a low battery level or flashing low

battery level ()b is shown by the battery level indicator

when pressing button G; charge battery

do not continue to press the on/off switch after the

tool is switched off automatically; battery may be

damaged

Changing direction of rotation

- when not properly set in left/right position, switch B(2)
cannot be activated

! change direction of rotation only when tool is at a
complete standstill

Installing and removing bits (9)

clean and lightly lubricate the SDS+ accessory

before insertion

insert accessory in SDS+ chuck while turning and

pushing it until it engages; the accessory locks in

position automatically

pull accessory to check that it is locked correctly

remove accessory by pulling back locking sleeve D

the SDS+ accessory requires freedom of

movement which causes eccentricity when tool

is off-load; however, the accessory automatically

centres itself during operation without affecting

drilling precision

do not use bits with a damaged shank

Combined switch for on/off (10) and speed control (1)

- control the speed steplessly from zero to maximum by
putting less or more pressure on the switch B

Selecting operating mode (2

- turn switch C to the desired operating mode until it
snap-locks

1 = normal drilling/screwdriving

2 =impact drilling

select operating mode only when tool is switched

off and battery is removed

- the hammer mechanism is activated by applying
a slight pressure on the tool when the drill bit is in
contact with the workpiece

- it takes a short time for the hammer mechanism to

reach full impact power

best hammer drilling results can be obtained by only a

slight pressure on the tool; drilling performance will not

improve by applying more pressure on the tool

LED-light (3

- LED-light E automatically lights on when activating the
switch B

! when LED worklight starts flashing, the battery
protection is activated (see above)

Holding and guiding the tool

! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s)

- always use auxiliary handle J (can be adjusted as
illustrated) (5

- keep ventilation slots F(2) uncovered

- do not apply too much pressure on the tool; let the tool



do the work for you
e Adjusting the depth gauge H

APPLICATION ADVICE

¢ Use the appropriate bits (i7)
! only use sharp bits
¢ For screwing or drilling with non SDS+ bits in wood,
metal and plastic, use an adapter (not standard
included)
clean and lightly lubricate the SDS+ accessory
before insertion
insert adapter in SDS+ chuck while turning and
pushing it until it engages; the adapter locks in position
automatically
pull adapter to check whether is it locked correctly
set switch C to normal drilling (only activate when tool
is switched off and the switch is locked)
¢ When drilling ferrous metals
- pre-drill a smaller hole, when a large hole is required
- lubricate drill bit occasionally with oil
¢ When turning in a screw at/near the cross cut end or an
edge of wood, pre-drill a hole in order to avoid cracking
of the wood
Splinterfree drilling in wood
Dustfree drilling in walls
Dustfree drilling in ceilings @)
Drilling in tiles without skidding @
For more information see www.skil.com

MAINTENANCE/SERVICE

* Always keep tool clean (especially ventilation slots F(2))
! remove battery from tool before cleaning

* If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of

purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload or improper
handling of the tool will be excluded from the warranty
(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or
ask your dealer)

ENVIRONMENT

Only for EU countries
¢ Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (&) will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit
Only for UK
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material

- in observance of on Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (Sl 2013/3113), electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility

- symbol () will remind you of this when the need for
disposing occurs

! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

¢ Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 86 dB(A) and the sound
power level 94 dB(A) (uncertainty K = 3 dB), and the
vibration%* (triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)
% when hammer drilling in concrete 10.45 m/s?
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardized test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level
protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Marteau perforateur
sans fil et sans corde

3821

INTRODUCTION

e Loutil est congu pour le percage a percussion dans
le béton, la brique et dans la pierre naturelle, pour le
percage dans le bois, le métal et les matieres plastiques
ainsi que pour le vissage avec des accessoires
spécifiques

* Le systéme martelage de cet outil surpasse largement la
performance des perceuses a percussion traditionnelles
lorsqu'il est utilisé dans le béton

* Cet outil convient parfaitement pour une utilisation avec
tous les accessoires SDS+ standards

* Lorsque des piéces manquent ou sont endommageées,
veuillez contacter votre distributeur

* Lisez attentivement ce manuel d’instructions avant
d’utiliser I’'appareil et conservez-le pour pouvoir
vous y référer ultérieurement (3)

¢ Prétez particuliérement attention aux consignes de
sécurité et aux avertissements ; sinon, vous risquez
de subir des blessures graves

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (0
PIECES DE LOUTIL (2)



>

Sélecteur de sens de rotation (avant/
verrouillage central/inverse)

Interrupteur de marche/arrét et réglage de vi-tesse
Commutateur pour sélectionner le

mode de fonctionnement

Manchon de verrouillage

Voyant DEL

Fentes de ventilation

Bouton de l'indicateur de niveau de batterie
Jauge de profondeur

Poignée auxiliaire

Adaptateur hexagonal*

(* NON FOURNI PAR DEFAUT)

SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR L'OUTIL
ELECTRIQUE

ow

ACITOTMMmMO

AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des consignes figurant ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/
ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

Maintenez I'aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans des
atmosphéres explosives, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques générent des étincelles pouvant
enflammer les poussiéres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant I'utilisation d’un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le controle de 'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de I'outil électrique doit correspondre

a la prise électrique. Ne modifiez jamais la prise

de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’'une mise a la terre ou a la masse.

Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.
Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. lly aun
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a
la terre ou a la masse, directement ou indirectement.
N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a
un environnement mouillé. Si de 'eau pénétre dans un
outil électrique, cela accroit le risque de choc électrique.
d) Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez

1)
a)

b

-

c)

2)
a)

b

-

c)

14

jamais le cable d’alimentation pour porter, tirer

ou débrancher I'outil électrique. Veillez a ce que

le cable d’alimentation n’entre jamais en contact
avec de I’'huile, des piéces mobiles, des arétes
tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cables d’alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.
Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour un
usage en extérieur permet de réduire le risque de choc
électrique.

Si vous étes obligé d’utiliser un outil électrique
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif différentiel a courant
résiduel (DDR). Lutilisation d’'un DDR réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lors de I'utilisation d’'un
outil électrique. N’utilisez pas un outil électrique
quand vous étes fatigué ou sous I'emprise de
'alcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant I'utilisation des outils
électriques peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. Lutilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque anti-poussieres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque et protections
auditives, permet de réduire les risques de blessures
corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
I'interrupteur marche/arrét est dans la position

arrét avant de brancher 'outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de le
transporter. Porter les outils électriques avec le doigt sur
leur interrupteur ou les brancher dans une alimentation
électrique alors que leur interrupteur est dans la position
marche augmente le risque d’accident.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre I'outil électrique en marche. Une

clé de réglage ou de serrage laissée sur une piéce
rotative de I'outil électrique peut provoquer des blessures
corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles

a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet un
meilleur contrdle de I'outil électrique en cas de situations
inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux
et vos vétements éloignés des piéces mobiles.

Les vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent se prendre dans les piéces mobiles.

Si un outil est concu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les risques liés aux poussiéres.

h) Veillez a ne pas devenir trop sar de vous et ne

e

~

f)

3)
a)

b

-

<)

d
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f)
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a)

b
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c)
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e)

f)
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cessez pas de respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé a I'utilisation
de l'outil. La négligence peut provoquer des blessures
graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL
ELECTRIQUE

Ne forcez pas I’outil électrique. Utilisez I’outil
électrique qui convient au travail que vous voulez
effectuer. Lutilisation d’un outil qui convient au travail a
effectuer permet de réaliser ce travail plus efficacement,
avec une sécurité accrue et au rythme pour lequel I'outil
a été congu.

N’utilisez pas I'outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I'allumer et de
I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
contrélé par son interrupteur marche/arrét est dangereux
et doit étre réparé.

Débranchez le cable de I'alimentation électrique
et/ou retirez la batterie, si amovible, de I'outil
électrique avant tout réglage ou changement
d’accessoire, et avant de ranger I'outil électrique.
Cette mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N'autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou ce
manuel d’utilisation a I'utiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
cassée, et pour tout autre probléme qui pourrait
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommagsé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
afflités et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien aff(tés risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a controler.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres pieéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de controler I'outil de maniére
slre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL SUR
BATTERIE

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut présenter
un risque d’incendie s'il est utilisé avec une batterie
différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement avec les
batteries spécifiées. Lutilisation de toute autre batterie
peut créer un risque de blessures et d’'incendie.

c)

d

-

e

~

f)

9)

6)
a)

b)

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart de tout objet métallique, tel que les
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis et
tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brdlures et
un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des
batteries peut provoquer des irritations et des brdlures.
N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes
ou a une température excessive. L'exposition au

feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions. La
recharge incorrecte ou a des températures hors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie et accroitre
le risque d’'incendie.

REPARATION

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
pieéces de rechange identiques. Ceci permet de
garantir la sGreté de I'outil électrique.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par le
fabricant ou des réparateurs agréés.

CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU SANS FIL

Portez des protections auditives. Lexposition au bruit
peut provoquer une perte d’acuité auditive

Utilisez la ou les poignées auxiliaires fournies avec
Ioutil. La perte de contréle de I'outil peut provoquer des
blessures corporelles.

Tenez I'outil par les surfaces de préhension isolées
si 'accessoire de coupe est susceptible d’entrer
en contact avec un cablage non apparent (le contact
avec un fil sous tension peut également mettre sous
tension les parties métalliques de I'outil électrique et
provoquer un choc électrique sur I'opérateur)

CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT
LUTILISATION DE FORETS LONGS AVEC UN
PERFORATEUR

Commencez toujours par percer a une vitesse
réduite avec la pointe du foret contre la piéce. A une
vitesse trop élevée, le foret est susceptible de se courber
s'il tourne librement sans toucher la piéce, entrainant des
blessures corporelles.

Exercez une pression uniquement dans I'axe du
foret et ne I'exercez pas de maniére excessive. Les
forets peuvent se courber et se briser ou entrainer une
perte de contrdle de I'appareil pouvant mener a des



blessures corporelles.

GENERALITES

Ne sciez pas dans des matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considéré comme étant
cancérigéne)

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

La poussiére de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéeces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiéere ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque anti-poussiéres et travaillez avec
un dispositif d’extraction des poussiéres lorsqu’il
est possible d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiere de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque anti-poussiéres
et travaillez avec un dispositif d’extraction des
poussiéres lorsqu’il est possible d’en connecter un
Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

AVANT LUSAGE

Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

Fixez solidement la piéce (une piéce fixée a I'aide de
dispositifs de fixation ou d’un étau est mieux maintenue
qu’a la main)

Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
les conduites dissimulées ou bien adressez-vous

a votre fournisseur local (un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou une décharge
électrique ; endommager une conduite de gaz peut
entrainer une explosion ; endommager une conduite
d’eau peut entrainer des dégats matériels ou une
décharge électrique)

Vérifiez que le sélecteur du sens de rotation A (2) est sur
la position du milieu (de blocage) avant d’effectuer des
réglages sur I'outil ou de changer des accessoires, ou de
transporter ou ranger I'outil.

Assurez-vous des forces en jeu consécutives au blocage
(spécialement durant le pergage des métaux) ; utilisez
toujours la poignée auxiliaire J et adoptez une
position de travail stable et sire

ACCESSOIRES

SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

La vitesse admissible des accessoires utilisées doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse a vide maximale
de I'outil

APRES LUSAGE

Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre
coupé et les pieces mobiles complétement arrétées

BATTERIE

La batterie fournie est partiellement chargée (pour
garantir la capacité totale de la batterie, chargez-la
intégralement dans le chargeur de batterie avant d’utiliser
I'outil électrique pour la premiére fois).

Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec I'outil

- Batterie SKIL : BR1*31****

- Chargeur SKIL : CR1*31****

N'utilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la immédiatement
Ne démontez pas la batterie

N’exposez jamais 'outil/la batterie a la pluie
Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):

- pendant la charge 4...40°C

- pendant le fonctionnement -20...+50°C

- pour le stockage -20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA
BATTERIE

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser 'outil

(4) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez

en aucun cas

(») Rangez l'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits ou

la température n’excéde pas 50°C

(®) Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les

ordures ménagéres

UTILISATION

Chargement de la batterie
! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournies avec le chargeur
Retirer/installer la batterie (2)
Indicateur de niveau de charge de la batterie (7)
- appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge
de la batterie G pour afficher le niveau de charge
actuel (7)a
si le niveau le plus bas de I'indicateur de batterie
se met a clignoter aprés appui sur le bouton G(7)b,
cela signifie que la batterie est vide
si 2 niveaux de I'indicateur de batterie se mettent
a clignoter aprés appui sur le bouton G(7)c, la
batterie n’est pas dans la plage de température de
fonctionnement autorisée
Protection de la batterie
Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous
tension est empéchée lorsque
- la charge est trop élevée --> retirez la charge et
redémarrez I'outil
la température de la batterie est hors de la plage
de températures de fonctionnement autorisée de
-20 a +50°C --> 2 niveaux de l'indicateur de niveau
de charge de la batterie se mettent a clignoter lorsque
vous appuyez sur le bouton G(7)c ; attendez que la
batterie soit revenue dans la plage de température de
fonctionnement autorisée
- la batterie est presque déchargée (pour empécher
qu’elle ne se décharge complétement) --> un
niveau de batterie faible ou un niveau de batterie
clignotant (7)b est indiqué par 'indicateur de charge
de la batterie lorsque vous appuyez sur le bouton G ;
chargez la batterie
ne continuez pas a appuyer sur I'interrupteur
marche/arrét apres I'arrét automatique de 'outil ;
cela pourrait endommager la batterie
Inversion du sens de rotation
quand I'outil n’est pas correctement réglé sur la
position gauche/droite, I'interrupteur B(2) ne peut pas
étre activé
! inversez le sens de rotation uniquement lorsque



I'outil est completement a I'arrét

Installation et retrait des embouts (9)

nettoyez I'accessoire SDS+ avant I'’emploi et le

graissez légérement

insérez I'accessoire dans le mandrin SDS+ tout en

I'enfongant en tournant jusqu’a ce qu’il s’enclenche;

I'accessoire se bloque de lui-méme

tirez sur 'accessoire pour controler qu’il est bien

bloqué

retirez 'accessoire en tirant sur la douille de

verrouillage D

I'accessoire SDS+ doit rester mobile ce qui

entraine un effet visuel excentrique lorsque

I'outil est en marche; cependant, le centrage

de I'accessoire se fait automatiquement durant

I'opération sans que la précision du percage ne

soit affectée

Interrupteur combiné de marche/arrét (10) et de réglage

de la vitesse (1)

- contrble de la vitesse de zéro au maximum en
appuyant plus ou moins sur l'interrupteur B

Sélection du mode de fonctionnement (12

- sélectionnez le mode de fonctionnement de votre choix
en tournant l'interrupteur C jusqu’a ce qu'il se bloque

1 = pergage normal/vissage

2 = pergage de percussion

sélectionner le mode de fonctionnement

uniquement lorsque I'outil est éteint et que la

batterie est retirée

le mécanisme de martelage est déclenché par une

légére pression sur I'outil lorsque la meche est en

contact avec le matériau a travailler

apres peu de temps, le mécanisme de martelage se

met a fonctionner a plein régime

- de performants résultats de martelage ne sont obtenus
que par une légére pression sur I'outil; une pression
plus important n’accroit en aucun cas les performances

_de pergage

Eclairage LED (3

- le voyant LED E s’allume automatiquement lorsque
vous activez l'interrupteur B

! lorsque I’éclairage LED commence a clignoter,
la protection de la batterie est activée (voir
ci-dessus)

Tenue et guidage de I'outil

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I’outil par la
ou les zone(s) de préhension de couleur grise

- utilisez toujours la poignée auxiliaire J (peut étre
réglée comme illustré) (5

- veillez a ce que les fentes de ventilation F(2) soient
dégagées

- ne pas appuyez trop fortement sur I'outil; laissez I'outil
travailler pour vous

Réglage de la jauge de profondeur H

CONSEILS D’UTILISATION

Utilisez les embouts appropriés (7)

! utilisez seulement des embouts bien affatés

Pour le vissage ou le percage avec des embouts autres

que SDS+ dans le bois, le métal ou le plastique, utilisez

un adaptateur (non fourni par défaut)

! nettoyez I’accessoire SDS+ avant I’emploi et le
graissez légérement

insérez 'adaptateur dans le mandrin SDS+ tout en

I'enfoncant en tournant jusqu’a ce qu’il s’enclenche;

I'adaptateur se bloque de lui-méme

tirez sur 'adaptateur pour contréler qu’il est bien

bloqué

- sélectionnez la fonction percage normal avec
l'interrupteur C (uniqguement lorsque I'outil n’est pas
sous tension et que l'interrupteur est verrouillé)

Quand vous percez des métaux ferreux

- pour faire un gros trou, faites un avant-trou plus petit

- lubrifiez le foret de temps en temps

Quand vous devez visser une vis pres d’'une aréte de

bois ou a la fin d’'une coupe transversale, il est préférable

de faire un avant-trou afin d’éviter de faire craquer le bois

Pergcage sans éclat dans le bois

Pergage sans poussiéres dans les murs 20

Pergage sans poussiére dans les plafonds 21

Percage des carreaux sans glisser @2

Pour plus d’informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / REPARATION

Maintenez toujours I'outil propre (surtout les fentes de

ventilation F(2))

! retirez la batterie de I'outil avant de procéder au
nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au contréle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

Retournez I'outil non démonté avec votre preuve d’achat

auprés du revendeur ou du service aprés-vente SKIL le

plus proche (les adresses ainsi que la vue éclatée de

Poutil figurent sur www.skil.com)

Veuillez noter que tout dégéat causé par une surcharge ou

une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par

la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie

SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre

revendeur)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la Iégislation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (6) vous le rappellera au moment de la

mise au rebut de l'outil

avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour

éviter un éventuel court-circuit, il convient de

revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

A DEPOSER
EN DECHETERIE

. A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



BRUIT / VIBRATION

¢ Mesurés selon EN62841, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 86 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 94 dB(A) (incertitude K = 3 dB) et
la vibration* (somme vectorielle triax ; incertitude
K=1.5 m/s?)
¥ lors du percage a percussion dans le béton 10,45 m/s?
- Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme
EN62841; il peut étre utilisé pour comparer plusieurs
outils et pour réaliser une évaluation préliminaire de
I'exposition aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil
pour les applications mentionnées
- l'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
organisant vos horaires de travail

@

Biirstenloser
Akku-Bohrhammer

3821

EINLEITUNG

Das Werkzeug ist zum Schlagbohren in Beton, Ziegel

und Stein, zum Bohren in Holz, Metall und Kunststoff

sowie fUr Schraubarbeiten mit speziellem Zubehor

vorgesehen

Das Hammerbohr-System bei diesem Werkzeug Ubertrifft

bei weitem alle Schlagbohrmaschinen beim Bohren in

Beton

Dieses Werkzeug erlaubt den Gebrauch jedes normalen

SDS+ Zubehérs

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich

an lhren Handler

* Diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch
sorgfiltig durchlesen und aufbewahren (3)

¢ Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und

Warnhinweise. Es konnen schwere Verletzungen

verursacht werden, wenn die Anweisungen

missachtet werden

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

A Drehrichtungs-Wahlschalter (Rechtslauf/
Zentrierverriegelung/Linkslauf)

Schalter zum Ein-Aus-Schalten

und zur Drehzahlregelung

Schalter zum Wéhlen der Betriebsart
Verriegelungshilse

LED-Lampe

Liftungsschlitze

Taster fur Ladestandsanzeige

OTMmMOO

H Tiefenanschlag

J  Zusatzhandgriff

K  Sechskant-Adapter*
(*STANDARDMASSIG NICHT MITGELIEFERT)

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

N WARNUNG Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschlagen, Branden und/oder schweren
Verletzungen fuhren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff ,Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen
fallen netzbetriebene (d. h. kabelgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. kabellose) Elektrowerkzeuge.

1) SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

a) Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und

gut beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgeféahrdeten Umgebungen wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder fern, wéahrend
Sie das Elektrowerkzeug einsetzen. Ablenkungen
kénnen dazu fihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.
ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Die Netzstecker der Elektrowerkzeuge miissen

in die Steckdosen passen. Der Netzstecker darf
unter keinen Umstédnden modifiziert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker an geerdeten
Elektrowerkzeugen. Nicht modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.
Vermeiden Sie den Korperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkorpern, Herden und Kiihlschrédnken. Es besteht
erhéhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen

oder feuchten Bedingungen. Wenn Wasser in

das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhéhte
Stromschlaggefahr.

Das Kabel darf nicht zweckentfremdet werden.

Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschédigte oder
verknotete Kabel besteht erhéhte Stromschlaggefahr.
Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verlangerungskabel, das

fir den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die
Stromschlaggefahr verringert sich bei Gebrauch eines
Netzkabels, das flr den Einsatz im Freien geeignet ist.

b

-~

c)

2)
a)

b

-~

c)

d

-

e)



f)

3)
a)

b

-~

c)

d

-

e)

f)

=2

9

h

=

4

-

a)

Wenn der Gebrauch eines Elektrowerkzeuges an
einem feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen Sie
eine durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung (Fl-
Schalter) geschiitzte Stromquelle. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn
Sie miide oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment

der Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines
Elektrowerkzeugs zu ernsthaften Verletzungen flhren.
Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch eine
Schutzausristung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz lasst
sich die Verletzungsgefahr den Umsténden entsprechend
verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufnehmen oder Transportieren
des Gerats immer kontrollieren, ob der
Hauptschalter in ausgeschalteter Position ist. Unfalle
sind vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge

mit einem Finger am Betriebsschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Betriebsschalter
an eine Steckdose anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Schraubenschlissel oder ein
Schliissel, der noch an einem beweglichen Teil des
Elektrowerkzeuges befestigt ist, kann Verletzungen
hervorrufen.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht. Dies
ermoglicht in unerwarteten Situationen eine bessere
Kontrolle tber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr Haar
und lhre Kleidung von den beweglichen Teilen fern.
Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar kénnen sich
in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.

Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund

haufiger Benutzung entstandene Vertrautheit

mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsétze zu ignorieren. Eine fahrlassige
Handlung kann bereits im Bruchteil einer Sekunde zu
schweren Verletzungen fuhren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES
ELEKTROWERKZEUGS

Uben Sie keinen iibermiRigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie ein geeignetes
Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen Arbeiten. Durch
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das passende Elektrowerkzeug lassen sich die Arbeiten
besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen Tempo
erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich Uber den Schalter
nicht betatigen lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug ab,
sofern dieser entfernbar ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, das Zubehoér wechseln oder das
Elektrowerkzeug verstauen. Solche vorsorglichen
SicherheitsmaBnahmen verringern die Gefahr eines
unbeabsichtigten Anlaufs.

Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Gerdtebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen nicht
kennen. In den Handen nicht eingewiesener Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.
Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehdrteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder fest
sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen und
sonstige Umsténde, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigen kénnen. Lassen
Sie beschéadigte Elektrowerkzeuge reparieren, bevor
Sie sie wieder einsetzen. Viele Unfélle entstehen durch
schlecht gewartete Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sachgeman gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor,

Bits usw. gemaB diesen Anweisungen und
beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung
des Elektrowerkzeugs fir Aufgaben, die von seinem
bestimmungsgeméBen Zweck abweichen, kénnen zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintrachtigen die sichere Handhabung des
Werkzeugs und flihren in unerwarteten Situationen zum
Verlust der Kontrolle iber das Werkzeug.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUGERATEN
Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerét, das fur
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehdrigen Akkus. Durch die Verwendung
anderer Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.
Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegenstanden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,

Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kénnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Bréande verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
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Sie versehentlich mit Akkuséaure in Berithrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Flissigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschéadigt oder umgebaut wurde. Beschéadigte
oder umgebaute Akkus kénnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch méglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzung verursacht wird.

Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
Gber 130 °C kdnnen eine Explosion verursachen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Werkzeug nicht auBerhalb
des Temperaturbereichs auf, der in der Anleitung
angegebenen ist. Das unsachgemafie Aufladen oder
Laden auBerhalb des angegebenen Temperaturbereichs
kann den Akku beschédigen und die Brandgefahr
erhéhen.

REPARATUREN

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann flr die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.
Reparieren Sie unter keinen Umstédnden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKU-BOHRHAMMER

Gehorschiitzer tragen. Larmexposition kann zu
Gehorverlust fihren

Benutzen Sie den bzw. die Zusatzhandgriffe, sofern
zu dem Gerat mitgeliefert. Ein Verlust der Kontrolle
Uber das Gerat kann Verletzungen hervorrufen

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen fest, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,

bei denen das Schneidzubehor verborgene
Stromleitungen treffen kann (der Kontakt mit einer
spannungsflihrenden Leitung kann auch Metallteile des
Elektrowerkzeuges unter Spannung setzen und den
Bediener durch einen Stromschlag gefahrden)

SICHERHEITSHINWEISE BEI VERWENDUNG LANGER
BOHRER IN BOHRHAMMERN

Bohren Sie anfangs immer mit niedriger Drehzahl.
Die Bohrerspitze muss stets im Kontakt mit dem
Werkstiick sein. Bei hdheren Geschwindigkeiten kann
sich der Bohrer verbiegen, wenn er sich frei drehen
kann, ohne das Werkstlick zu berthren. Dies kann zu
Verletzungen fuhren.

Druck nur in direkter Linie mit dem Bohrer ausiiben
und keinen liberméBigen Druck ausiiben. Bohrer
kénnen sich verbiegen, sodass sie brechen oder

einen Kontrollverlust herbeifiihren. Dadurch besteht
Verletzungsgefahr.

ALLGEMEINES

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)
Das Werkzeug ist nur fur Personen ab 16 Jahren

20

geeignet

Der Staub von Materialien wie bleihaltiger Farbe,
bestimmten Holzarten, Mineralien und Metallen kann
gesundheitsschadlich sein (das Einatmen oder der
Kontakt mit diesen Stéduben kann allergische Reaktionen
und/oder Atemwegserkrankungen beim Benutzer oder
bei Passanten ausldsen); tragen Sie eine Staubmaske
und arbeiten Sie mit einer Staubabsaugung, sofern
ein Anschluss dafiir vorhanden ist

Bestimmte Staube sind als krebserregend eingestuft
(beispielsweise Eichen- und Buchenholzstaub),
insbesondere in Verbindung mit Zuséatzen fir die
Holzvorbehandlung. Tragen Sie eine Staubmaske

und arbeiten Sie mit einer Staubabsaugung, sofern
anschlieBbar

Beachten Sie die fir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
glltigen nationalen Staubschutzvorgaben

VOR DER ANWENDUNG

Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an Ihrem Werkstuick vermelden; vor Arbeitsbeginn
mussen diese entfernt werden

Spannen Sie das Werkstiick ein (Wird das Werkstlick
von einer Spannvorrichtung gehalten oder in einen
Schraubstock eingespannt, ist das Arbeiten sicherer als
beim Festhalten mit der Hand)

Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um unter
Putz verlegte Leitungen aufzuspiren. Wenden

Sie sich alternativ an einen Elektrofachbetrieb.

Der Kontakt mit Elektroleitungen kann Brande und
Stromschlage hervorrufen. Bei Beschédigung einer
Gasleitung besteht Explosionsgefahr. Durch das
Anbohren einer Wasserleitung besteht die Gefahr einer
Sachbeschédigung oder Stromschlaggefahr.

Stellen Sie sicher dass Richtungswahlschalter A (2) auf
die mittlere Verriegelungsposition gestellt ist, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehér wechseln oder das
Werkzeug transportieren bzw. verstauen.

Beachten Sie die auftretenden Krafte beim Blockieren
(besonders beim Bohren in Metall). Das Werkzeug
immer am Zusatzgriff festhalten und einen sicheren
Stand einnehmen

ZUBEHOR

SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

Nur Zubehdr verwenden, dessen zuléssige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die hdchste Leerlaufdrehzahl
des Werkzeuges

NACH DER ANWENDUNG

Sobald Sie sich von Ihrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

AKKU

Der mitgelieferte Akku ist nur teilgeladen. Um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie
den Akku im Ladegerét vollstandig auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug zum ersten Mal verwenden.

Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegerite verwenden

- SKIL-Akku:BR1*31****

- SKIL-Ladegerat:CR1*31****

Beschadigte Akkus nicht verwenden sondern sofort
ersetzen

Die Batterie nicht auseinandernehmen

Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen



¢ Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):
- beim Laden 4...40°C
- im Betrieb —20...+50°C
- bei Lagerung —20...+50°C

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/

AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die
Batterien daher niemals verbrennen

(5) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegerét/Akku stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf

(®) Elektrowerkzeuge und Akkus nicht in den Hausmiill
werfen

BEDIENUNG

¢ Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die Sicherheitshinweise und
Anweisungen, die Ladegerat beiliegen
¢ Anbringen/Abnehmen des Akkus (2)
¢ Ladestandsanzeige (7)
- Dricken Sie auf den Taster fur die Ladestandsanzeige
G, um den aktuellen Ladezustand des Akkus
abzufragen (7)a
Wenn nach dem Driicken des Tasters fiir
die Ladestandsanzeige G(7)b der niedrigste
Ladezustand in der Anzeige blinkt, ist der Akku
leer
Wenn nach dem Driicken des Tasters fiir
die Ladestandsanzeige G(7)c 2 Balken
blinken, ist der Akku nicht im zulédssigen
Betriebstemperaturbereich
¢ Akkuschutz
Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet oder kann nicht
mehr eingeschaltet werden, wenn
- die Belastung zu stark ist --> Gerét entlasten und
neu starten
die Akkutemperatur nicht im zulassigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> Wenn nach dem Druicken des Tasters fur
die Ladestandsanzeige G(7)c 2 Balken blinken,
warten, bis sich der Akku wieder im zulassigen
Betriebstemperaturbereich befindet
der Akku fast leer ist (zum Schutz vor
Tiefentladung) --> Nach dem Driicken der Taste
G wird ein niedriger Ladestand oder ein blinkender
niedriger Ladestand (7)b angezeigt ; Akku aufladen
Wenn sich das Gerat automatisch abgeschaltet
hat, nicht weiterhin den Ein-/Ausschalter driicken;
der Akku kann dadurch beschadigt werden
¢ Umschalten der Drehrichtung
- Wenn der Schalter nicht korrekt links/rechts einrastet,
kann der Schalter B (2) nicht betatigt werden
! Drehrichtung nur dann wechseln, wenn das
Werkzeug vollkommen stillsteht
* Bits einsetzen und entfernen (9)
! Das SDS+ Zubehor vor dem Einsetzen reinigen
und leicht fetten
- Das Zubehér in die SDS+ Aufnahme einsetzen. Dabei
drehen und Druck austiben, bis es einrastet. Das
Zubehdr verriegelt sich selbsttatig
- Verriegelung durch Ziehen am Zubehér priifen
- Verriegelungshulse D zurlickziehen, um das Zubehor

21

zu entnehmen

Das SDS+ Zubehor muss Bewegungsfreiheit

haben. Im unbelasteten Zustand kann dadurch

eine AuBermittigkeit entstehen. Das Zubehor
zentriert sich aber beim Bohren selbsttétig, ohne
dass die Bohrgenauigkeit leidet

Keine Bits mit beschadigtem Schaft benutzen

Kombischalter zum Ein-/Ausschalten (0 und zur

Drehzahlregelung (1)

- Durch mehr oder weniger Druck bei der
Schalterbetatigung B kann die Geschwindigkeit von
Null bis Maximum stufenlos verstellt werden

Betriebsart wahlen (12

- Schalter C auf die gewlinschte Betriebsart stellen, bis
er einrastet

1 = normales Bohren/Schrauben

2 = Schlagbohren

Betriebsart nur bei ausgeschalteter Maschine und

entferntem Akku umstellen

Der Schlagbohrmechanismus wird durch einen

leichten Druck auf das Werkzeug aktiviert, sobald der

Bohrer das Werksttick kontaktiert

Es dauert einen Moment, bis der

Schlagbohrmechanismus seine volle Schlagkraft

erreicht

beste Hammerbohrergebnisse kénnen nur durch

einen leichten Druck auf das Werkzeug erzielt werden;

groBerer Druck verbessert nicht das Bohrergebnis

LED-Lampe (3

- Die LED-Lampe E schaltet sich automatisch ein, wenn
Schalter B betatigt wird

! Wenn die LED-Arbeitsleuchte zu blinken beginnt,
ist der Akkuschutz aktiviert (siehe oben)

Halten und Fuhren des Werkzeugs

! Das Werkzeug beim Arbeiten immer an den grauen
Griffflachen festhalten

- Immer am Zusatzgriff festhalten (kann gemaR
Abbildung verstellt werden) (5)

- Luftungsschlitze F(2) nicht zudecken

- Nicht zu viel Druck auf das Werkzeug ausiiben,
sondern dem Werkzeug die Arbeit Gberlassen

Einstellen der Tiefenanschlags H

ANWENDUNGSHINWEISE

Geeignete Bits verwenden (17)

! Nur scharfe Bits verwenden

Zum Schrauben oder Bohren mit herkémmlichen

Bohrern ohne SDS+ in Holz, Metall und Kunststoff muss

ein Adapter verwendet werden (nicht im Lieferumfang

enthalten)

Das SDS+ Zubehor vor dem Einsetzen reinigen

und leicht fetten

Das Adapter in die SDS+ Aufnahme einsetzen. Dabei

drehen und Druck ausliben, bis es einrastet. Das

Adapter verriegelt sich selbsttatig

Verriegelung durch Ziehen am Adapter prifen

- Schalter V auf normales Bohren stellen (nur bei
ausgeschaltetem Gerat und verriegeltem Schalter
umstellen)

Beim Bohren in Eisenmetallen

- kleines Loch vorbohren wenn ein gréBeres Loch
benétigt ist

- Bits gelegentlich mit Ol einfetten



Beim Eindrehen einer Schraube am Ende oder Kopfstiick
eines Holzes sollte ein Loch vorgebohrt werden um ein
Spalten des Holzes zu vermeiden

Splitterfreies Bohren in Holz

Staubfreies Bohren in Mauerwerk

Staubfreies Bohren in Decken @)

Bohren in Fliesen ohne Abrutschen @

Fur weitere Informationen verweisen wir auf
www.skil.com

WARTUNG / PFLEGE

.

Halten Sie das Werkzeug immer sauber (besonders die
Luftungsschlitze F(2))
! Vor dem Reinigen den Akku vom Werkzeug
abnehmen
Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- Schicken Sie das Werkzeug unzerlegt zusammen
mit dem Kaufbeleg an den Fachhéndler oder an die
nachste SKIL-Vertragswerkstatt (die Anschriften sowie
die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie auf
www.skil.com)
Wir weisen darauf hin, dass Schaden aufgrund einer
Uberlastung oder unsachgemafBen Handhabung
von der Garantie ausgeschlossen sind (die SKIL-
Garantiebedingungen finden Sie unter www.skil.com
oder fragen Sie lhren Handler)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und
Verpackungen nicht zusammen in den Hausmiill
werfen (nur fur EU-Lander)

- Geman der européischen Richtlinie

2012/19/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht missen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden

Hieran soll Sie das Symbol (6) erinnern

Vor dem Entsorgen des Akkus die Pole mit
Isolierband zukleben, um einen Kurzschluss zu
verhindern

GERAUSCH / VIBRATION

Laut Messung gemén EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 86 dB(A) und der
Schallleistungspegel 94 dB(A) (Unsicherheit K = 3 dB).
Die Vibration betragtk (Triaxvektorsumme; Unsicherheit
K=1.5m/s?)

% beim Schlagbohren in Beton 10,45 m/s?

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN62841 gemessen.

Sie kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit

einem anderen zu vergleichen und dient als vorlaufige
Beurteilung der Vibrationsexposition bei Verwendung des
Werkzeugs fur die angegebenen Anwendungszwecke
Die Verwendung des Werkzeugs flir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann den Expositionsgrad
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet oder bei
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denen es in Betrieb ist aber nicht zum Einsatz kommt,
kénnen den Expositionswert erheblich verringern

! Schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie Ihre Hinde warm und
organisieren Sie lhre Arbeitsweise

O

Oplaadbare boorhamer 3821
zonder borstel

INLEIDING

¢ Deze machine is bestemd voor het hamerboren in beton,
baksteen en steen; voor het boren in hout, metaal en
kunststof en voor het in- en uitdraaien van schroeven met
specifieke accessoires

* Het hamer-systeem in deze machine overtreft de beton-
boorprestatie van iedere traditionele klopboormachine

e Deze machine is zo ontworpen, dat alle standaard SDS+
accessoires gebruikt kunnen worden

¢ Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

¢ Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door
en bewaar hem zodat u hem in de toekomst kunt
raadplegen (3)

¢ Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstig letsel tot gevolg hebben

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
GEREEDSCHAPSELEMENTEN (2)

A Draairichting (vooruit/middenvergrendeling/
achteruit) keuzeschakelaar
Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
Knop voor selecteren van functie-stand
Vergrendelingshuls
LED-lampje
Ventilatieopeningen
Accu niveau-indicator knop
Diepteaanslag
Ondersteunende handgreep
Zeskantadapter®

NIET STANDAARD INBEGREPEN)

ACToOomMmoOwm

*

(

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en
specificaties die met dit elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. Het negeren van onderstaande instructies
kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.



De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) elektrisch gereedschap of batterij aangedreven
(snoerloos) elektrisch gereedschap.

1) VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

a) Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.

Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen

veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in ruimten

waar een explosieve atmosfeer kan ontstaan,

bijvoorbeeld in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap
creéert vonken, deze kunnen stof of dampen in brand
steken.

c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De stekker van het elektrisch gereedschap dient

met het stopcontact overeen te stemmen. Pas de

stekker op geen enkele manier aan. Gebruik geen
adapterstekker met geaard elektrisch gereedschap.

Niet aangepaste stekkers en overeenkomstige

stopcontacten beperken het risico op elektrische

schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde

oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,

fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen

of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch

gereedschap binnendringt, vergroot het risico op een

elektrische schok.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.

Gebruik de kabel nooit om het elektrisch

gereedschap te dragen, te trekken of om de stekker

uit het stopcontact te halen. Houd de kabel uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels vergroten
het risico op een elektrische schok.

e) Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik dan een verlengkabel die geschikt
is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel
die voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

f) Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik
een differentieelschakelaar. Het gebruik van een
differentieelschakelaar verkleint het risico op elektrische
schokken.

3) PERSOONLIJKE VEILIGHEID

a) Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw

gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap

gebruikt. Gebruik het elektrisch gereedschap

niet als u moe bent of onder de invioed bent van

drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van

onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrische
gereedschappen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.

Draag altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen

zoals een stofmasker, slipvaste veiligheidsschoenen,

veiligheidshelm of gehoorbescherming afhankelijk van
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de aard en het gebruik verkleint het risico op persoonlijk
letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’

is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt of
draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap met uw
vinger op de schakelaar of gereedschap ingeschakeld
op de stroomvoorziening aansluiten kan ongevallen
veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat

u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van

het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig

en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit

de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor
te zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt
worden. Het gebruik van een stofopvang kan helpen om
het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor

u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert. Een
achteloze actie kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor

uw toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in- of
uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of
verwijder het accupack, indien deze kan worden
verwijderd, uit het elektrisch gereedschap voordat u
het instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op buiten
het bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap of

die deze instructies niet hebben gelezen het
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk wanneer het door onervaren personen wordt
gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig gebroken
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of beschadigd zijn dat de werking van het elektrisch
gereedschap nadelig wordt beinvioedt. Laat een
beschadigd elektrisch gereedschap eerst repareren
voordat u het weer in gebruik neemt. Vele ongevallen
zijn het gevolg van slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijranden klemt minder snel vast en is
gemakkelijker te beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de beoogde toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige omgang
en de controle over het elektrisch gereedschap in
onverwachte situaties onmogelijk.
ACCU-GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Opladen alleen met de lader die door de fabrikant is
aangegeven. Een lader die geschikt is voor een bepaald
type accupack kan tot brandgevaar leiden wanneer hij
gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het

uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven

of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vloeistof toevallig plaatsvindt, spoel het dan
af met water. Als de vioeistof in de ogen komt, dient
u onmiddellijk een arts te consulteren. Vioeistof dat
uit de accu wordt gespoten kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik een accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast niet. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in de
handleiding op. Het onjuist laden of bij een temperatuur
buiten het temperatuurbereik kan de accu beschadigen
en er bestaat een gevaar op brand.

SERVICE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een
gekwalificeerde reparateur en alleen met identieke
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reserve-onderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van het
elektrisch gereedschap.

b) Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud

van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR OPLAADBARE
BOORHAMERS

Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan geluid
kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de extra handgreep(handgrepen), indien
deze worden meegeleverd. Controleverlies kan
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Houd het elektrische gereedschap aan

de geisoleerde greepvlakken vast als

u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomleidingen kan
raken (contact met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het elektrische gereedschap
onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK VAN
LANGE BOREN IN COMBINATIE MET EEN BOORHAMER

Begin altijd met boren op lage snelheid en met de
punt van het bitje in contact met het werkstuk. Bij
hogere snelheden zal het bitje waarschijnlijk buigen als
het vrij kan draaien zonder contact met werkstuk, wat
resulteert in persoonlijk letsel.

Oefen alleen druk uit in directe lijn met het bitje en
oefen geen overmatige druk uit. Bitjes kunnen buigen
waardoor breuk of verlies van controle ontstaat, wat
resulteert in persoonlijk letsel.

ALGEMEEN

Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Dit gereedschap mag niet worden gebruikt door
personen onder de 16 jaar

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvangvoorziening als die kan
worden aangesloten

Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

VOOR GEBRUIK

Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)
Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op te
sporen of raadpleeg het plaatselijke energie- of



waterleidingbedrijf (contact met elektrische leidingen
kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

Zorg ervoor, dat de draairichting keuzeschakelaar A

(2) in de midden-(blokkeer-)positie staat, vodrdat u het
gereedschap instelt of accessoires verwisselt, en ook
wanneer u het gereedschap draagt of opbergt.

Houd rekening met de krachten die optreden bij
blokkeren (vooral bij het boren in metaal); gebruik altijd
extra handgreep J en zorg ervoor dat u stevig staat

ACCESSOIRES

SKIL kan alleen een correcte werking van het
gereedschap garanderen, indien originele accessoires
worden gebruikt

Gebruik alleen accessoires met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste
onbelaste toerental van het gereedschap

NA GEBRUIK

Als u de machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

BATTERIJEN

De meegeleverde accu is deels opgeladen (om een
volledige capaciteit van de accu te garanderen, moet
u de accu volledig opladen in de oplader voordat u uw
elektrische gereedschap voor de eerste keer gebruikt).
Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine

- SKIL-batterij: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Gebruik de accu niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze onmiddellijk

Haal de batterij niet uit elkaar

Stel machine/batterij niet bloot aan regen

Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):

- bij het laden 4...40°C

- bij het gebruik -20...+50°C

- bij opslag -20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP GEREEDSCHAP/BATTERIJ
(® Lees de gebruiksaanwijzing voér gebruik
(@ Accu’s exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus

verbrand de accu in geen geval

(5) Bewaar het gereedschap/oplader/batterij op een plaats,

waar de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(® Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het

huisvuil mee

GEBRUIK

Opladen batterij

! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd

Verwijderen/installeren van de batterij (2)

Batterijniveau-indicator (7)

Druk op de accu niveau-indicator G om het huidige

accuniveau weer te geven (7)a

Als de laagste accu niveau-indicator begint te

knipperen na het drukken van knop G(7)b, is de

accu leeg

Als 2 niveaus van de accu-indicator beginnen

te knipperen na het drukken van knop G()c,

bevindt de batterij zich niet binnen het toegestane

temperatuurbereik voor gebruik
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Accubescherming

De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet

meer worden ingeschakeld, wanneer

- de belasting te hoog is --> verwijder de belasting en

start opnieuw

de temperatuur van de accu niet binnen het

toegestane bedrijfstemperatuurbereik van -20 tot

+50°C ligt --> 2 niveaus van de accu niveau-indicator

beginnen te knipperen als er op knop G(7)c wordt

gedrukt; wacht tot de accu weer binnen het toegestane

bedrijfstemperatuurbereik zit

de accu bijna leeg is (ter bescherming tegen

diepe ontlading) --> er wordt een laag accuniveau of

knipperend accuniveau (7)b aangegeven door de accu

niveau-indicator als er op knop G wordt gedrukt; accu

opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat

het gereedschap automatisch is uitgeschakeld; de

batterij kan beschadigd worden

De draairichting veranderen

- als hij niet juist op links/rechts staat, kan schakelaar
B(2) niet ingedrukt worden

! schakel de draairichting alleen om als de machine
volledig stilstaat

Installeren en verwijderen van bits (9)

het SDS+ accessoire voor het inzetten reinigen en

licht invetten

plaats accessoire draaiend en drukkend in SDS+

boorkop tot deze vastklikt; het accessoire vergrendelt

automatisch

controleer vergrendeling door aan accessoire te

trekken

verwijder accessoire door vergrendelingshuls D naar

achteren te trekken

het SDS+ accessoire dient beweeglijk geplaatst

te worden, waardoor tijdens het onbelast draaien

een excentrische onnauwkeurigheid ontstaat;

het accessoire centreert zich tijdens het boren

echter geheel vanzelf zonder de boorprecisie te

beinvioeden

gebruik geen bits met een beschadigde schacht

Gecombineerde schakelaar voor aan/uit 10) en

toerentalregeling (1)

- regel het toerental traploos van nul tot maximum door
meer of minder druk uit te oefenen op schakelaar B

Bedrijfsstand kiezen (2)

- draai schakelaar C naar de gewenste bedrijfsmodus
totdat deze vastklikt

1 = normaal boren/schroeven

2 =klopboren

Kies de bedrijfsmodus alleen als het gereedschap

is uitgeschakeld en de batterij is verwijderd

het hamerslagmechanisme treedt in werking als

u tijdens het boren een lichte druk op uw machine

uitoefent

het duurt even voordat het hamerslagmechanisme het

volle vermogen bereikt

de beste hamerboor-resultaten in beton worden

verkregen door een lichte druk op uw machine uit te

oefenen; de boorprestatie zal niet groter worden door

harder op uw machine te drukken

Led-lampje (3)

- Led-lampje E brandt automatisch bij activeren van



schakelaar B
! als het led-lampje gaat knipperen is de
accubescherming geactiveerd (zie boven)
e Vasthouden en leiden van het gereedschap
! houd het gereedschap tijdens het werk altijd vast
bij het (de) grijs gekleurde greepvlak(ken)
- gebruik altijd extra handgreep J (regelbaar zoals
afgebeeld) (5
- houd ventilatie-openingen F(2) vrij
- oefen niet te veel druk uit; laat het gereedschap het
werk voor u doen
¢ De dieptemeter H afstellen

TOEPASSINGSADVIES

¢ Gebruik de juiste bits 17
! gebruik uitsluitend scherpe bits
¢ Gebruik voor het los-/vastschroeven of boren met niet-
SDS+ bits in hout, metaal en kunststof een adapter (niet
standaard inbegrepen)
het SDS+ accessoire voor het inzetten reinigen en
licht invetten
plaats adapter draaiend en drukkend in SDS+ boorkop
tot deze vastklikt; het adapter vergrendelt automatisch
- controleer vergrendeling door aan adapter te trekken
zet schakelaar C op normaal boren (alleen als het
gereedschap uitgeschakeld is en de schakelaar
vergrendeld is)
e Bij het boren in ijzerhoudende metalen
- een kleiner gat voorboren, wanneer een groot gat nodig
is
- vet de boorpunt af en toe met olie in
* Altijd een gat voorboren bij het schroeven in/vlakbij de
kopse- of zijkant van hout
Splintervrij boren in hout (9
Stofvrij boren in muren
Stofvrij boren in plafonds 1)
Boren in tegels zonder wegglijden @)
Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD/SERVICE

¢ Houd het gereedschap altijd schoon (met name de
ventilatiesleuven F(2))
! verwijder voor het reinigen de batterij uit het
gereedschap
* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
stuur het gereedschap niet gedemonteerd, samen
met het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van het gereedschap
vindt u op www.skil.com)
¢ Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van het gereedschap niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

¢ Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

e o o o o
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- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

symbool (6) zal u eraan herinneren als u het
gereedschap moet afdanken

bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

GELUID / VIBRATIE

Borstlés, sladdlos

Gemeten in navolging van EN62841 is het
geluidsdrukniveau van dit gereedschap 86 dB (A) en
het geluidsvermogensniveau 94 dB (A) (onzekerheid

K =3 dB), en de trilling%* (triax vector som; onzekerheid
K =1.5 m/s?)

% bij het hamerboren in beton 10,45 m/s?

Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om

twee gereedschappen met elkaar te vergelijken en als
voorlopige beoordeling van de blootstelling aan trilling
bij gebruik van het gereedschap voor de vermelde
toepassingen

- gebruik van het gereedschap voor andere
toepassingen, of met andere of slecht onderhouden
accessoires, kan het blootstellingsniveau aanzienlijk
verhogen

wanneer het gereedschap is uitgeschakeld of wanneer
het is ingeschakeld maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door het gereedschap en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)
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borrhammare

INTRODUKTION

Maskinen ar avsedd for slagborrning i betong, tegel
och sten; fér borrning i trd, metall och plast samt for
skruvdragning maste specifikt tillbehor anvandas
Hammarborrsystemet i denna maskin konkurrerar ut
varje traditionell slagborrmaskin, nar du skall borra i
betong

Denna maskin &r konstruerad for anvéndning i
kombination med alla standard SDS+ tillbehdr

Om delar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

Las dessa instruktioner noggrant for anvandning
och spara dem for framtida referens (3)
Uppmérksamma sarskilt sékerhetsinstruktionerna och
varningarna, om dessa inte f6ljs kan det resultera i
allvarliga personskador



TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2)

Rotationsriktningsvéljare (framat/mittlas/bakat)
Strémbrytare fér till/fran och varvtalsreglering
Omkopplare fér utvéljande av driftslage
Lashylsa
Lysdiodlampa
Ventilationséppningar
Knapp batterinivaindikator
Djupmatt
Extra handtag
Hexadapter*
INGAR EJ SOM STANDARD)

ACIOTMOOWT>

*

(

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR ELVERKTYG

VARNING Léas igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfoljer detta elverktyg. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner fér framtida
referens

Termen “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt
starkstromsdrivna (sladdanslutna) elverktyg eller
batteridrivna (sladdldsa) elverktyg.

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mérka omraden inbjuder till olyckor.
Anvénd inte elverktyg i explosiva miljéer som t.ex. i
narvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Elverktyg skapar gnistor vilka kan antdnda dammet eller
angorna.

Hall barn och askadare borta medan elverktyget
arbetar. Stdrningarna kan gora att du tappar kontrollen.
ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets kontakter maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand
inte ndgon adapterkontakt med motordrivna verktyg
som ar jordade. Stickkontakter som inte modifierats och
passar i eluttaget minskar risken for elektriska stotar.
Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sasom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en 6kad risk for elektrisk stot om din
kropp &r jordansluten eller jordad.

Utsatt inte elverktyg for regn eller vata forhallanden.
Vatten som kommer in i ett elekiriskt verktyg okar risken
for elektriska stétar.

Vanvarda inte sladden. Anvéand aldrig kabeln for att
béra, sldpa eller dra ut kontakten for elverktyget.
Hall kabeln borta fran varme, olja, skarpa kanter och
rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

Vid anvandning av motordrivna verktyg utomhus,
anvand en forlangningskabel som ar avsedd for
utomhusbruk. Anvandning av en sladd som passar for

1)

a)

b)

c)

2)
a)

b

-~

c)

d
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e)

27

f)

3
a

)
)

b)

c

d

e

)

)

~

f)

9

h

4
a

c

d

e

)

=

)
)

)

-

~

utomhusanvandning minskar risken for elektrisk stot.
Om du maste anvanda ett motordrivet verktyg

i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbrytare. En
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.
PERSONLIG SAKERHET

Var uppmérksam och observant samt anvand

sunt fornuft nédr du anvander ett elverktyg. Anvand
inte ett motordrivet verktyg om du &r trott eller
under paverkan av droger, alkohol eller medicin.

Ett 6gonblick av ouppmérksamhet under arbete med
elverktyg kan resultera i allvarliga personskador.
Anvéand personlig skyddsutrustning. Anvand

alltid skyddsglaségon. Skyddsutrustning sdsom
andningsmask, halksakra sékerhetsskor, skyddshjalm
eller hérselskydd som anvands for lampliga forhallanden
minskar personskador.

Foérebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franlage innan du ansluter till stromkallan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bér verktyget.
Att bara elverktyget med fingret pa strémbrytaren eller
verktyg som ar paslagna inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel

som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

Strack dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mojliggér battre kontroll av
elverktyget i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Bar inte 6st sittande klader
eller smycken. Hall har och kladsel pa avstand fran
de rorliga delarna. Lost sittande klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsmaojligheter, se till att de ar
anslutna och anvénds pa korrekt satt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.
Var alltid uppmérksam vid anvandning av verktyget,
aven efter manga anvandningstillféllen, och
ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
vardslds handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELVERKTYG
Tvinga inte elverktyget. Anvand ett korrekt elverktyg
for ditt arbete. Ett korrekt elverktyg utfor jobbet battre
och sékrare om det anvands for ratt arbete.

Anvand inte elverktyget om strombrytaren inte kan
slas pa eller stangas av. Ett elverktyg som inte kan
kontrolleras med strombrytaren ar farligt och maste
repareras.

Koppla ur stickkontakten fran stromkallan och/eller
ta bort batteripaketet, om det ar I6stagbart, fran
elverktyget innan du utfor justeringar, byter tillbeh6r
eller forvarar elverktyget. Dessa férebyggande
sakerhetsatgarder minskar risken for att elverktyget
startas oavsikitligt.

Forvara elverktyg som gar pa tomgéang utom
réackhall for barn och lat inte personer som ar ovana
med elverktyget eller dessa instruktioner anvanda
elverktyget. Elverktyg ar farliga i hdnderna pa outbildade
anvandare.

Underhall av elverktyg och tillbehér. Kontrollera
felinstéllningar eller om rorliga delar har fastnat,
bristning hos delar och andra eventuella



forhallanden som kan komma att paverka
elverktygets funktion. Om skadad, lamna in
elverktyget for reparation innan det anvénds. Manga
olyckor beror pa daligt underhallna elverktyg.

f) Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt

underhallna kapverktyg med vassa sagkanter ar mindre

sannolika att fastna och &r lttare att kontrollera.

Anvand elverktyget, tillbehér, verktygsbits osv. i

enlighet med dessa instruktioner och ta héansyn till

arbetsférhallanden och det arbete som ska utféras.

Om elverktyget anvands fér andra tillampningar &n det ar

avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria

fran olja och fett. Hala handtag och greppytor forhindrar

saker hantering och kontroll av verktyget vid ovantade
situationer.

5) ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

a) Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig fér en typ av batteripaket kan skapa en risk fér
brand nér den anvands med ett annat batteripaket.

b) Anvand endast elverktyg med deras sarskilt
avsedda batteripaket. Anvandning av andra
batteripaket kan medféra risk fér personskador och eld.

c) Nar batteripaketet inte anvands, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som kan
bilda en anslutning fran en batterikontakt till den
andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka
brénnskador eller en brand.

d) Under olampliga férhallanden kan vatska spruta ut
fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vatskan kommer i kontakt
med 6gonen, s6k ocksa lakarhjalp. Vatska som
sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och brannskador.

e) Anvand inte ett batteripaket eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsagbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

f) Utsatt inte batteripaketet eller verktyget for eld

eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller

temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller verktyget utanfoér det

temperaturomrade som anges i instruktionerna.

Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfér angivet

temperaturomrade kan skada batteriet och dkar risken

for brand.

6) SERVICE

a) Lamna ditt elverktyg for service hos en kvalificerad

servicetekniker som endast anvénder identiska

utbytesdelar. Det garanterar att sékerheten hos
elverktygets bibehalls.

Utfér aldrig service pa skadade batteripaket. Service

av batteripaket bér endast utféras av tillverkaren eller

auktoriserade serviceverkstader.
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SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLADDLOS
BORRHAMMARE

¢ Anvéand horselskydd. Exponering for buller kan orsaka
hérselnedsattning.
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Anvéand hjédlphandtaget om det medfoljer
elverktyget. Forlorad kontroll kan leda till personskador.
Hall verktyget i de isolerade greppytorna nar ett
arbete utfors dar sagtillbehoret kan komma i kontakt
med dolt kablage (sagtillbendr som kommer i kontakt
med en strémférande ledning kan orsaka att &ven
verktygets exponerade metalldelar blir stromférande,
vilket utgor risk for att anvandaren utsétts for elektriska
stotar)

SAKERHETSINSTRUKTIONER NAR LANGA
BORRBITSAR ANVANDS MED BORRHAMMARE

Borija alltid borra med lag hastighet och lat kronans
spets vara i kontakt med arbetsstycket. Vid hogre
hastigheter kommer kronan sannolikt att bdjas om den
far rotera fritt utan att komma i kontakt med arbetsstycket,
vilket leder till personskada.

Tillfér endas tryck i direkt linje med kronan och
anvand inte ett alltfor stort tryck. Bits kan bdjas och
orsaka brott eller forlust av kontroll, vilket kan resultera i
personskada.

ALLMANT

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller

bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan

vara hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt

eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvéagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Vissa typer avdamm é&r klassificerade s& som
cancerframkallande (t.ex. ek- och bjérkdamm)

sarskilt i kombination med tillsatser fér trabehandling;
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angaende damm, fér de
material du skall arbete med

FORE ANVANDNINGEN

Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

Saétt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

Anvénd lampliga detektorer for lokalisering av
dolda forsérjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
egendomsskador eller elstét)

Kontrollera att riktningsomkopplaren for rotationen A (2)
ar i mittenpositionen (l&st Iage) innan instéliningar utférs
eller tillbehdrsdelar byts eller maskinen transporteras
eller forvaras

Var medveten om den kraft som uppstar i handelse av
blockering (speciellt nar du borrar i metaller); anvand
alltid extrahandtaget och se till att du star stadigt

TILLBEHOR

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands
Anvand endast tillbehér vilkas tillatna varvtal &tminstone



motsvarar maskinens hogsta tomgangsvarvtal

EFTER ANVANDNINGEN

e Nar du stéller ifran dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rérliga delarna ska ha stannat
fullstandigt

BATTERIER

* Det medféljande batteriet &r delvis laddat (i syfte
att garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas
fullt i batteriladdaren innan verktyget anvands for forsta
gangen)

¢ Anvand endast féljande batterier och laddare med
det har verktyget
- SKIL-batteri: BR1*31****
- SKIL-laddare: CR1*31****

e Anvand aldrig batteriet nér det ar skadat; det skall
omedelbart bytas ut

¢ Demontera inte batteriet

e Utsétt inte verktyget/batteriet for regn

* Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40 °C
- vid drift -20...+50 °C
- vid férvaring —20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/

BATTERIET

(3 Léas bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de utsatts fér eld sa brann
inte batteriet av nagot skal

(5) Forvara verktyget/laddaren/batteriet i lokaler, dar
temperaturen inte 6verstiger 50 °C

(®) Kasta inte elekiriska verktyg och batterier i
hushallssoporna

ANVANDNING

¢ Laddning av batteri
! 1as sdkerhetsvarningarna och anvisningarna som
medfdljde laddaren
¢ Borttagning/installation av batteriet (2)
¢ Batterinivaindikator (7)
tryck pa indikatorknappen for batteriniva G for att visa
nuvarande batteriniva (7)a
nar den lagsta nivan hos batteriindikatorn borjar
blinka efter att knappen G (7)b tryckts in ar
batteriet tomt
nér tva nivaer av batteriindikatorn borjar blinka
efter att knappen G (7)c tryckts in &r inte batteriet
inom tillatet drifttemperaturomrade
e Batteriskydd
Verktyget stangs plotsligt av eller férhindras att startas
nar
belastningen &r alltfér hég --> ta bort belastning och
starta om
batteriets temperatur ar inte inom tillatet
drifttemperaturomrade pa -20 till +50 °C --> tva
nivaer pa batteriindikatorns nivaindikator bérjar blinka
nar knappen G (7)c trycks in; vanta tills batteriet har
atergatt till tillatet drifttemperaturomrade
batteriet &r nastan tomt (for att skydda mot djup
urladdning) --> en I&g batteriniva eller blinkande
1&g batteriniva (7)b visas av batterinivaindikatorn nar
knappen G trycks in; ladda batteriet
fortsatt inte trycka pa strombrytaren efter att
verktyget sténgts av automatiskt; batteriet kan
skadas

29

o Andra rotationsriktningen
- om inte vanster/hoger ar installt i ratt lage, kan inte
strombrytaren B (2) aktiveras
! andra rotationsriktningen nar maskinen ar helt
stilla
* Installera och ta bort bits (9)
* rengdr och fetta in SDS+ tillbehdret latt innan det satts i
for in tillbehéret i SDS+ chuck samtidigt som du vrider
och trycker tills den sitter fast; tillbehdret laser sig
automatiskt
kontrollera l&sningen genom att dra i tillbehoret
ta bort tillbehdret genom att dra tillbaka lashylsan D
SDS+ tillbehoret maste vara fritt rorligt; genom
detta uppstar under tomgang en ocentrerad
rorelse vilken upphor vid borrning; detta paverkar
ej borrets precision
anvéand aldrig bits med trasigt skaft
e Kombinerad strombrytare (i) och hastighetskontroll (1)
- variera hastigheten stegldst fran noll till maximum
genom att trycka mer eller mindre pa B
e Val av driftslage (2
- vrid omkopplaren C till 6nskat driftslage tills den
sparras i lage
1 = normal borrning/skruvdragning
2 = slagborrning
vélj endast driftldge nér verktyget ar avsténgt och
batteriet ar borttaget
hammarborrmekanismen aktiveras genom ett latt
tryck pa maskinen, nar borren ar i kontakt med
arbetsmaterialet
det tar lite tid innan hammarborrmekanismen har full
slagkraft
- det basta hammarborrresultatet uppnas genom endast
ett latt tryck pa maskinen; borrresultatet blir inte béattre
genom att trycka hardare pa maskinen
e LED-lampa (3
- Lysdiodlampan E tands automatiskt nar omkopplare B
aktiveras
! ndr LED-arbetslampan borjar att blinka, ar
batteriskyddet aktiverat (se ovan)
e Fasthallning och styrning av verktyget
! under arbetet, hall alltid verktyget i det grafargade
greppomradet
- anvénd alltid extrahandtaget J (kan justeras enligt
bilden) (5)
- hall ventilationséppningarna F(2) fria
- lagg inte for mycket tryck pa verktyget; lat verktyget
gora arbetet at dig
¢ Justera djupmataren H

ANVANDNINGSTIPS

« Anvand lampliga bits @)
! anvénd endast vassa bits

¢ For skruvning eller borrning med borr som inte ar SDS+
bits i trd, metall och plast, anvand en adapter (ingar ej
som standard)

rengor och fetta in SDS+ tillbehoret ldtt innan det

satts i

for in adapter i SDS+ chuck samtidigt som du vrider

och trycker tills den sitter fast; adapter laser sig

automatiskt

kontrollera lasningen genom att dra i adaptern

stall in omkopplaren C till normal borrning (anvands
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endast da maskinen ar avstadngd och omkopplaren ar
last)

Nér du borrar i jarnmetaller

- forborra ett mindre hal da ett stérre behdvs

- olja in borren emellanat

Vid idragning av en skruv nara kortéanden eller pa sidan

av trdmaterialet skall férborrning ske for att undvika

sprickbildning

Splinterfri borrning i tra

Dammfri borrning i véaggar

Dammfri borrning i tak @)

Borrning i kakel utan att slinta 22

Besok www.skil.com fér mer information

UNDERHALL/SERVICE

Hall alltid verktyget rent (i synnerhet

ventilationséppningarna F (2))

! ta bort batteriet fran verktyget fére rengéring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang

kontroll stérning skulle uppsta, bor reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- skicka verktyget odemonterat tillsammans med
inkdpsbevis till forsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser samt sprangskisser av
verktyget finns pa www.skil.com)

Var medveten om att skada till féljd av 6verbelastning

eller felaktig hantering inte técks av garantin (fér

SKIL garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga

aterforsaljaren)

MILJO

Elektriska verktyg, batterier, tillbehér och
forpackning far inte kastas i hushéallssoporna (galler
endast EU-lander)

enligt europeiska direktivet 2012/19/EG avseende
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och ldmnas till
miljévéanlig atervinning

symbolen 6 kommer att pAminna om detta nér det ar
dags for avyttring

fore avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION

Det hér verktygets ljudtrycksniva som uppmatts i enlighet
med EN62841 och ljudtrycksnivan for detta verktyg ar 86
dB(A) och ljudeffektnivan 94 dB(A) (osakerhet K = 3 dB)
och vibrationen (triaxvektorsumma; osékerhet K = 1.5
m/s?)

% vid hammarborrning i betong 10,45 m/s?
Vibrationsemissionsvardet har uppmatts i enlighet med
ett standardiserat test angivet i EN62841; detta varde
kan anvandas for att jamféra ett verktyg med ett annat
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet

om verktyget anvénds pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka exponeringsnivan

nar verktyget stangts av eller &r pa men inte anvands,
kan detta avsevart minska exponeringsnivan

skydda dig mot effekterna av vibrationer genom
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Batteridrevet

att underhalla verktyget och dess tillbehor,
halla handerna varma och organisera ditt
arbetsmonster

3821

borehammer uden
borster

INTRODUKTION

Dette veerktojet er beregnet til at hamre i beton, tegl
og sten, til boring i trae, metal og kunststof samt til
skruearbejde med bestemt tilbeher
Hammersystemet i denne vaerktoj udkonkurrerer alle
traditionelle slagboremaskiner ved boring i beton
Dette veerktoj er konstrueret til brug med alt standard
SDS+ tilbeher

Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

Laes denne brugsanvisning omhyggeligt
igennem, inden stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug (3)

Veer szerlig opmaerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader

TEKNISKE DATA (1)

VAERKTQJETS DELE (2)

ACIOTMTMOO DT>

*

(

Retningsknap (frem/midt-las/tilbage)

Afbryder til teend/sluk og regulering af omdrejningstal
Knap til valg af driftsfunktion

Lasemuffe

LED-lys

Ventilationshuller

Knap til batteriniveau-indikator

Dybdestop

Stettegreb

Unbrako-adapter”

MEDFQLGER SOM STANDARD IKKE)

SIKKERHED

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELEKTRISKE APPARATER

N ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, billeder og specifikationer, der folger
med dette elvaerktgj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
falges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket "elveerktej” i advarslerne henviser til eldrevet
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elveerktgj.

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN
a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst. Et
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rodet eller markt omrade kan fore til ulykker.

Brug ikke elveerktgj i eksplosive atmosfaerer, sdsom
ved tilstedeveaerelse af breendbare vaesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sla gnister og anteende stov og
dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et elveerktoj
er i brug. Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

Stikket pa elvaerktojet skal passe i stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordede (jordforbundne)
elveerktgj. Usendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedseetter risikoen for elektrisk stod.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom rer, radiatorer, komfurer og koleskabe.

Der er oget risiko for elektrisk stod, hvis din krop er
jordforbundet.

Elveerktoj ma ikke udszettes for regn eller vade
forhold. Vand kommer ind et elvaerktoj ager risikoen for
elektrisk stod.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller traekke elveerktgjet eller til
at treekke stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen
vaek fra varme, olie, skarpe kanter og bevagelige
dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, eger
risikoen for elektrisk stod.

Nar et elveerktej bruges udenders, skal der bruges
en forlaengerledning, der er egnet til udendors brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug, reducerer
risikoen for elektrisk stod.

Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet

i fugtige omgivelser, sa brug et stik med
fejlstramsrelae. Anvendelse af et fejlstramsrelae
mindsker risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Veer forsigtig, hold oje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger et elvaerktej. Brug
ikke apparatet, hvis du er traet eller er pavirket

af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmeerksomhed, kan fore til alvorlige personskader.
Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hereveern, der
anvendes til passende betingelser nedsaetter risikoen for
personskader.

Forhindre utilsigtet start. Sorg for, at taend/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stromkilden eller batteripakken, samt inden det
loftes op eller baeres rundt. Hvis elvaerktgjer baeres
med fingeren pa kontakten, eller oplades med teend/sluk-
knappen taendt, oger det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenogler, for
elvaerktgjet startes. En skruenggle eller en nagle sidder
i en roterende del af elektrisk veerktej, kan resultere i
personskade.

Undga at reekke for langt frem. Serg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Dette giver bedre
kontrol af det elektriske veerktej nar uventede situationer.
Brug passende tgj. Undga, at bzere lostsiddende

toj eller smykker. Hold har og tgj fra bevaegelige
dele. Lase tgj, smykker eller langt har kan blive fanget i
bevaegelige dele.
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Hvis der monteres tilbehor til opsamling af stov eller
andet, skal det sikres, at disse monteres og bruges
korrekt. Brug af stevindsamlingsenheder, kan reducere
stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab til
veerktojer, ma du ikke vaere overmodig eller glemme
sikkerhedsprincipperne. En uagtsom handling kan
forarsage alvorlig skade i en brokdel af et sekund.
BRUG OG PLEJE AF ELVAEERKTQJET

Elveerktojet ma ikke tvinges under brug. Brug det
korrekte elvaerktoj til formalet. Det rigtige elveerktoj
gor arbejdet bedre og mere sikkert, da det er beregnet

til formalet.

Brug ikke elveerktojet, hvis kontakten ikke kan
taende og slukke. Alt elveerktgj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Treek stikket til apparatets stromforsyning ud af
stikkontakten og/eller fjern batteripakken hvis dette
er muligt, inden du foretager justeringer, skifter
tilbehor eller la2gger elveerktojet til opbevaring.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for at starte elveerktgjet utilsigtet.
Opbevar elvaerktgj, der ikke bruges, utilgeengeligt
for barn, og tillad ikke personer, der ikke kender
elvaerktgjet eller disse anvisninger, at bruge
elvaerktojet. Elveerktgj er farligt i haenderne pa brugere,
der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold elveerktoj og tilbeheor. Kontroller, at de
bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elveerktojets
drift. Fa beskadigede elvaerktojet repareret for
brug. Mange ulykker er forarsaget af darligt vedligeholdt
elvaerkioj.

Hold skeereveaerktoj skarpe og rene. Skeerevaerktojer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Elveerktojet, tilbehor og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udferes,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elvaerktgj til
andre formal end dem, de er beregnet til, kan medfere en
farlig situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der holdes i,
gor veerktojet farligt at bruge i uventede situationer.
BATTERIVAERKTGJETS BRUG OG PLEJE
Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det fere
til brand.

Anvend kun elektrisk veerktoj med saerligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
monter, nagler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal man soge leege. Vaeske fra



batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.

e) Anvend ikke et batteri eller et veerktoj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt og
forarsage brand, eksplosion eller risiko for personskade.

f) Udsazet ikke et batteri eller et vaerktgj for ild eller for

hgj temperatur. Udsaettelse for ild eller temperaturer

over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrarende opladning,

og oplad ikke batteriet eller veerktojet uden for

temperaturomradet, der star i anvisningerne. Forkert

opladning eller temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og @ge risikoen for
brand.

6) SERVICE

a) Dit elveerktoj skal repareres af en kvalificeret

person, og der ma kun bruges identiske

reservedele. P4 denne made sikrer man, at elveerktojet
forbliver sikkert at bruge.

Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.

Service pa batterier ma kun udferes af producenten eller

godkendte servicecentre.
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SIKKERHEDSVEJLEDNINGER TIL DENNE
BATTERIDREVNE HAMMER

* Brug hgrevaern. Udsaettelse for hgj stoj kan fore til
heretab.

¢ Brug stottegrebet, hvis dette falger med vaerktgjet.
Manglende kontrol over veerktgjet kan fore til
personskader.

¢ Hold elveerktojet i de isolerede gribeflader, nar der
udferes arbejde, hvor skaerevaerktojet kan ramme
skjulte ledninger (kontakt med en speendingsferende
ledning seetter ogsa elvaerktojets metaldele under
spaending, hvilket forer til elektrisk stod)

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER VED BRUG AF LANGE
BOR MED EN BOREHAMMER

e Start altid boringen pa en lav hastighed og med
spidsen af boret i kontakt med emnet. Pa hgjere
hastigheder kan boret bgje, hvis det far lov til at dreje frit
uden at komme i kontakt med arbejdsemnet, hvilket kan
fore til personskader.

¢ Pafor kun tryk i direkte linje med boret, og undga
at trykke for hardt. Bits kan bgje, som kan fore il
beskadigelse eller tab af kontrol, hvilket kan fare til
personskader.

GENERELT

* Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

* Dette vaerktoj ma ikke bruges af personer under 16 ar

e Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder
bly, nogle traesorter, mineraler og metal kan vaere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stovet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktojet, eller hos
omkringstaende); baer en stovmaske og arbejd med
en stevudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

e Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stavmaske

og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

e Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

INDEN BRUG

e Undga skader forarsaget af skruer, som eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder
at arbejde

* Fastgor emnet (det er sikrere at holde emnerien
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)

¢ Anvend egnede sogeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fare til brand og elektrisk stod; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stad)

e Sorg for, at retningsknap A (2) er i midten (last) inden
veerktojet indstilles eller der skiftes tilbeharsdele eller
veerktojet baeres eller laegges fra

e Veer opmaerksom pa kreefterne, der opstar, hvis veerktojet
saetter sig fast (isaer ved boring i metal). Brug altid
stottegrebet J, og serg for at sta sikkert

TILBEHOR

e SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

e Der ma kun benyttes tilbeher, hvis godkendte
omdrejningstal er mindst sa hgjt som veerktgjets max.
omdrejningstal i ubelastet tilstand

EFTER BRUG

* Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
bevaegelige dele veere stoppet for veerktojet seettes til
side

BATTERIER

* Det medfglgende batteri er delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du anvender dit elveerktgj forste
gang)

¢ Anvend kun de felgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette varktoj
- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

* Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det bar
erstattes straks

* Adskil ikke batteriet

e Udseet ikke veerktojet/batteriet for regn

¢ Tilladt omgivelsestemperatur (veerktej/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C
- ved drift -20...+50°C
- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET/

BATTERI

(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s& forsag
aldrig at breende batteriet

(8) Opbevar veerktoj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C

(6) Elveerktej og batterier méa ikke bortskaffes som
almindeligt affald

BETJENING

e Opladning af batteriet
! Lees sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der
folger med opladeren
e Montering/fiernelse af batteriet (2)



Indikator for batteritilstand (7)

Tryk pa knappen for batteristand G for at se
batteriets aktuelle status (7)a

! Nar batteri-indikatorens nederste niveau blinker,
nar der trykkes pa knappen G(7)b, er batteriet
tomt.

! Nar batteri-indikatorens 2. niveau blinker, nar der
trykkes pa knappen G (7)c, er batteriet uden for
den tilladte driftstemperatur.

Batteribeskyttelse

Veerktgjet slukker eller det kan ikke teendes, nar

belastningen er for hgj --> fiern belastningen og start

veerktojet igen

batteritemperaturen er ikke inden for det tilladte

omrade pa -20 til +50 °C -> 2 af trinene pa batteri-

indikatoren begynder at blinke, nar der trykkes pa
knappen G(7)c. Vent, indtil batteriet er tilbage inden for
det tilladte temperaturomrade

batteriet er nasten tomt (for at beskytte mod

dyb afladning) -> batteri-indikatoren viser et lavt

batteriniveau eller blinkende lavt batteriniveau (7)b, nar

der trykkes pa knappen G. Oplad batteriet

Undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket

for vaerktojet, da det kan beskadige batteriet

AEndring af drejeretningen

- Teend/sluk-knappen B(2) kan ikke teendes, hvis den
ikke star helt til venstre/hgjre

! endre kun omdrejningsretningen nar vaerktojet er
standset helt

Montering og afmontering af bits (9)

! SDS+ tilbeher skal renses og indfedtes let, for det

saettes i veerktojet

seet tilbehgret i SDS+ borepatronen, mens du drejer

og trykker, til den sidder fast; tilbehgr bliver automatisk

last fast

kontroller fastlasningen ved at treekke i tilbehgret

tag tilbehgret ud ved at treekke lasemuffen D tilbage

SDS+ tilbehoret skal veere frit bevaegeligt, hvilket

danner excentricitet, nar veerktgojet ikke er under

belastning. Men tilbehoret saetter sig automatisk i

midten under boring og dette har ingen pavirkning

af borehullets ngjagtighed brug ikke bits med
et beskadiget skaft

Kombineret afbryder for til/fra (9 og hastighedskontrol (1)

- kontroller hastigheden trinlgst fra nul til maks. hastighed
ved at trykke mere eller mindre pa afbryderen B

Valg af driftsfunktion (2)

- stil knappen C pa den @nskede driftsfunktion, indtil
lases fast

1 = normal boring/skruning

2 = slagboring

veelg kun driftsfunktion, nar veerktojet er slukket,

og batteriet er fjernet

hammer mekanismen aktiveres med et let tryk pa

veerktejet nar boret er i bergring med materialet

det tager kort tid for hammer mekanismen at na op pa

fuld kraft

det bedste hammerborings resultat opnas ved et let

tryk pa veerktojet; borehastigheden vil ikke blive foraget

ved storre tryk pa veerktojet

LED-lys (3

- LED-lyset E teender automatisk, nar kontakten B
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teendes

! Nar LED-arbejdslyset begynder at blinke, er
batteribeskyttelsen slaet til (se ovenfor)

Handtering og styring af veerktgjet

! Nar veerktojet bruges, skal du altid holde vaerktojet
pa de gra markerede grebsomrade(r)

- Brug altid stettegrebet J (kan justeres som vist
pa billedet) s

- ventilationshullerne F2) ma ikke tildeekkes

- pres ikke for hardt med veerktejet; lad veerktojet gore
arbejdet for dig

Justering af dybdemaleren H

GODE RAD

Brug rigtige bits @)

! brug kun skarpe bits

Til at skrue eller bore med ikke SDS+ borebits i

trae, metal og plastik skal der anvendes en adapter

(medfalger ikke som standard)

! SDS+ tilbehor skal renses og indfedtes let, for det
saettes i veerktojet

- saet adapter i SDS+ borepatronen, mens du drejer og
trykker, til den sidder fast; adapterr bliver automatisk
last fast

- kontroller fastldsningen ved at treckke i adapter

- stil afbryderen C pa& normal boreindstilling (ma kun
aktiveres, nar veerktojet er slukket, og stikket er taget
ud af stikkontakten)

Ved boring i jernholdige metaller

- forbor et mindre hul, nar et stort hul skal bores

- serg for at smare boret en gang imellem med olien

Ved iskruning af en skrue naer endeflader eller i endetrae

bar der forbores for at undga splinter i traeet

Splintfri boring i tree

Stovfri boring i veegge

Stevfri boring i lofter 21

Boring i fliser uden udskridning @2

Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Hold altid veerktejet rent (seerligt ventilationshullerne F (2))
! Tag batteriet ud af veerktojet inden rengering
Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktgj
- send det ikke adskilte vaerktej sammen med et
kebsbevis til forhandleren eller naermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
vaerktojet findes pa www.skil.com)
Husk, at beskadigelse som fglge af overbelastning
eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet af
garantien (se www.skil.com vedrerende
SKIL-garantibetingelserne, eller sparg din forhandler)

MILJO

Elveerktej, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljeet mest muligt



- symbolet (6) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

! Beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STAJ / VIBRATION

Tradlgs, roterende

Malt i henhold til EN62841, dette veerktojs lydtrykniveau
er 86dB (A) og lydeffektniveauet er 94dB (A) (usikkert
K= 3 dB) og vibrationen* (triaksvektorsum; usikkert
K=1.5m/s?)

% ved slagboring i beton 10,45 m/s?

Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker vaerktej og som en
forelabig bedommelse af udszettelsen for vibrationer, nar
veerktejet anvendes til de naevnte form

anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette ege
udseettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udseettelsesniveauet betydeligt

Beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veaerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmeonstre

@

3821

borhammer uten
borster

INTRODUKSJON

.

Dette verktoyet er beregnet for hammerboring i betong,
murstein og stein, for boring i tre, metall og plast samt for
skruing med spesifikt tilbehor

Hammersystemet i dette verktoyet overgar alle
tradisjonelle slagboremekanismer ved bruk i betong
Dette verktoyet er spesielt konstruert til bruk sammen
med alt standard SDS+ tilbeher

Ta kontakt med forhandleren nar deler mangler eller er
skadet

Les denne bruksanvisningen ngye for bruk og lagre
den for fremtidig referanse

Var spesielt oppmerksom pa
sikkerhetsinstruksjonene og advarslene; unnlatelse
av a folge disse kan fore til alvorlig personskade

TEKNISKE DATA (1)

VERKTQYELEMENTER (2)

IOTMMOOW>

Rotasjonsretningsvelger (forover/senterlas/revers).
Bryter for av/pa og hastighetskontroll

Bryter til valg av driftsmodus

Lasehylse

LED lys

Ventilasjonsapninger

Knapp for batterinivaindikator

Dybdemaler
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Hjelpehandtak
Hex adapter”

(*IKKE STANDARD INKLUDERT)

SIKKERHET

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTQY

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som folger med dette elektroverktoyet. Manglende
etterlevelse av alle instruksjonene under kan resultere i
elektrisk stat, brann og/eller alvorlig skade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

Begrepet «elektrisk verktoy» i advarslene refererer til ditt
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(tradlese) elektroverktoy.
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3)
a)

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller morke omrader gjor at ulykker lettere oppstar.

lkke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige omgivelser,
for eksempel der det finnes brennbare vaesker,
gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister som kan
antenne stov eller damp.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet er i bruk. Distraksjoner kan fore til at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke modifiseres pa
noen som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler
sammen med jordede elektroverktoy. Stopsler det
ikke er gjort endringer med og riktige stikkontakter
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Unngéa kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, komfyrer og kjoleskap. Det er gkt risiko
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

Ikke utsett elektroverktoy for regn eller vate
omgivelser. Kommer det vann inn i et elektroverktoy,
oker risikoen for elektrisk stot.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Unnga a
baere eller dra i verktayet ved hjelp av ledningen,
eller & dra i ledningen nar du skal ta verktoyet ut av
stikkontakten. Hold ledningen pa avstand fra varme,
olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger okte risikoen for elektrisk stet.
Nar du bruker et elektroverktoy utendors ma du
bruke skjoteledning som er godkjent for dette. Bruk
av ledning som er egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stot.

Hvis du ikke kan unnga a bruke verktoyet i fuktige
omgivelser, sa benytt en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stot.
PERSONLIG SIKKERHET

Veer arvaken, se hva du gjor, og folg sunn fornuft nar
du bruker et elektroverktoy. Ikke bruk elektroverktoy
nar du er trott eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet
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mens du bruker elektroverktay kan fore til alvorlige
personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stovmaske, sklisikre sko, hard hatt
eller hgrselvern som brukes under passende forhold,
reduserer personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Pass pa at bryteren er

i av-stilling for du kobler til stramkilden og/eller
batteripakken, eller nar du lofter og bzerer verktoyet.
Beerer du elektroverktgy med fingeren pa bryteren

eller kobler det til stramkilden mens bryteren star i pa-
posisjon, vil det gke faren for ulykker.

Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som sitter
igjen i en roterende del av elektroverktoyet, kan fare til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa a ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverktoyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lostsittende klzer eller
smykker. Hold har og kleer pa avstand fra bevegelige
deler. Lose klaer, smykker eller langt har kan sette seg
fast i bevegelige deler.

Hvis det folger med utstyr for tilkopling av
stovavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse kobles
til og brukes riktig. Bruk av stevoppsamlingsutstyr kan
redusere stovrelaterte farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verktoyet ma du alltid vaere arvaken
og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et grlite oyeblikks
uoppmerksomhet er alt som skal til for at alvorlige
personskader kan oppsta.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKTQ@Y
Ikke legg press pa elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er egnet for det du skal gjore.
Et egnet elektroverktay vil gjere jobben pa en bedre og
tryggere mate, i den hastigheten verktoyet er konstruert
for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke slar
det pa og av. Elektroverktgy som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og méa repareres.

Koble stapselet fra stramkilden og/eller

fiern batteripakken, hvis den kan tas av, fra
elektroverktoyet for du foretar justeringer, skifter
tilbeher eller oppbevarer elektroverktoy. Slike
forebyggende trygge tiltak reduserer risikoen for & starte
elektroverktayet ved et uhell.

Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Elektroverktoy og tilbehor ma vedlikeholdes. Se
etter feil justering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pavirke
verktoyet. Hvis det er skadet, ma elektroverktoyet
repareres for bruk. Mange ulykker forarsakes av
elektroverktay som ikke er godt vedlikeholdt.

Hold skjaereverktoyet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av skjeereverktay med skarpe kanter gjor at
det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det er
lettere & kontrollere.
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Bruk elektroverktay, tilbehgr, bits, osv. i henhold til
disse anvisningene, og ta hensyn til omgivelsene
og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt, kan fere til farlige
situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjore det
vanskelig & kontrollere verktayet og handtere det pa en
sikker mate i uventede situasjoner.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKTQ@Y
Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, nokler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene kan
forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du veeske
i oynene, skal det i tillegg sokes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

lkke bruk en batteripakke eller et verktoy som

er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfare brann,
eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer batteripakken eller verktoyet for ild
eller svaert haye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstruksjonene og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
angitt i instruksjonene. Hvis batteriet lades pa feil
maéte eller ved temperaturer som er utenfor det angitte
omrédet, kan batteriet bli skadet og brannrisikoen gke.
SERVICE

Elektroverktoyet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til
elektroverktoyet.

Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfgres av produsenten
eller autoriserte tjenesteleverandorer.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR TRADL@S
HAMMER

Bruk herselsvern. Eksponering for stoy kan forarsake
herselstap

Bruk hjelpehandtak hvis det folger med verktoyet.
Tap av kontroll kan forarsake personskade

Hold elektroverktoyet i de isolerte gripeflatene

nar du utforer en operasjon der skjeeretilbehoret
kan komme i kontakt med skjulte ledninger
(skjeeretilbehegr som kommer i kontakt med en
«stromfgrende» ledning kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktoyet «streamferende» og kan gi operatgren



et elektrisk stot )

SIKKERHETSINSTRUKSJONER VED BRUK AV LANGE
BOR MED ROTERENDE HAMMERE

¢ Begynn alltid med a bore ved lav hastighet og med
borets spiss i kontakt med arbeidsstykket. Ved
hayere hastigheter har boret sterre sjanse for & boye seg
hvis det kan rotere fritt uten kontakt med arbeidsstykket.
Dette kan medfgre personskader.

¢ Utov trykk bare i en rett linje med boret og ikke
anvend for mye trykk. Bits kan boye seg, forarsake
brudd eller tap av kontroll, noe som resulterer i
personskade.

GENERELL

¢ lkke bruk materialer som inneholder asbest (asbest
regnes som kreftfremkallende)

¢ Dette verktayet bar ikke brukes av personer under 16 ar

e Stov fra materialer som bly som inneholder maling, noen
treslag, mineraler og metall kan vaere skadelig (kontakt
med eller innanding av stevet kan forarsake allergiske
reaksjoner og/eller luftveissykdommer for operateren
eller tilskuere); bruk stoavmaske og arbeid med
stovavsugingsenhet nar den kan kobles til

e Enkelte typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(for eksempel eik- og bokestov) spesielt i forbindelse
med tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk
stovmaske og arbeid med stovavsugingsenhet nar
den kan kobles til

* Folg de stovrelaterte nasjonale kravene for materialene
du ensker & jobbe med

FOR BRUK

¢ Unnga skader som kan forarsakes av skruer, nagler og
andre elementer i arbeidsstykket ditt; fiern dem fer du
begynner & jobbe

* Sikre arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er fastklemt
med klemanordninger eller i en skrustikke holdes sikrere
enn for hand)

¢ Bruk egnede detektorer for a finne skjulte ledninger
eller ring det lokale forsyningsselskapet for a fa
hjelp (kontakt med elektriske ledninger kan fere til brann
eller elektrisk stet; skade pa en gassledning kan resultere
i en eksplosjon; penetrering av et vannrer vil forarsake
skade pa eiendom eller en elektrisk sjokk)

¢ Sorg for at rotasjonsretningsvelgeren A (2) er i midtstilling
(last) far du foretar justeringer eller bytter tilbehar, samt
nar du beerer eller oppbevarer verktoyet.

e Veer oppmerksom pa kreftene som oppstar som felge av
fastkjering (spesielt ved boring av metaller); bruk alltid
hjelpehandtak J og ta en sikker stilling

TILBEHOR

e SKIL kan kun sikre feilfri funksjon av verkteyet nar
originalt tilbeher brukes

¢ Bruk kun tilbehgr med en tillatt hastighet som tilsvarer
minst den hgyeste tomgangshastigheten til verktoyet

ETTER BRUK

e Nar du legger fra deg verktoyet, sl& av motoren og serg
for at alle bevegelige deler har stoppet helt

BATTERIER

* Batteriet som folger med er delvis oppladet (for &
sikre full kapasitet pa batteriet, lad batteriet helt opp i
batteriladeren for du bruker elektroverktoyet for forste
gang).

* Bruk kun felgende batterier og ladere med dette
verktoyet
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- SKIL -batteri: BR1*31****
- SKIL-lader: CR1*31****

e lkke bruk batteriet nar det er skadet; den ber skiftes ut
umiddelbart

* Ikke demonter batteriet

* lkke utsett verktoyet/batteriet for regn

¢ Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/lader/batteri):
- ved lading 4...40 °C
- under drift -20 ...+50 ° C
- ved lagring -20 ...+50 ° C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(4) Batterier kan eksplodere nar de kastes i brann, sa ikke
brenn batteriet av en eller annen grunn

(5) Oppbevar verktoy/lader/batteri pa steder der
temperaturen ikke overstiger 50 ° C

(® Ikke kast elektriske verktay og batterier sammen med
husholdningsavfall

BRUK

* Batteriladning
! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen
* Fjerne/installere batteriet (2)
e Batterinivaindikator (7)
- trykk pa batterinivaindikatorknappen G for & vise
gjeldende batteriniva (7)a
! nar det laveste nivaet pa batteriindikatoren
begynner a blinke etter & ha trykket pa knappen
G(7)b, er batteriet tomt
! nar 2 nivaer av batteriindikatoren begynner
a blinke etter & ha trykket pa knappen
G(7)c, er batteriet ikke innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet
* Batteribeskyttelse
Verktoyet blir plutselig slatt av eller forhindret fra & slas
pa, nar
- lasten er for hoy --> fiern lasten og start pa nytt
- batteritemperaturen er ikke innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet pa -20 til +50°C -->2
nivaer av batterinivaindikatoren begynner a blinke nar
du trykker pa knappen G(7)c; vent til batteriet er tilbake
innenfor det tillatte driftstemperaturomradet
batteriet er nesten tomt (for & beskytte mot dyp
utlading) --> lavt batteriniva eller blinkende lavt
batteriniva (7)b vises av batterinivaindikatoren nar du
trykker pa knappen G; lade batteriet
ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter at
verktoyet er slatt av automatisk; batteriet kan veere
skadet
* Endring av rotasjonsretning
e narden ikke er riktig satt i venstre/hgyre posisjon, kan
ikke bryter B(2) aktiveres
! endre rotasjonsretning kun nar verktoyet star helt
stille
e Installere og fierne bits (9)
! rengjor og smor SDS+-tilbehoret lett for det settes
inn
- settinn tilbehoret i SDS+-chucken mens du dreier
og skyver det til det gar i inngrep; tilbehoret lases i
posisjon automatisk
- trekk i tilbeheret for & kontrollere at det er riktig last
- fiern tilbeheret ved & trekke tilbake lasehylsen D



! SDS+-tilbehoret krever bevegelsesfrihet som
forarsaker eksentrisitet nar verktoyet er avlastet;
Tilbehoret sentrerer seg imidlertid automatisk
under drift uten & pavirke boringspresisjonen

! ikke bruk bits med skadet skaft

¢ Kombinert bryter for p&/av (i0) og hastighetskontroll (1)
- kontroller hastigheten trinnlgst fra null til maksimum ved
4 legge mindre eller mer trykk pa bryteren B
¢ Velge driftsmodus (2)
e vri bryteren C til gnsket driftsmodus til den klikker pa
plass

1 = normal boring/skruing

2 = slagboring

! velg kun driftsmodus nar verktoyet er slatt av og
batteriet er fjernet

- hammermekanismen aktiveres ved & tilfore et lett
trykk bak pa drillen nar boret star i kontakt med
arbeidsmaterialet

- det tar litt tid for at hammermekanismen skal na full
slageffekt

- beste hammerboringsresultat oppnas ved kun lett
belastning pa verktoyet; resultatet forbedres ikke ved &
legge mer kraft pa verktoyet

¢ LED-lys (3

- LED-lys E tennes automatisk nar bryteren B aktiveres

! nar LED-arbeidslys begynner a blinke, er
batteribeskyttelsen aktivert (se ovenfor)

¢ Holde og lede verktoyet

! mens du arbeider, hold alltid verktoyet ved det/de
grafargede grepsomradet(e)

- bruk alltid hjelpehandtak J (kan justeres som
illustrert) (s

- hold ventilasjonsapningene F(2) avdekket

- ikke legg for mye press pa verktoyet; la verktoyet gjore

jobben for deg
* Justering av dybdemaleren H
DRIFTSRAD

¢ Bruk de riktige bitene 7
! bruk kun skarpe biter
¢ For skruing eller boring med ikke SDS+ bits i tre, metall
og plast, bruk en adapter (ikke standard inkludert)
rengjor og smar SDS+-tilbehoret lett for det settes
inn
sett inn adapter i SDS+-chucken mens du dreier og
skyver det til det gar i inngrep; adapter lases | posisjon
automatisk
trekk i adapteren for & sjekke om den er riktig last
still bryter C til normal boring (aktiveres kun nar
verktgyet er slatt av og bryteren er last)
¢ Ved boring i jernholdige metaller
- bor farst et lite hull, nar et stort hull er krevet
- smor boret av og til med olje
¢ Ved skru inn en skrue ved/neer den tverrskarne
enden eller en trekant, forbor et hull for & unnga
sprekkdannelser i treet
Splintfri boring i tre
Stevfri boring i vegger
Stevfri boring i tak @)
Boring i fliser uten a skli @)
For mer informasjon se www.skil.com

VEDLIKEHOLDSSERVICE

e o o o o
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e Hold alltid verktayet rent (spesielt ventilasjonsapninger
F@)

! fjern batteriet fra verktoyet for rengjoring

e Huvis verktoyet skulle svikte til tross for forsiktighet i
produksjons- og testprosedyrene, ber reparasjonen
utfores av et ettersalgsservicesenter for SKIL
elektroverktoy
- send verktoyet umontert sammen med kjopsbevis til

din forhandler eller neermeste SKIL-servicestasjon
(adresser samt serviceskjema for verktoyet er oppfert
pa www.skil.com)

e Veerklar over at skade som skyldes overbelastning eller
feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for
SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din
forhandler)

MILJD

* Ikke kast elektrisk verktoy, batterier, tilbehor og
emballasje sammen med husholdningsavfall (kun for
EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktey som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (&) vil minne deg pa dette nar behovet for

avhending oppstar

Beskytt batteripolene med kassett for kassering

for & unnga kortslutning

STAY / VIBRASJON

* Malti samsvar med EN62841 er lydtrykknivaet til
dette verktoyet 86 dB(A) og lydeffektnivaet 94 dB(A)
(usikkerhet K = 3 dB), og vibrasjonen (triaksvektorsum;
usikkerhet K= 1.5 m /s?)
% ved hammerboring i betong 10,45 m/s?
¢ Vibrasjonsutslippsnivaet er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN62841; det kan brukes til
& sammenligne ett verktoy med et annet og som en
forelapig vurdering av eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de nevnte bruksomradene
- bruk av verktoyet til forskjellige applikasjoner, eller
med annet eller darlig vedlikeholdt tilbeher, kan oke
eksponeringsnivaet betydelig
Tidene nar verktayet er slatt av eller nar det kjorer, men
ikke gjor jobben, kan redusere eksponeringsnivaet
betydelig
Beskytt deg selv mot vibrasjonseffekter ved a
vedlikeholde verktoyet og dets tilbehor, holde
hendene varme og organisere arbeidsmonstrene

dine

)

Harjaton
akkuporavasara
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ESITTELY

e Téama tydkalu on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin,
tiileen ja kiveen, poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin



seké ruuvaamiseen erityisten lisdvarusteiden avulla.

e Iskumekanismi tekee tarpeettomaksi kaikki
traditionaaliset iskuporat porattaessa betoniin

¢ Tassa koneessa voidaan kayttaa tavallisia SDS+
tarvikkeita

e Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

¢ Lue tama ohjekirja huolella ennen kayttoa ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3)

« Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohjeisiin ja varoituksiin. Niiden laiminlyonti voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

TEKNISET TIEDOT (1)
TYOKALUN OSAT (2

A Pyérimissuunnan valitsin (eteenpéin
/ lukitus keskelle / taaksepain)

B  On/off- ja nopeudensaatokytkin

C  Kytkin kayttotilan valitsemiseksi

D  Lukitusholkki

E LED-valo

F  limanvaihto-aukot

G Akun varaustason iimaisinpainike

H  Syvyysmittari

J  Lisékahva

K Kuusiosovitin*

(* EI SISALLY VAKIOTOIMITUKSEEN)

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

FN VAROITUS Lue kaikki taman sahkoétydkalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla s&hkdisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kaytt6a
varten.

Varoituksissa kaytetty termi "sahkétydkalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakayttoista (johdollista) sahkétydkalua tai
akkukayttdista (johdotonta) sahkétydkalua.

1)

a)

TYOALUEEN TURVALLISUUS

Pida tyéskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hAmarat alueet aiheuttavat onnettomuuksia.
Ala kiyta sdhkotyodkaluja rajahdysherkissa
ympdristossa, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut saattavat

b)

aiheuttaa kipindita, jotka voivat sytyttda tomun tai hdyryja.

Ala passti lapsia tai sivullisia lidhelle, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairidtekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkétyokalun pistotulpan on vastattava
pistorasiaa. Ala ikind muokkaa pistotulppaa millaén
tavalla. Ala kdyta minkéénlaisia sovitinpistotulppia
maadoitettujen sahkétyodkalujen kanssa.
Muokkaamattomat pistotulpat ja niihin sopivat pistorasiat

¢

2)
a)
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b

-

<)

d

-

e

~

f)

3)
a)

b

-

c)

d

-

e)

f)

=4

9

4)
a)

vahentévét sahkoiskun vaaraa.

Vélta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, lammityspattereihin, liesiin
ja jaakaappeihin. Sahkdiskun riski kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

Al altista siahkoétyodkaluja sateelle tai kosteudelle.
Séahkotyokaluun padseva vesi lisdé sahkoiskun vaaraa.
Ala vaarinkéyta johtoa. Ald koskaan kanna

tai veda laitetta johdosta tai irrota pistoketta
pistorasiasta johdosta vetamalla. Pida johto poissa
tulen, 6ljyn, terévien reunojen tai liikkkuvien osien

lahelté. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavat
sahkoiskun riskia.

Kun kéaytat sahkotyokalua ulkona, kayta
ulkokaytt6on tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokaytt6on
tarkoitetun jatkojohdon kéayttd véhentéa sahksiskun
riskia.

Jos et voi vélttaa sdhkotyokalun kayttéa kosteissa
olosuhteissa, kayta vikavirtasuojakytkimella (vvsk)
suojattua virtaldhdetta. Vikavirtasuojakytkimen kayttd
vahentéé séhkoiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ]a kéyta maalaisjarkea,
kun kéytat sahkotyokalua. Al kéyta sahkotyokalua,
jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen sahkétydkalua kéaytettadessa
saattaa aiheuttaa vakavan henkil6kohtaisen vamman.
Kayta henkilonsuojaimia. Kéyta aina
silmésuojaimia. Tarvittaessa kaytettavat suojavarusteet,
kuten hengityssuojain, liukuesteelliset turvakengét,
suojakypéra tai kuulonsuojaimet, vahentavat
henkilévahinkoja.

Esté vahingossa kaynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sitd. Sahkotyokalujen kantaminen niin, ettd sormesi on
kytkimelld, tai sdhkotydkaluihin virran kytkeminen kytkin
paalla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Poista kaikki saatéon kaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistat sdhkotydkalun.
Séahkotyokalun pyoérivaén osaan jatetty avain tai
kiintoavain saattaa aiheuttaa henkilévamman.

Al kurkottele. Siilyti aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Néin hallitset séhkétydkalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.
Pukeudu asianmukaisesti. Al4 kéyta viljia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla liikkuvista
osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnat poélynpoistolaitteille ja
keradilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja niita
kaytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kaytt vahentaa
polyyn liittyvia vaaroja.

Ala anna tuotteen tuttuuden toistuvan kaytén takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, alaka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton toiminta
voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon sekunnin
murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO
Al pakota sihkoétyokalua. Kdyti omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa sahkotyokalua.
Oikea saéhkotydkalu suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin



tehtavéasta sille tarkoitetulla nopeudella.

Ali kiyta sdhkotyokalua, jos sité ei saa
kaynnistettya ja suljettua kytkimella. Sahkotyodkalun,
jota ei voida hallita kytkimella, kaytté on vaarallista ja laite
on korjattava.

Irrota pistotulppa virtalahteesta ja/tai irrota

akku séhkétyodkalusta, jos irrotettavissa, ennen
kuin teet mitdan saatoja, vaihdat apuvilineita

tai laitat sdhkotyodkalun varastoon. Nama estavat
turvallisuustoimenpiteet vahentévat sdhkétyokalun
vahingossa kaynnistymisen riskia.

Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkiléiden, jotka
eivat tunne sahkoétydkalua tai nédita ohjeita, kayttaa
sahkotyokalun. Sahkotydkalut ovat vaarallisia
kokemattomien kayttjien kasissa.

Huolla sdhkoétyokalut ja lisdvarusteet. Tarkista,

etta liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, etta
osat ovat ehjia, ja ettd sdhkotyokalussa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos sahkétydkalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kayttéa. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti yllapidetyisté séahkétydkaluista.

Pida leikkuutyokalut terévina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuutydkalut, joissa on terévat leikkuureunat,

b

-

c)

d

-~

e)

f)

eivat todennakdisesti jumiudu, ja niitd on helpompi hallita.

-

Kéyta sahkotyokaluja, lisdvarusteita ja teria

ym. ndiden ohjeiden mukaisesti ja niin, etté otat
huomioon kayttéolosuhteet ja tehtédvan tyén.
Sahkotyokalujen kayttd muihin kuin niille suunniteltuihin
tarkoituksiin saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista tyékalun turvallista
kasittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.
AKKUTYOKALUN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO
Lataa vain valmistajan méaarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sita kaytetaan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéyta sahkotyokaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kayttd
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.
Kun akku ei ole kdytossa, pida se erillaédn
metalliesineistd, kuten paperiliittimet, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet metalliesineet,
jotka voivat yhdistaa akun navat toisiinsa. Akun
napojen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu laédkarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

Ali kiyts akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut
voivat kayttaytya arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai henkildvahingon vaaran.

Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai 2arimmaiisille
lampoétiloille. Altistaminen yli 130 °C:n lampétilalle voi
aiheuttaa rajahdyksen.

g) Noudata kaikkia latausohjeita, dlaka lataa akkua

9

h

=

5)
a)

b

-~

c)

d)

e)

39

tai tyokalua lampétilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun lampétila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen
ulkopuolella olevassa lampétilassa voi vaurioittaa akkua
ja lisatéa palovaaraa.

HUOLTO

Huollata sédhkotyokalusi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttaa vain identtisia varaosia. Nain taataan
sahkoétydkalun turvallisuuden séilyminen.

Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

6)
a)

b

-

AKKUPORAVASARAN TURVALLISUUSOHJEET

* Kayta kuulonsuojaimia! Melulle altistuminen voi
aiheuttaa kuulonmenetyksen

e Kayta apukahvaa (-kahvoja), jos ne toimitetaan
tydkalun mukana. Hallinnan menettdminen voi
aiheuttaa henkilévahingon

¢ Tartu sédhkotydkaluun eristetyista tartuntapinnoista,
koska leikkuuterit voivat osua piilossa oleviin
johtoihin (leikkuuterén kosketus “jannitteiseen”
johtoon voi saattaa sahkétyokalun paljaat metalliosat
jannitteisiksi ja voi aiheuttaa sahkodiskun kayttajalle)

TURVALLISUUSOHJEET: PORAVASARAT JA PITKAT
PORANTERAT

* Aloita poraaminen aina alhaisella nopeudella
ja siten, etta teran karki on kosketuksissa
tyokappaleeseen. Suuremmilla nopeuksilla tera
todennakoisesti taipuu, jos sen annetaan pyoria vapaasti
ilman kosketusta tydkappaleeseen, mika voi johtaa
henkilévahinkoihin.

* Paina terda vain suorassa linjassa, dlaka kayta
lilallista painetta. Terat voivat taipua, aiheuttaa
rikkoutumisen tai hallinnan menettamisen, mika voi
johtaa henkilévahinkoihin.

YLE_!STA

¢ Ala koskaan tyosté asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

* Tata tyokalua eivat saa kayttaa alle 16-vuotiaat henkil6t

¢ Sellaisista materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali,
jotkin puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (p6lyn kanssa kosketuksiin joutuminen
tai sen sisdan hengittdminen voi aiheuttaa kayttajalle
tai sivullisille allergiareaktioita ja/tai hengityselinten
sairauksia); kdyta hengityssuojainta ja tydskentele
polynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettévissa

e Tietyntyyppiset pélyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyokkipdly) erityisesti puun
kéasittelyyn kaytettavien liséaineiden yhteydessa; kayta
hengityssuojainta ja tydskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

* Noudata maakohtaisia polyyn liittyvia sdantoja

ENNEN KAYTTOA

* Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua
nauloista, ruuveista tai muista kohteista tydstettavassa
materiaalissa; poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

* Kiinnit tyostettéava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tyostettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin késin pidettaessa)

* Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien




syottojohtojen paikallistamiseksi tai kdanny
paikallisen jakeluyhtion puoleen (kosketus
sahkodjohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja séahkdiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesiputkeen tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun)
Varmista, etta pyorimissuunnan valitsin A (2) on keskella
(lukitus)asennossa, ennen kuin suoritat séatéja, vaihdat
varusteita, kannat tyokalua tai siirrat sen varastoon.
Tarkkaile valppaasti juuttumisen aiheuttamia seurauksia
(varsinkin metalleja porattaessa); kdyté aina apukahvaa
J ja asettaudu tukevaan asentoon

VARUSTEET

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kdytetaan alkuperaisié tarvikkeita
Kaytéa vain tarvikkeita, joiden sallittu kierrosluku

on véhintaén yhtéa suuri kuin laitteen suurin
tyhjékayntikierrosluku

KAYTON JALKEEN

Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
etta kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet

AKUT

Akku toimitetaan osittain ladattuna (varmista akun
suoritusteho lataamalla akku aivan tayteen akkulaturilla
ennen sahkétydkalun ensimmaista kayttokertaa)
Kayta tyokalun kanssa vain seuraavia akkuja ja
latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKiL-laturi: CR1*31****

Ala kayté vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se
valittdmasti

Alé pura akkua

Suojaa tyokalu/akku sateelta

Sallittu ympéristén lampétila (tydkalu/laturi/akku):

- ladattaessa 4...40 °C

- kayton aikana -20...+50 °C

- varastoinnin aikana -20...+50 °C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET
(® Lue kéayttéohjeet ennen kayttda
(@) Akut rajahtavét, jos ne havitetaan polttamalla, joten &l&a

missaan tapauksessa polta niita

(5) Sailyta tydkalua/laturia/akkua paikoissa, joissa lampétila

eioleyli 50 °C

(&) Ala havita sahkétydkaluja ja akkuja tavallisen

kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

Akun lataaminen

! lue kaikki laturin mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet

Akun irrottaminen/asentaminen (2)

Akun lataustilan ilmaisin (7)

- painamalla akun varaustason ilmaisinpainiketta G naet
akun nykyisen varaustason (7)a

! kun akun ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua
painikkeen G(7)b painamisen jéalkeen, akku on
tyhja

! kun akun ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua
painikkeen G(7)c painamisen jalkeen, akku ei ole
sallitulla kdyttélampétila-alueella

Akun suojaus

Tybkalu sammuu automaattisesti tai sita ei voi kytkea

paalle, jos

- kuormitus on liian suuri -> vdhenna kuormitusta ja
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kaynnisté uudelleen

akun lampétila ei ole sallitulla kaytt6lampétila-

alueella -20...+50 °C --> 2 akun varaustason valoa

alkaa vilkkua, kun painat painiketta G(7)c; odota,

kunnes akku on sallitulla kayttélampétila-alueella

uudelleen

akku on ldhes tyhja (suojaus syvapurkautumista

vastaan) --> alhainen akun varaustaso tai vilkkuva

akun alhainen taso (7)b nakyy akun lataustason

ilmaisimessa, kun painat painiketta G; lataa akku

ala jatka virtakytkimen painamista sen

jélkeen, kun kone on kytkeytynyt pois paalta

automaattisesti; akku voi vaurioitua

Py6rintadsuunnan vaihto

- jos se ei ole oikein asetettu vasen/oikea asentoon,
kytkinté B2 ei voi kayttaa

! muuta pyorintdsuuntaa vain kun tydkalu on tdysin
pyséhtynyt

Karkien asennus ja irrotus (9)

SDS+ tarvikkeet puhdistetaan ja rasvataan

kevyesti ennen kaytt6a

aseta tarvike SDS+ istukkaan samalla kun kierrat ja

tyoénnat sitd, kunnes se lukkiutuu; tarvike lukkiutuu

kiinni itsestaan

lukkiutuminen tarkistetaan vetamalla tarvikkeita

ulospain

irrota tarvike vetamalla lukitusholkkia D taaksepéin

SDS+ tarvikkeen on oltava vapaasti liikuteltavissa,

siten syntyy tyhjakaynnilla pyérintédheittoa,

joka porattaessa keskiodityy; télla ei ole mitédén

vaikutusta porausreidn tarkkuuteen

ala kayta karkia, joiden varsi on vahingoittunut

Yhdistetty kytkin on/off (10) ja nopeudensaatoé @1

- valitse nopeus portaattomasti nollasta
maksiminopeuteen painamalla liipaisinta B enemman
tai vdhemman

Kayttotilan valinta (2)

- kadanna kytkin C haluamaasi kayttétilaan niin, etté se
napsahtaa paikalleen

1 = normaali poraus/ruuvinkierteitys

2 =iskuporaus

Valitse toimintatila vain, kun tyékalu on kytketty

pois paalta ja akku on irrotettu

- iskumekanismi aktivoituu kevyella painamisella kun

porantera on kiinni tydstékohteessa

vasaramekanismi saavuttaa tdyden iskuvoiman

lyhyessé ajassa

parhaat vasaraporaustulokset saavutetaan tyékalun

kevyelld painamisella; poraustulos ei parane liséamalla

tyékalun painamista.

LED-valo (3)

- LED-valo E syttyy automaattisesti, kun kytkin B
aktivoidaan

! kun LED-tyévalo alkaa vilkkua, akun suojaus on
aktivoitunut (katso edelta)

Tydkalun pitely ja ohjaaminen

! pida aina tyéskentelyn aikana kiinni tyékalun
harmaista tartunta-alueista

- kéyta aina apukahvaa J (voidaan s&étaa kuvan
osoittamalla tavalla) (5

- pida tuuletusaukot F2 vapaina

- ala paina tyokalua liian voimakkaasti; vaan anna
tydkalun tehdé tyd puolestasi



Syvyysmittarin H () sdataminen

VINKKEJA

e o o o o

Kéayta oikeantyyppisia karkia (7)

! kayta vain teravia teria

Ruuvaamiseen tai poraamiseen puuhun, metalliin ja

muoviin muilla kuin SDS+-poranterilla, kayta sovitinta (ei

sisélly vakiotoimitukseen)

! SDS+ tarvikkeet puhdistetaan ja rasvataan
kevyesti ennen kayttoa

- aseta adapteria SDS+ istukkaan samalla kun kierrat ja
tyénnat sité, kunnes se lukkiutuu; adapteria lukkiutuu
kiinni itsestaan

- veda adapteria tarkistaaksesi, onko se lukittunut oikein

- aseta kytkin C normaaliin poraukseen (toimii vain, kun
tydkalu on sammutettu ja kytkin on lukittu).

Porattaessa rautametalleja

- poraa ensin pienempi esireika ja jatka sitten isommalla
teralla

- voitele porantera ajoittain 6ljylla

Kun ruuvi véannetaan lahelle puun reunaa, pitdé porata

esireikd ruuvia varten, jotta estetd&n puun halkeaminen

Repimétdn poraus puuhun

Polytén poraus seiniin

Po6lyton poraus kattoihin @)

Poraus laattoihin luiskahtamatta @2

Liséatietoja on osoitteessa www.skil.com

HOITO/HUOLTO

Pidé& tyokalu aina puhtaana (erityisesti tuuletusaukot F(2))

! irrota akku ty6kalusta ennen puhdistamista

Jos tyokalu ei huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta toimi asianmukaisella

tavalla, tulee laitteen korjaus antaa SKIL-

huoltokeskuksen tehtavaksi

- toimita tydkalu ostotositteen kanssa ja osiin purkamatta
jalleenmyyjalle tai lahimpaan SKIL-huoltoliikkeeseen
(osoitteet ja tydkalun huoltokaavio 16ytyvat web-
sivustolta www.skil.com)

Ota huomioon, etta takuu ei kata tyékalun

ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysta johtuvia

vahinkoja (katso SKIL-takuuehdot osoitteesta

www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sahkotyokaluja, akkuja, paristoja, tarvikkeita
tai pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee
vain EU-maita)

vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkaotydkalut on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava ymparistdystavalliseen
kierratykseen

symboli (6) muistuttaa tasté, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi

poistaessasi akun kaytosta peité plus- ja
miinusnapa séhkéteipilla oikosulun estamiseksi

MELU/TARINA

Mitattuna standardin EN62841 mukaan tdman tydkalun
aanenpainetaso on 86 dB (A) ja danitehotaso 94 dB
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(A) (epavarmuus K = 3 dB) ja tarind* (kolmeakselisen
vektorin summa; epavarmuus K = 1.5 m/s?)
% vasaraporattaessa betoniin 10,45 m/s?

* Tarindséateilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan
kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana
tarinalle altistumisen arviona kaytettdessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa

tybkalun kayttd eri kayttdtarkoituksiin tai erilaisten

tai huonosti huollettujen lisdvarusteiden kanssa voi

nostaa merkittavasti altistumistasoa

tykalun ollessa sammuksissa tai kun se on kéynnissa,

mutta silla ei tehdé ty6téa, altistumistaso voi alentua

merkittavasti

suojaudu térinan vaikutuksilta huoltamalla tyékalu

ja sen lisdvarusteet, pitimalla kadet lampimina ja

organisoimalla tydmenetelmat

®

Martillo perforador 3821
inalambrico sin
escobillas

INTRODUCCION

¢ Laherramienta ha sido disefiada para taladrar con
percusién en hormigon, ladrillo y piedra; para taladrar sin
percusién en madera, metal y plastico, asi como para
atornillar con accesorios especificos

e Elsistema del martillo en esta herramienta supera los
trabajos realizados en hormigédn mas que cualquier
taladro percutor tradicional

* Esta herramienta se ha concebido especialmente para
ser usada en combinacion con todos los accesorios
estandar SDS+

» Sifalta alguna pieza o esta dafiada, péngase en contacto
con su distribuidor.

* Lea atentamente este manual de instrucciones antes
de utilizarlo y guardelo para consultarlo en el futuro
3

¢ Preste mucha atencioén a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden producirse lesiones graves

DATOS TECNICOS (0
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

A  Selector de direccion de rotacion
(adelante/bloqueo central/atras)
Interruptor para encendido/apagado
y control de velocidad
Interruptor para seleccionar el modo de operacion
Casquillo de bloqueo
Luz LED
Ranuras de ventilacién
Botdn del indicador del nivel de bateria
Tope de profundidad
Empufadura auxiliar
Adaptador hexagonal®

NO INCLUIDO DE SERIE)

SZIARACITOTMMOO



SEGURIDAD

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

N ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones incluidas con esta herramienta
eléctrica. Si no se cumplen todas las instrucciones que se
enumeran a continuacion, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
poder consultarlas en el futuro.

El término «herramientas eléctricas» que aparece en

las advertencias se refiere tanto a las herramientas que
funcionan conectadas a la red eléctrica (con cable) como a
las que funcionan con bateria (inalambricas).

1)

a)

b

-

c)

2)
a)

b

-~

c)

d

-

e)

f)

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas de trabajo desordenadas y oscuras favorecen
los accidentes.

No ponga en funcionamiento las herramientas
eléctricas en entornos explosivos como, por
ejemplo, donde haya liquidos inflamables, gases o
polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas que
podrian actuar como detonante de vapores y particulas
de polvo inflamables.

Mantenga a los nifios y las demés personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder con la toma de corriente. No
modifique nunca el enchufe de ningtin modo.
Nunca utilice enchufes adaptadores o ladrones de
corriente con herramientas eléctricas equipadas
con conexion a tierra. Si no se modifican los enchufes
y estos corresponden con las tomas de corriente, se
reduciran enormemente los riesgos de electrocucion.
Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene conexion
atierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. Si penetra agua en una herramienta
eléctrica, aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el
aceite, los bordes afilados o las piezas méviles.

Los cables dafados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando use una herramienta eléctrica al aire libre,
utilice un cable alargador adecuado para uso en
exteriores. Si se usa un cable adecuado para exteriores,
se reducird el riesgo de descarga eléctrica.

Utilice un interruptor diferencial (RCD) si debe
utilizar la herramienta eléctrica en un lugar humedo.
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La utilizacién de un interruptor de proteccion diferencial
reducira el riesgo de electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el
uso de una herramienta eléctrica. No use una
herramienta eléctrica cuando esté cansado o bajo la
influencia de drogas, alcohol o medicacién. Cuando
se estan usando herramientas eléctricas, cualquier falta
de atencién, aunque sea por un instante, puede provocar
lesiones graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicion de apagado
antes de enchufar la herramienta a la red eléctrica
y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la herramienta. Si lleva una herramienta
eléctrica con el dedo puesto sobre el interruptor, o si
enchufa una herramienta eléctrica con el interruptor
encendido, pueden producirse accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria de
la herramienta puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa holgada
ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas mdviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo, largo podrian engancharse en
las partes moviles de la herramienta.

Si se incluyen dispositivos de conexién a
extractores y colectores de polvo, asegurese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso de
un colector de polvo puede reducir los riesgos asociados
con el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer que
se descuide e ignore los principios de seguridad.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que ha
sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que no
se puede controlar con el interruptor es peligrosa y debe
repararse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente o
retire la bateria de la herramienta antes de realizar
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algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas de seguridad reducen el riesgo de que la
herramienta se ponga en marcha por accidente.

Guarde las herramientas eléctricas apagadas

fuera del alcance de nifios y no deje que las

usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si hay elementos méviles desalineados
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta eléctrica esta dafada, llévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las herramientas
eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas tienen
menos probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de las herramientas eléctricas para fines
diferentes a los previstos puede dar lugar a situaciones
de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Silas asas 'y
las superficies de agarre estan resbaladizas no se puede
manejar la herramienta de forma segura ni mantener el
control en las situaciones inesperadas.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue tnicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefiadas especificamente para ellas. E|
uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria, manténgala
apartada de objetos metalicos como clips para
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos, o
cualquier otro objeto metalico pequeno que
pudiera provocar un cortocircuito en sus terminales
de corriente. Si se provoca el cortocircuito en los
terminales de la bateria, podrian producirse quemaduras
o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que

se produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que haya
sido modificada o que esté dafada. Las baterias
dafadas o modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o riesgo
de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
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a una temperatura excesiva. La exposicién al fuego o
a una temperatura superior a 130°C podria provocar una
explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.

Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el riesgo
de incendio.

SERVICIO TECNICO

Las reparaciones de las herramientas eléctricas
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando
solo piezas de recambio idénticas. De este modo,
podra garantizarse la seguridad de uso de la herramienta
eléctrica.

No repare nunca baterias que estén dafnadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro de
servicio técnico autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL MARTILLO
PERFORADOR INALAMBRICO

Utilizar proteccidn auditiva. La exposicion al ruido
puede causar pérdida de audicion

Utilice la(s) empunadura(s) auxiliar(es) si se
incluyen con la herramienta. La pérdida de control
puede causar lesiones personales.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas al realizar trabajos en los que
el accesorio de corte pueda entrar en contacto
con conductores eléctricos ocultos (el contacto
del accesorio de corte con conductores bajo tension
puede hacer que las partes metalicas de la herramienta
eléctrica pasen a estar en tension y provoquen una
descarga eléctrica al usuario)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD CUANDO SE
UTILIZAN BROCAS LARGAS CON MARTILLOS
PERFORADORES

Comience siempre taladrando a una velocidad baja
y con la punta de la broca en contacto con la pieza
de trabajo. A velocidades mas altas, es probable que

la broca se tuerza si se deja girar con libertad sin hacer
contacto con la pieza de trabajo, pudiendo causar alguna
lesion.

Ejerza presion solo en linea directa con la broca

y nunca aplique una presién excesiva. Las brocas
pueden torcerse y ocasionar lesiones debido a una
rotura o una pérdida de control.

GENERAL

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto se considera cancerigeno)

Esta herramienta no deben utilizarla personas menores
de 16 afios

El polvo de materiales como pintura que contenga
plomo, algunas especies de madera, minerales y

metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al usuario o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccion de
polvo cuando se pueda conectar

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como



cancerigenos (por ejemplo, el polvo de roble y de

haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una méascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccién de polvo cuando se pueda conectar
Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

ANTES DEL USO

* Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

Utilice aparatos de deteccién adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas,
o consulte a su compaiia abastecedora (el
contacto con conductores eléctricos puede provocar
una descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar
una tuberia de gas puede producirse una explosion; la
perforacion de una tuberia de agua puede causar dafios
materiales o una descarga eléctrica)

Cerciorarse de que el selector de la direccion de rotacion
A (2) esta en la posicidn central (posicion de bloqueo)
antes de realizar ajustes en la herramienta o un cambio
de accesorios asi como para el transporte o para guardar
la herramienta

Tenga cuidado con las fuerzas resultantes del bloqueo
(sobre todo al taladrar metales); utilice siempre la
empunadura auxiliar J y adopte una posicién segura
ACCESORIOS

SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

Utilice unicamente accesorios cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a las
revoluciones en vacio maximas de la herramienta
DESPUES DEL USO

Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motor esté apagado y las partes moéviles se hayan
detenido por completo

PILAS

La bateria se entrega parcialmente cargada (para
poder aprovechar toda la capacidad de la bateria,
carguela por completo en el cargador antes de utilizar la
herramienta eléctrica por primera vez).

* Utilice unicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Cargador SKIL: CR1*31****

Nunca utilice la bateria si esta deteriorada; debe
sustituirse inmediatamente

No desarme la bateria

No exponga la herramienta/bateria a la lluvia
Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):

- durante la carga 4...40 °C

- durante el funcionamiento -20...+50 °C

- durante el almacenamiento -20...+50 °C
EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/
BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningun
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motivo caliente las baterias.

(8) Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50 °C

(8) No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

uUso

* Recarga de la bateria
! Lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad incluidas con el cargador.
¢ Desmontaje/instalacion de la bateria (2)
e Indicador del nivel de carga de la bateria (7)
Pulse el botén indicador del nivel de carga de la
bateria G para ver el nivel actual de carga (7)a
Cuando empiece a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria después de pulsar el boton
G(7)b, significa que la bateria esta descargada.
Cuando empiecen a parpadear 2 niveles del
indicador de la bateria después de pulsar el boton
G(7)c, significa que la bateria no esta dentro
del rango de temperatura de funcionamiento
permitido.
e Proteccion de la bateria
La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide
su encendido, cuando
la carga es demasiado alta -> retire la carga y vuelva
a ponerla en marcha
la temperatura de la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de temperaturas
de funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los
2 niveles del indicador de la bateria empiezan a
parpadear cuando se pulsa el boton G(7)c; espere
hasta que la bateria vuelva a estar dentro del rango
admisible de temperaturas de funcionamiento
la bateria esta casi descargada (como proteccion
contra una descarga intensa) --> el indicador del
nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un
nivel bajo de carga intermitente (7)b cuando se pulsa el
botén G; cargue la bateria
No siga pulsando el interruptor de encendido/
apagado después de que se apague
automaticamente la herramienta; se puede dahar
la bateria.
¢ Inversion de la direccion de giro
- Si el inversor de giro no esta adecuadamente colocado
en la posicion izquierda/derecha, el interruptor B2 no
podra ser activado
! invierta la direccién de giro sélo cuando la
herramienta esté completamente parada
« Instalacion y extraccion de brocas (9)
Limpie y lubrique ligeramente el accesorio SDS+
antes de insertarlo
inserte el accesorio en el portabrocas SDS+ mientras
lo gira'y lo empuja hasta que encaje; el accesorio se
bloquea en su posicién automaticamente
tirar del accesorio para cerciorarse de que esté
bloqueado
Retire el accesorio tirando hacia atras del casquillo de
bloqueo D
el accesorio SDS+ debera poder moverse
libremente, lo que al funcionar en vacio resulta
en una desviacion de la marcha circular; sin
embargo, al taladrar, el accesorio se centra



automaticamente sin afectar a la exactitud de
taladrado

! no utilice puntas que tengan el vastago
deteriorado

Interruptor combinado de encendido/apagado (10) y

control de velocidad (1)

- controle la velocidad de manera continua acelerando
de cero hasta la velocidad maxima, apretando el
interruptor B

Seleccion del modo de funcionamiento (12)

- Gire el interruptor C al modo de funcionamiento que
desee, hasta que quede bloqueado

1 =taladrado sin percusién/atornillado

2 = taladrado con percusion

! Seleccione el modo de funcionamiento solo

cuando la herramienta esté apagada y la bateria

esté extraida

el mecanismo del martillo se pone en marcha si usted

empuja suavemente la herramienta cuando esta

taladrando

el mecanismo del martillo tarda poco tiempo en

alcanzar una potencia total de impacto

se pueden alcanzar los mejores resultados al taladrar

de martillo en hormigén empujando suavemente la

herramienta; el rendimiento al taladrar no se aumentara
empujando mas fuerte su herramienta

Luz LED (3

- Laluz LED E se enciende automaticamente al activar
el interruptor B

! Cuando la luz de trabajo LED empieza a parpadear,
se activa la proteccion de la bateria (ver arriba)

Sujecion y manejo de la herramienta

! Durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de agarre de color gris

- Utilice siempre la empufiadura auxiliar J (se puede
ajustar como se muestra en la imagen) (5)

- Mantenga las ranuras de ventilacion F(2) descubiertas

- no ejerza demasiada presion en la herramienta; deje
que la herramienta haga su trabajo

Ajuste del tope de profundidad H

CONSEJOS DE APLICACION

.

Utilice puntas adecuadas (17

! ! Utilice Gnicamente brocas afiladas

Para atornillar o taladrar en madera, metal y plastico

con brocas sin sistema SDS+, utilice un adaptador (no

incluido de serie)

Limpie y lubrique ligeramente el accesorio SDS+

antes de insertarlo

- inserte el adaptador en el portabrocas SDS+ mientras
lo gira y lo empuja hasta que encaje; el adaptador se
bloguea en su posicién automaticamente

- tirar del adaptador para cerciorarse de que esté

bloqueado

Ponga el interruptor C en la posicién de taladro normal

(activelo unicamente cuando la herramienta esté

apagada y el interruptor bloqueado)

Al taladrar metales ferrosos

- pretaladre antes un agujero pequefio

- lubrique de cuando en cuando la broca con aceite

Taladrar de antemano un agujero para poder atornillar

en/cerca o al lado de la madera para prevenir la rotura

de ésta
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Taladrar sin astillas en madera

Taladrar sin polvo en paredes

Taladrar sin polvo en techos @)

Taladrar baldosas sin resbalar @)

Si desea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO/SERVICIO TECNICO

Mantenga siempre limpia la herramienta (sobre todo las

ranuras de ventilacion F(2))

! Quite la bateria de la herramienta antes de la
limpieza.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- Envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o al centro de
servicio técnico mas cercano de SKIL (las direcciones
y el diagrama de despiece de la herramienta estan en
www.skil.com).

Tenga en cuenta que los dafios debido a sobrecarga o a

un manejo inadecuado del producto estaran excluidos de

la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL

en www.skil.com o consulte a su distribuidor).

MEDIO AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, las
baterias, los accesorios y los embalajes junto con
los residuos domésticos (solo para paises de la UE)
- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecologicas

El simbolo (6) llamara su atencion cuando sea
necesaria la eliminacion.

Antes de eliminarla, proteja los terminales

de la bateria con cinta aislante para evitar un
cortocircuito.

RUIDOS / VIBRACIONES

Realizando mediciones segiin EN62841, el nivel de

presion acustica de esta herramienta es 86 dB(A) y el

nivel de potencia acustica es de 94 dB(A) (incertidumbre

K=3dB), y lavibracién es % (suma vectorial triaxial;

incertidumbre K = 1.5 m/s?)

3% al taladrar con percusion en hormigdn 10,45 m/s?

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido

segun una prueba estandar proporcionada en la

norma EN62841; puede utilizarse para comparar una

herramienta con otra y como valoracién preliminar de la

exposicién a las vibraciones al utilizar la herramienta con

las aplicaciones mencionadas

al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios

diferentes o con un mantenimiento deficiente,

podria aumentar de forma considerable el nivel de

exposicion.

- en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir considerablemente el



nivel de exposicion.

! Protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo.

@

Martelo rotativo sem
escovas e sem fios

INTRODUCAO

e Esta ferramenta foi criada para perfurar com impacto
betao, tijolo e pedra, para perfurar madeira, metal
e plastico, bem como aparafusar com acessorios
especificos

¢ O sistema de martelo nesta ferramenta é muito superior
a qualquer berbequim tradicional quando perfurar betéo.

* Esta ferramenta foi criada para ser usada juntamente
com acessorios padrdo SDS+.

¢ Se houver pecas em falta ou danificadas, contacte o seu
revendedor.

* Leia este manual de instrugées com atencao antes
da utilizagéo, e guarde-o para futuras referéncias (3.

* Preste especial atengao as instrugoes de seguranca
e avisos. Se ndo os seguir, pode sofrer ferimentos
sérios.

CARACTERISTICAS TECNICAS (1)
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ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

A Seletor da diregdo de rotagéo (avangar/
blogueado no centro/retroceder)
B Interruptor para ligar/desligar e controlo da velocidade
C Interruptor para selecionar o modo de funcionamento
D Manga de fixacdo
E LuzLED
F  Ranhuras de ventilacao
G Botao do indicador do nivel da bateria
H Mandémetro de profundidade
J  Pega auxiliar
K Adaptador sextavado*
(*NAO INCLUIDO NO PACOTE PADRAO)
SEGURANCA

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. Ndo seguir todas as
instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a sua
ferramenta alimentada pela rede (com fio) ou com bateria
(sem fio).
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SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras sao propicias a
acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou po. As ferramentas elétricas
geram faiscas que podem provocar a ignigdo dos fumos
ou po.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
elétrica. As distragées podem fazer com que perca o
controlo.

SEGURANGA ELETRICA

As fichas da ferramenta elétrica tém de
corresponder a tomada. Nunca modifique uma ficha
de forma alguma. Nao utilize qualquer adaptador
com ferramentas elétricas com ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas correspondentes
reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto corporal com superficies com
ligacao a terra, tais como tubos, radiadores, faixas
e frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva ou a
condi¢oes humidas. A entrada da 4gua na ferramenta
elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

Nao force o fio da alimentacao. Nunca utilize o fio
para transportar, puxar ou desligar a ferramenta
elétrica. Mantenha o fio afastado do calor, éleo,
arestas afiadas ou pecas madveis. Fios danificados ou
presos aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensao adequada
para a utilizacao no exterior. A utilizagao de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.
Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
elétrica num local humido, use uma alimentacao
protegida por um dispositivo de corrente residual
(DCR). A utilizagdo de um DCR reduz o risco de choque
elétrico.

SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma ferramenta elétrica. Nao use uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito
de drogas, alcool ou medica¢do. Um momento de
falta de atengé@o enquanto trabalha com ferramentas
elétricas pode resultar em ferimentos graves.

Use equipamento pessoal de protecao. Use sempre
protecao ocular. O equipamento de seguranga, tal
como mascara respiratoria, calgado de seguranga
antiderrapante, capacete de seguranca, ou protecao
auditiva, utilizado nas condi¢des adequadas reduzira a
hipotese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que

o interruptor se encontra na posicéo de desligado
antes de ligar a fonte de energia e/ou a bateria ao
agarrar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o seu dedo no interruptor ou
fornecer energia a ferramentas elétricas que tenham o
interruptor na posicéo de ligado convida a acidentes.

d) Retire qualquer chave de ajuste ou chave de fendas
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antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave de
porcas ou uma chave deixada ligada a uma peca rotativa
da ferramenta elétrica pode provocar ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e

o equilibrio adequados. Isso proporciona um

melhor controlo da ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga

nem joalharia. Mantenha o seu cabelo e roupa
afastados das pecas moveis. Roupa larga, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pecas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacédo de
extracao de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estdo ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizagdo de dispositivos
de extragdo do pé pode reduzir os perigos relacionados
com o poé.

Nao permita que a familiarizacdo ganha com a
utilizacao de ferramentas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da ferramenta.
Uma acéo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragédo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicacao. A ferramenta
elétrica correta fara o trabalho melhor e de forma mais
segura ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor nao
a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que ndo possa
ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentacao e/ou retire a bateria
da ferramenta elétrica, se amovivel, antes de

fazer quaisquer ajustes, mudar de acessoérios ou
armazenar a ferramenta elétrica. Estas medidas de
seguranca preventiva ajudam a reduzir os riscos de ligar
inadvertidamente a ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora
do alcance das criancas e ndao permita que pessoas
nao familiarizadas com a ferramenta elétrica ou
com estas instrucoes utilizem a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sdo perigosas nas méos de
utilizadores sem formagao.

Proceda a manutencéao das ferramentas elétricas

e acessorios. Verifique desalinhamentos ou
bloqueios das pecas moéveis, pecas partidas e
quaisquer outras condi¢coes que possam afetar o
funcionamento da ferramenta elétrica. Se estiver
danificada, leve a ferramenta elétrica para ser
reparada antes da utilizagcao. Muitos acidentes sdo
provocados pela fraca manutencéo das ferramentas
elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas, etc.,
de acordo com estas instrucoes, tendo em conta as
condicoes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagéo da ferramenta elétrica para operagdes
diferentes daquelas para que foi criada pode dar origem
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a uma situagao perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar secas,

limpas e sem dleo ou gordura. Pegas e superficies de

segurar escorregadias ndo permitem o manuseamento
seguro nem o controlo da ferramenta em situagoes
inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM

A BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado

pelo fabricante. Um carregador que seja adequado

a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio

quando usado com outra bateria.

b) Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagdo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

c) Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada

de outros objetos de metal, como clipes de

papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou

outros pequenos objetos de metal que possam

fazer a ligacao entre os dois terminais. Colocar os

terminais da bateria em curto-circuito pode dar origem a

queimaduras ou fogo.

Sob condicées abusivas, pode ser ejetado liquido

da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um contacto

acidental, lave com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica. O liquido ejetado da bateria pode provocar
irritacdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem

danificadas ou modificadas. Baterias danificadas

ou modificadas podem apresentar comportamentos

imprevisiveis, dando origem a fogo, explos&o ou risco

de lesbes.

f) Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo

ou temperatura excessiva. A exposi¢édo ao fogo ou

a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma

explosao.

Siga todas as instrucoes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma

temperatura fora dos parametros especificados nas

instrugcdes. Carregar incorretamente ou a temperaturas

fora dos parametros especificados pode danificar a

bateria e aumentar o risco de fogo.

6) REPARACAO

a) Areparacao da sua ferramenta elétrica devera

ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,

utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas.

Isso garante que a seguranca da ferramenta elétrica é

mantida.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A

reparagéo das baterias sé devera ser efetuada pelo

fabricante ou por um reparador autorizado.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA DO MARTELO SEM
FIOS

* Use protec¢oes auditivas. A exposi¢ao ao ruido pode
causar a perda de audigao.

¢ Use pegas auxiliares, se fornecidas com a
ferramenta. A perda de controlo pode causar
ferimentos.

e Segure a ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas quando efetuar qualquer operacdo em



que o acessorio de corte possa entrar em contacto
com cablagem oculta ou com o seu préprio fio. Se
a ferramenta entrar em contacto com um fio ligado a
alimentagéo, as pegas de metal expostas a eletricidade
podem dar origem a um choque elétrico.

INSTRUGCOES DE SEGURANCA QUANDO USAR
BROCAS COMPRIDAS COM MARTELOS ROTATIVOS

* Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e
com a ponta da broca em contacto com a peca a ser
trabalhada. Com velocidades mais elevadas, a broca
pode dobrar, caso seja permitido que rode livremente
sem contactar com a peca a ser trabalhada, dando
origem a ferimentos pessoais.

* Faca pressao apenas em linha reta com a broca, e
nao faca pressao excessiva. As brocas podem dobrar,
podendo quebrar ou dando origem a uma perda de
controlo, resultando em ferimentos.

GERAL

¢ Nao trabalhe em materiais que contenham amianto
(o amianto é considerado cancerigeno).

* Esta ferramenta ndo devera ser utilizada por pessoas
com menos de 16 anos.

* As poeiras de materiais como tintas com chumbo,
determinadas espécies de madeiras, minerais e metais
podem ser prejudiciais (o contacto ou a inalagédo dessa
poeira pode causar reagdes alérgicas e/ou doengas
respiratérias no operador ou assistentes); utilize uma
mascara antipoeira e trabalhe com um dispositivo
de extracao de poeiras quando for possivel ligar.

¢ Determinados tipos de poeiras estao classificados
como cancerigenos (como poeira de faia e carvalho)
especialmente junto com aditivos para tratamento de
madeiras; utilize uma mascara antipoeira e trabalhe
com um dispositivo de extracao de poeiras quando
for possivel ligar.

¢ Siga as normas nacionais referentes a poeiras para os
materiais com que pretende trabalhar.

ANTES DA UTILIZACAO

e Evite danos que possam ser causados por parafusos,
pregos e outros elementos na sua peca a ser trabalhada.
Retire-os antes de comegar o trabalho.

* Fixe a peca a ser trabalhada (uma peca a ser
trabalhada fixada num torno ou dispositivo de fixagao
esta mais segura do que sendo segurada a méo).

* Use detetores adequados para encontrar estas
linhas na area de trabalho, ou contacte a empresa
local da respetiva utilidade para obter ajuda. O
contacto com linhas elétricas pode dar origem a fogo
ou choque elétrico; danificar uma tubagem do gas pode
dar origem a explosao; penetrar um tubo da agua pode
causar danos patrimoniais ou choque elétrico.

¢ Certifique-se de que o seletor de diregao da rotagao
A (2) esta na posigéo central (fixada) antes de efetuar
quaisquer ajustes ou substituir os acessérios, bem como
quando transportar ou guardar a ferramenta.

e Tenha cuidado com as forgas que ocorrem devido a uma
obstrugédo (especialmente quando perfurar metais). Use
sempre a pega auxiliar J e mantenha um equilibrio
constante.

ACESSORIOS

¢ A SKIL apenas pode assegurar um funcionamento sem
defeitos da ferramenta quando utilizados acessérios
originais.
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e Utilize apenas acessorios com uma velocidade
admissivel que corresponda, pelo menos, a velocidade
mais elevada sem carga da ferramenta.

DEPOIS DE UTILIZAR

* Quando pousar a ferramenta, desligue o motor e
certifique-se de que todas as pegas moveis estao
completamente paradas

BATERIAS

* A bateria fornecida vem parcialmente carregada.
Para garantir a capacidade completa da bateria,
carregue por completo a bateria no carregador antes de
usar a sua ferramenta elétrica pela primeira vez.

* Use apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta
- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

* Nao use a bateria danificada. Esta devera ser substituida
imediatamente.

* N&o desmonte a bateria.

¢ Na&o exponha a ferramenta/bateria a chuva.

e Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):

- Acarregar:4-40°C
- Durante o funcionamento: -20 - 50 °C
- Durante o armazenamento: -20 - 50 °C

EXPLICACAO DOS SiMBOLOS NA FERRAMENTA/

BATERIA

(3 Leia 0 manual de instrugdes antes da utilizag&o.

(@) As baterias podem explodir quando atiradas para o fogo,
por isso, nunca queime uma bateria.

(® Guarde a ferramenta/carregador/bateria num local onde
a temperatura ndo exceda os 50 °C.

(® Néo elimine ferramentas elétricas juntamente com o lixo
domeéstico comum.

UTILIZACAO

e Carregar a bateria

! Leia os avisos de seguranca e as instrugées

fornecidas com o carregador.
¢ Remover/Instalar a bateria (2)
¢ Indicador do nivel da bateria (7)

- Prima o botéo do indicador do nivel da bateria G para
ver o atual nivel da bateria (7)a.

! Quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
comecar a piscar apés premir o botdo G (7)b, a
bateria esta descarregada

! Quando 2 niveis do indicador da bateria
comecarem a piscar apds premir o botdo G (7)c, a
bateria ndo se encontra dentro da temperatura de
funcionamento permitida

* Protecéo da bateria

A ferramenta desliga-se de repente ou é impossivel

liga-la quando

- acarga é muito grande -> retire a carga e reinicie.

- A temperatura da bateria ndo se encontra
dentro do raio da temperatura de funcionamento
permitida de -20 a +50 °C -> 2 niveis do indicador
do nivel da bateria comegam a piscar quando prime
o botédo G(@)c; espere que a bateria volte ao raio da
temperatura de funcionamento permitida.

- a bateria esta quase gasta (para proteger contra
grandes descargas) -> é apresentado um baixo nivel
da bateria ou a piscar (7)b no indicador do nivel da



bateria quando prime o botdo G; carregue a bateria.

! Nao continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apos a ferramenta se desligar
automaticamente. A bateria pode ficar danificada.

Alterar a diregao de rotacao

- Quando n&o estiver devidamente colocado na posi¢ao
esquerda/direita, o interruptor B(2) ndo pode ser
ativado.

! Altere a direcao de rotac@o apenas quando a
ferramenta parar por completo.

Instalar e retirar brocas (9)

Limpe e lubrifique ligeiramente o acessoério SDS+

antes da insercéao.

Insira 0 acessério no mandril SDS+ enquanto roda

e pressiona até ficar encaixado. O acessorio fica

automaticamente encaixado na respetiva posicao.

Puxe o acessorio para se certificar de que ficou

devidamente fixado.

Retire o acessoério puxando a manga de fixagcao D para

tras.

O acessorio SDS+ requer liberdade de

movimentos que causa excentricidade quando

a ferramenta nao estiver sob carga. No entanto,

0 acessorio centra-se automaticamente durante

o funcionamento, sem afetar a precisao de

perfuracéao.

Nao use cabecas de aperto com o eixo danificado.

Interruptor combinado para ligar/desligar (0) e controlo

da velocidade (1)

- Controle a velocidade uniformemente do zero ao
maximo fazendo mais ou menos pressao no interruptor
B.

Selecionar o modo de funcionamento (2)

- Rode o interruptor C para o modo de funcionamento
desejado até que fique encaixado.

1 = perfuragdo normal/aparafusar

2 = perfurar com impacto

! Selecione o modo de funcionamento quando

a ferramenta estiver desligada e com a bateria

retirada.

O mecanismo de martelo é ativado aplicando uma

ligeira pressao na ferramenta quando a broca estiver

em contacto com a peca a ser trabalhada.

Leva um curto espago de tempo para que o

mecanismo do martelo atinja a poténcia maxima de

impacto.

Os melhores resultados da perfuragdo com impacto

s6 podem ser obtidos com uma ligeira pressédo na

ferramenta. O desempenho da perfuragdo ndo melhora
se fizer mais pressao na ferramenta.

Luz LED @3

- Aluz LED E liga-se automaticamente quando ativar o
interruptor B.

! Quando a luz de trabalho LED comecar a piscar, a
protecao da bateria é ativada (consulte acima).

Segurar e orientar a ferramenta (14)

! Durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
pelas areas cinzentas.

- Use sempre a pega auxiliar J (pode ser ajustada
conforme ilustrado). (i5)

- Mantenha as ranhuras de ventilagéo F(2)
desobstruidas.

- Nao aplique demasiada presséo na ferramenta. Deixe
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a ferramenta trabalhar por si.
Ajustar a profundidade H

CONSELHOS DE APLICACAO

Use brocas adequadas. 17

! Use apenas brocas afiadas.

Para enroscar ou perfurar com brocas que ndo sejam

SDS+ em madeira, metal e plastico, use um adaptador

(ndo esta incluido)

! Limpe e lubrifique ligeiramente o acessério SDS+
antes da insercao.

- Insira o adaptador no mandril SDS+ enquanto roda
e pressiona até ficar encaixado. O adaptador fica
automaticamente encaixado na respetiva posigao.

- Puxe o adaptador para se certificar de que ficou
devidamente fixado.

- Coloque o interruptor C em perfuragdo normal (é
apenas ativado quando a ferramenta estiver desligada
e o interruptor fixado).

Quando perfurar metais ferrosos.

- Faca um orificio mais pequeno com antecedéncia,
quando tiver de perfurar um orificio grande.

- Lubrifique ocasionalmente a broca com éleo.

Quando enroscar um parafuso perto de uma

extremidade transversal ou na extremidade de madeira,

faca previamente um orificio para evitar lascar a madeira.

Perfurar madeira sem lascas

Perfurar paredes sem p6

Perfurar tetos sem pé @)

Perfurar azulejos sem deslizar 22

Para mais informagdes, consulte www.skil.com.

MANUTENGCAO / REPARACAO

Mantenha sempre a ferramenta limpa (especialmente as

ranhuras de ventilagéo F(2)).

! Retire a bateria da ferramenta antes de proceder
a limpeza.

Se a ferramenta falhar apesar dos cuidados de fabrico e

procedimentos de teste, a reparacéo devera ser efetuada

por um centro de reparagdo pos-venda autorizado para
ferramentas elétricas SKIL.

- Envie a ferramenta desmontada, juntamente com a
prova de compra, para o seu representante ou ponto
de reparacgao SKIL mais proximo (os enderegos e
também os esquemas de reparagéo estéo listados em
www.skil.com).

Tenha em conta que danos devido a sobrecarga ou

manuseamento inadequado da ferramenta ndo séo

abrangidos pela garantia (para saber as condi¢cdes da
garantia SKIL, consulte www.skil.com ou informe-se com

o seu revendedor).

AMBIENTE

Nao elimine ferramentas elétricas, baterias,
acessorios e embalagens juntamente com o lixo
doméstico comum (apenas para paises da UE).
- Em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/
CE relativa aos residuos de equipamento elétrico
e eletroénico e respetiva implementagédo em
conformidade com as leis nacionais, ferramentas
elétricas que tenham atingido o final do seu ciclo de
vida devem ser recolhidas separadamente e entregues



em instalagdes de reciclagem ambientalmente
compativeis.

- O simbolo (6) serve para lembrar isto quando for
necessaria a eliminagao.

! Antes da eliminacao, proteja os terminais da
bateria com fita resistente, para evitar um
curto-circuito.

RUIDO/VIBRACAO

Medido de acordo com a EN62841. O nivel de pressédo
do som desta ferramenta é de 86 dB(A), e o nivel de
poténcia do som é de 94 dB(A) (incerteza K=3 dB), e
avibragcdo%k (soma vetorial das 3 dire¢des; incerteza
K=1.5 m/s?

% quando perfurar com impacto betdo 10,45 m/s?

O nivel de emiss&o da vibragao foi medido de acordo
com um teste padronizado da norma EN 62841. Pode
ser usado para comparar duas ferramentas e como
avaliacéo preliminar da exposic¢éo a vibragéo quando
usar a ferramenta para as aplicagdes mencionadas.
Usar a ferramenta para diferentes aplicagdes, ou

com acessorios diferentes ou mal mantidos, pode
aumentar significativamente o nivel de exposigao.

As vezes que a ferramenta é desligada ou quando
estiver a funcionar, mas sem estar a efetuar o trabalho,
pode reduzir significativamente o nivel de exposicéo.
Proteja-se dos efeitos das vibragées realizando a
manutengao da ferramenta e dos seus acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os seus
padroes de trabalho.

@

Martello perforatore
cordless brushless

INTRODUZIONE

Questo utensile & progettato per la trapanatura a

percussione di calcestruzzo, muratura e pietra, la

trapanatura semplice di legno, metallo e plastica e

l'avvitatura con accessori adatti.

Il sistema a percussione di questo utensile supera le

prestazioni di trapanatura a cricchetto nel cemento.

Questo utensile & progettato per 'uso con tutti gli

accessori SDS+ standard.

In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il

rivenditore.

¢ Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima
dell’'uso e conservarlo per riferimento futuro.(3)

* Prestare particolare attenzione alle avvertenze e
istruzioni di sicurezza. Il mancato rispetto comporta
il rischio di lesioni gravi.

SPECIFICHE TECNICHE (1)

3821

COMPONENTI DELLUTENSILE (2)

A Selettore della direzione (avanti/bloccaggio/indietro)
Interruttore di avvio/arresto con

controllo di velocita variabile

Selettore della modalita operativa

B
Cc
D Ghiera di bloccaggio
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Luce LED
Aperture di ventilazione
Pulsante dell’indicatore del livello della batteria
Calibro di profondita
Impugnatura ausiliaria
Adattatore esagonale*
NON INCLUSO NELLA VERSIONE STANDARD)

A-ITomm

*

(

SICUREZZA

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

N AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze indica
un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica (con
cavo) o batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o
polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille
che possono incendiare polveri o fumi.

Durante l'uso dell’utensile elettrico, tenere a
distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono far perdere il controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

Le spine degli utensili elettrici devono essere adatte
al tipo di presa. Non modificare la spina in alcun
modo. Non usare adattatori con gli utensili elettrici
dotati di messa a terra (collegati a massa). Luso di
spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce il
rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € collegato a terra.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita.
Linfiltrazione di acqua all’interno di un utensile elettrico
aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non

usare il cavo per trasportare, tirare o scollegare
I'utensile elettrico dalla presa di corrente. Tenere

il cavo al riparo da calore, olio, bordi taglienti o
parti in movimento. La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.
Durante I'uso di un utensile elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti esterni.
Luso di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa
elettrica.

Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
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differenziale (RCD). Luso di un interruttore differenziale
riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

Durante l'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare un utensile elettrico se si
stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci.
Anche un solo momento di disattenzione durante 'uso
dell’'utensile elettrico pud provocare gravi infortuni.
Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare dispositivi di protezione per gli occhi.

| dispositivi di protezione individuale come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le
orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo richiedono,
riducono il rischio di infortuni.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
Iinterruttore sia in posizione di arresto prima di
sollevare, trasportare o collegare I'utensile elettrico
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il
rischio di incidenti, non trasportare gli utensili elettrici
tenendo le dita sull’interruttore e non collegarli alla fonte
di alimentazione se l'interruttore & in posizione di avvio.
Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'utensile elettrico.
Una chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento
mobile dell’'utensile elettrico pud provocare infortuni.
Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo dell’'utensile elettrico in
situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontani
dalle parti in movimento. Indumenti ampi, gioielli o
capelli lunghi possono rimanere impigliati nelle parti in
movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. Luso di tali
dispositivi pud ridurre i rischi derivanti dalla polvere.
Non lasciare che la familiarita con l'utensile
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello di
attenzione. Anche una minima distrazione pud causare
gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELLUTENSILE
ELETTRICO

Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile
piu adatto al lavoro da svolgere. Un utensile elettrico
corretto € piu sicuro ed efficace al regime per cui é stato
progettato.

Non usare l'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
puod essere controllato dall’interruttore € pericoloso e
deve essere riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare I'utensile elettrico dalla rete elettrica
prima di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori
Tali misure preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell’utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che
non hanno familiarita con l'utensile o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se utilizzati
da persone non competenti.
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Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non siano
disallineate o inceppate, che i componenti non
siano danneggiati e che non siano presenti altri
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto
funzionamento dell’'utensile elettrico. Se 'utensile
elettrico € danneggiato, farlo riparare prima di
utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati
da utensili elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell’'utensile elettrico.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo
di lavoro da svolgere. Luso dell’'utensile elettrico per
operazioni diverse da quelle per cui € progettato pud
comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso sicuro
e il controllo dell’utensile in situazioni impreviste.

USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI A
BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

Usare gli utensili esclusivamente con i gruppi
batteria specificamente progettati. Uuso di altri gruppi
batteria comporta il rischio di incendio e infortunio.
Quando il gruppo batteria non € in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

Lutilizzo improprio puo causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare con
acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pud causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme
o temperature eccessive. Lesposizione a famme o
temperature superiori a 130°C comporta il rischio di
esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica

e non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio

o a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’'utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza



dell’utensile elettrico.

b) Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
MARTELLI PERFORATORI CORDLESS

¢ Indossare protezioni per le orecchie. Lesposizione al
rumore pud provocare danni all’'udito.

¢ Usare le impugnature ausiliarie, se in dotazione.
La perdita di controllo dell'utensile pud provocare gravi
infortuni.

¢ Tenere l'utensile elettrico esclusivamente tramite
le impugnature isolanti durante le operazioni in cui
I'accessorio di taglio puo entrare a contatto con
cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio di taglio tocca
un cavo elettrificato pud trasmettere la corrente alle parti
metalliche dell’'utensile, esponendo I'operatore al rischio
di scossa elettrica.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LUSO DI PUNTE
LUNGHE CON MARTELLI PERFORATORI

¢ Iniziare la foratura a bassa velocita, e con
I'estremita della punta a contatto con il materiale. A
velocita superiori, la punta puo incepparsi quando ruota
liberamente senza entrare a contatto con il materiale,
comportando il rischio di lesioni gravi.

¢ Applicare pressione esclusivamente in linea retta,
in linea con la punta, e non applicare una pressione
eccessiva. Le punte possono piegarsi, comportando il
rischio di rottura, perdita di controllo e lesioni personali.

AVVERTENZE GENERALI

* Non lavorare materiali contenenti amianto. Lamianto
& considerato una sostanza cancerogena.

* Questo utensile non deve essere usato da persone di eta
inferiore a 16 anni.

¢ Polveri derivanti da materiali come rivestimenti a base di
piombo, alcuni tipi di legno, metallo e minerali possono
essere tossiche. Toccare o respirare tali polveri pud
causare, all'utente o alle persone presenti, reazioni
allergiche e/o inflammazioni alle vie respiratorie.
Indossare una maschera antipolvere e usare sistemi
di estrazione della polvere, se disponibili.

e Alcuni tipi di polveri, ad esempio quelle di quercia e
faggio, sono considerate cancerogene, in particolare se il

legno & stato trattato (con cromo o preservanti per legno).

Indossare una maschera antipolvere e usare sistemi
di estrazione della polvere, se disponibili.

¢ Rispettare le normative nazionali rilevanti in merito ai
materiali con cui si desidera lavorare.

PRIMA DELLUSO

* Rimuovere eventuali viti, chiodi e altri elementi presenti
nel pezzo in lavorazione per evitare che causino danni.

¢ Fissare il pezzo in lavorazione (un pezzo fissato
con appositi dispositivi 0 una morsa € bloccato piu
saldamente).

¢ Rilevare I'eventuale presenza di cavi elettrici o
tubature nascosti nell’area di lavoro con appositi
rilevatori o contattando le relative societa
responsabili. Il contatto con cavi elettrici comporta il
rischio di incendio e scossa elettrica; il danneggiamento
di tubi del gas comporta il rischio di esplosione; la rottura
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di un tubo dell’'acqua comporta il rischio di danni materiali
0 scossa elettrica.

* Assicurarsi che il selettore della direzione A (2) sia in
posizione di bloccaggio (centrale) prima di eseguire
qualsiasi regolazione, sostituire gli accessori e
trasportare o riporre l'utensile.

* Prestare attenzione alle forze risultati da un
inceppamento (in particolare durante la foratura nel
metallo). Usare sempre I'impugnatura ausiliaria J e
mantenere una posizione del corpo stabile.

ACCESSORI

e SKIL assicura il corretto funzionamento dell'utensile se
sono utilizzati accessori originali.

e Utilizzare esclusivamente accessori la cui velocita
consentita € almeno equivalente alla velocita a vuoto
massima dell’apparecchio.

DOPO LUSO

* Prima di appoggiare I'utensile, arrestarlo e assicurarsi
che tutte le parti mobili siano completamente ferme.

BATTERIE

¢ La batteria inclusa é parzialmente carica. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente con il caricabatteria prima di usare
I'utensile per la prima volta.

« Utilizzare esclusivamente le batterie e i
caricabatteria elencati di seguito con questo
utensile.

- Batteria SKIL: BR1*31****
- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

* Non utilizzare la batteria se & danneggiata. Sostituirla
immediatamente.

* Non disassemblare la batteria.

* Non esporre l'utensile o la batteria alla pioggia.

* Temperature ambientali (utensile/caricabatteria/batteria):
- Durante la ricarica: da 4°C a 40°C
- Durante 'uso: da-20°C a +50°C
- Durante la conservazione: da -20°C a +50°C

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI SULLUTENSILE E SULLA

BATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso.

() Le batterie possono esplodere se gettate nel fuoco.
Pertanto, non bruciarle per alcun motivo.

(8 Riporre I'utensile, il caricabatteria e la batteria in ambienti
la cui temperatura non supera i 50°C.

(® Non smaltire I'utensile e le batterie insieme ai rifiuti
domestici.

UTILIZZO

* Ricarica della batteria
! Leggere le istruzioni e le avvertenze di sicurezza
fornite insieme al caricabatteria.
¢ Rimozione/inserimento della batteria (2)
¢ Indicatore del livello della batteria (7)

- Premere il pulsante dell'indicatore del livello della
batteria G per visualizzare il livello di carica corrente
della batteria (7)a.

Quando l'ultima barra dell’indicatore del livello
della batteria inizia a lampeggiare dopo aver
premuto il pulsante G(7)b, la batteria & scarica.
Quando 2 barre dell'indicatore del livello della
batteria iniziano a lampeggiare dopo aver
premuto il pulsante G(7)c, la temperatura della
batteria & fuori dai valori che ne consentono il
funzionamento.



Protezione della batteria

Lutensile si arresta automaticamente, o non si avvia, nei

seguenti casi:

Il carico & eccessivo. --> Rimuovere il carico e

riavviare I'utensile.

- La temperatura della batteria & inferiore a -20°C

o superiore a +50°C. --> 2 barre dell'indicatore del

livello della batteria iniziano a lampeggiare dopo aver

premuto il pulsante G(7)c. Attendere che la batteria
raggiunga la temperatura di funzionamento corretta.

La batteria &€ quasi scarica (protezione contro lo

scaricamento profondo). --> |l livello di carica della

batteria & indicato da una barra lampeggiante (7)b dopo
aver premuto il pulsante G. Ricaricare la batteria.

Non premere l'interruttore di avvio/arresto dopo

I'arresto automatico dell’utensile per evitare di

danneggiare la batteria.

Selezione della direzione di rotazione

- Se il selettore della direzione non € posizionato a
destra o a sinistra, I'interruttore B(2) non puo essere
attivato.

! Modificare la direzione di rotazione
esclusivamente quando l'utensile &
completamente fermo.

Installazione e rimozione delle punte (9)

Pulire e lubrificare leggermente I'accessorio SDS+

prima di inserirlo.

Inserire 'accessorio nel mandrino SDS+ ruotandolo e

spingendolo; I'accessorio si blocca automaticamente

in posizione.

Tirare I'accessorio per assicurarsi che sia bloccato

saldamente.

Per rimuovere 'accessorio, tirare all'indietro la ghiera

di bloccaggio D.

Gli accessori SDS+ richiedono una certa liberta

di movimento, che causa eccentricita quando

I'utensile & senza carico. Tuttavia, I'accessorio si

centrera automaticamente durante I'uso senza

influire sulla precisione della foratura.

Non usare punte con codolo danneggiato.

Interruttore di avvio/arresto (10) con controllo di velocita

variabile (1)

- Variare la pressione sull'interruttore B per regolare la
velocita fino al livello massimo.

Selezione della modalita operativa (2

- Ruotare il selettore della modalita C finché non si
blocca in corrispondenza della modalita desiderata.

1 =Trapanatura semplice/avvitatura

2 =Trapanatura a percussione

Selezionare la modalita operativa esclusivamente

quando l'utensile & fermo e la batteria é stata

rimossa.

I meccanismo a percussione si attiva applicando una

leggera pressione sull’'utensile quando la punta & a

contatto con il materiale.

I meccanismo a percussione impiega un breve periodo

per raggiungere la piena potenza di impatto.

Per ottenere i migliori risultati in modalita di trapanatura

a percussione, applicare una leggera pressione

sullutensile; le prestazioni di trapanatura non

aumentano con una maggiore pressione.

Luce LED (3

- Laluce LED E si accende automaticamente alla
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pressione dell'interruttore B.

! Quando la luce LED inizia a lampeggiare, la
funzione di protezione della batteria si € attivata
(come descritto in precedenza).

Manipolazione e controllo dell’'utensile

! Durante I'uso, tenere I'utensile afferrando le aree
evidenziate in grigio.

- Usare sempre 'impugnatura ausiliaria J (che pud
essere regolata come illustrato). (i5)

- Non coprire le aperture di ventilazione F(2).

- Non applicare una pressione eccessiva sull’utensile;
lasciare che I'utensile svolga il lavoro senza forzarlo.

Regolazione del calibro di profondita H

SUGGERIMENTI PER LUSO

Utilizzare punte appropriate (7).

! Utilizzare esclusivamente punte affilate.

Per forare o avvitare nel legno, nel metallo e nella plastica

con punte non SDS+, usare un adattatore (non incluso

nella versione standard) ().

! Pulire e lubrificare leggermente I’accessorio SDS+

prima di inserirlo.

Inserire 'adattatore nel mandrino SDS+ ruotandolo e

spingendolo; I'adattatore si blocca automaticamente

in posizione.

Tirare I'adattatore per assicurarsi che sia bloccato

saldamente.

Portare il selettore della modalita C in posizione

di trapanatura semplice (selezionare la modalita

esclusivamente quando I'utensile & fermo e

l'interruttore € bloccato).

Per |a foratura di metalli ferrosi

- Se € necessario praticare un foro grande, iniziare con
un foro pilota di dimensioni inferiori.

- Lubrificare occasionalmente la punta con olio.

Durante l'inserimento di una vite in prossimita del bordo

di un pannello in legno, praticare un foro pilota per evitare

la spaccatura del legno.

Procedura per evitare la spaccatura del legno (9

Procedura per raccogliere la polvere durante la foratura

di pareti 9

Procedura per raccogliere la polvere durante la foratura

di soffitti 1)

Procedura per evitare lo scivolamento sulle piastrelle @)

Per ulteriori informazioni, visitare il sito web www.skil.com

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

Mantenere I'utensile sempre pulito (in particolare le
aperture di ventilazione F(2)).
! Rimuovere la batteria dall’'utensile prima di pulirlo.
Se l'utensile presenta malfunzionamenti nonostante
I'attenzione durante la fabbricazione e il collaudo, deve
essere riparato da un centro di assistenza autorizzato
SKIL.
- Portare 'utensile senza disassemblarlo insieme a una
prova di acquisto presso il rivenditore o a un centro
di assistenza SKIL (gli indirizzi e la vista esplosa
dell'utensile sono riportati sul sito web www.skil.com).
Nota: i danni causati dal sovraccarico o da un utilizzo
improprio dell’utensile non sono coperti dalla garanzia (le
condizioni della garanzia SKIL sono consultabili sul sito
web www.skil.com o presso il rivenditore).



PROTEZIONE AMBIENTALE

Non smaltire gli utensili, le batterie, gli accessori e
i materiali di imballaggio insieme ai rifiuti domestici
(solo per i Paesi UE).

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/EC sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla
sua implementazione nella legislazione nazionale, gli
utensili elettrici devono essere raccolti separatamente
e portati presso un’apposita struttura di riciclaggio.

- Il simbolo (&) indica tale obbligo.

Prima dello smaltimento, proteggere i terminali
della batteria con del nastro isolante per evitare il
rischio di corto circuito.

EMISSIONE ACUSTICA E VIBRAZIONI

| valori di emissioni acustica e delle vibrazioni sono stati
misurati conformemente a EN62841. Il livello di pressione
sonora dell’utensile & di 86 dB(A) e il livello di potenza
sonora é dil 94 dB(A) (incertezza K= 3 dB). Il livello di
vibrazioni & % (somma vettoriale triassiale; incertezza
K=1.5m/s?).

% Trapanatura a percussione di cemento: 10,45 m/s?

Il valore totale di emissione delle vibrazioni € stato
misurato con il metodo valutazione standard prescritto
da EN62841 e pud essere utilizzato per confrontare
I'utensile con altri prodotti analoghi e per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

Lutilizzo dell’'utensile per altri scopi, o I'utilizzo

di accessori diversi o in cattive condizioni, pud
aumentare significativamente il livello di esposizione.
Il periodo in cui I'utensile & spento, o € in funzione ma
non in uso, puo ridurre significativamente il livello di
esposizione.

Per proteggersi dagli effetti delle vibrazioni,
mantenere l'utensile e gli accessori in buono
stato, tenere le mani calde e pianificare il lavoro.

@

Kefe és vezeték nélkiili
furokalapacs

3821

BEVEZETES

Ez a szerszam betonba, téglaba és kdbe térténd

Utvefurashoz, valamint faba, fémbe és miianyagba

torténé furashoz, és specialis tartozékokkal

csavarozashoz is hasznalhato.

Ezen késziilék kalapacs rendszere messze felilmdulja a

szokasos Utvefurogépeket betonfurasnal

A gép alkalmas valamennyi SDS+ tartozék hasznélatara

Hianyzé vagy sérlilt alkatrész esetén forduljon a

keresked6hoz

¢ A hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a
hasznalati itmutatot és tartsa meg, hogy késébb is
hasznalhassa (3)

¢ Forditson kiilonos figyelmet a biztonsagi

utasitasokra és figyelmeztetésekre; ezek figyelmen

kiviill hagyasa sulyos sériiléseket eredményezhet

MUSZAKI ADATOK (1)
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A SZERSZAM RESZEI (2)

Forgasirany (elére/kdzépsé zar/hatra) valasztd
Be/Ki kapcsolé és sebességszabalyozo
Uzemméd kapcsold

Reteszeld hiively

LED lampa

Szell6z6nyilasok

Akkumulator toltéttségi szintjét jelzé6 gomb
Mélységbeallitd

Oldalfogantyu

Hatszdgletl adapter*

(*NEM STANDARD TARTOZEK)

BIZTONSAG

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

ARCIOTMMOUO D>

FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos
szerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot.
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramutést,
tlizveszélyt és/vagy sulyos sérllést idézhet eld.

Brizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késébb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati
feszlltségrél mikodtetett (vezetékes) elektromos
kéziszerszamokra, valamint az akkumulatorrél mukodtetett
(vezeték nélkili) elektromos kéziszerszamokra.

MUNKATERULETI BIZTONSAG

A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott.
A munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélynek kitett kérnyezetben, példaul
olyan helyen, ahol égheté folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyujthatjak a porokat vagy
gazokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos szerszammal
dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uralmat a
készllék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos szerszam halézati
csatlakozédugdjanak illeszkednie kell az
elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se
modositsa a csatlakoz6dugét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozodugokat a foldelt elektromos
szerszamokhoz. Az eredeti csatlakozédugo és
megfelel6 halozati aljzat alkalmazasaval megelézi az
aramUtés veszélyét.

Ne érjen foldelt felliletekhez, ilyenek pl. a csovek,
flitGtestek, tlizhelyek vagy hiitészekrények. Az
aramUtés kockazata nagyobb, ha a teste le van féldelve.
Ne tegye ki az elektromos szerszamot es6nek vagy
nedves kornyezetnek. Az elektromos szerszamba
bekerllé viz megndveli az aramiités kockazatat.

d) Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha
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ne hasznalja a kabelt az elektromos szerszam
hordozasara, huzasara vagy lecsatlakoztatasara.
Tartsa tavol a vezetéket h6tél, olajtél, éles
szegélyektdl és mozgo alkatrészektol. A sérilt

vagy 6sszegabalyodott halézati kabelek megndvelik az
aramUtés veszélyét.

Az elektromos szerszam szabadtéri
lizemeltetéséhez hasznaljon szabadtéren
hasznalhaté hosszabbité kabelt. A szabadtéren
hasznalhaté kabel alkalmazasa csokkenti az aramités
kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos szerszam
hasznalata nedves helyen, hasznaljon foldzarlat-
megszakitoval (Fl-relé) ellatott tapellatast. A Fl-relé
hasznalata csokkenti az aramités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
szerszamot hasznal. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitdészer, alkohol vagy gyégyszerek hatasa alatt
all. Az elektromos szerszam lUzemeltetése kdzben egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos személyi sérllést
okozhat.

Hasznaljon személyi védofelszerelést. Mindig
viseljen véddszemiiveget. A védéfelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédé rendeltetésszeri hasznalata révén csokkenti
a személyi sérllések veszélyét.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekre vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kdzben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati csatlakoz6dugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor a szerszam be van
kapcsolva.

Vegye ki a csavarkulcsot és a beallité szerszamot,
miel6tt az elektromos kéziszerszamot bekapcsolna.
Az elektromos szerszam mozgé alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy eszkz személyi sérlilést okozhat.

Ne hajoljon a szerszam félé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos szerszamot
a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy €kszereket. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozg6 részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.
Ha az elektromos szerszamot porelszivo vagy
porfelfogé eszkézzel szerelik fel, akkor gy6z6djén
meg arrél, hogy ezek elGirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgylijté hasznalata csdkkentheti a porral
jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sérlilést okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM UZEMELTETESE ES
GONDOZASA
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Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfelel6 elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban dolgozhat
a megadott teljesitményhatarokon belll.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha nem
lehet a bekapcsol6é gomb segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos szerszam, amely nem
irdnyithat6 a kapcsoldval, veszélyes és javitasra szorul.
Huzza ki a halézati csatlakozé dugét az aljzatbdl és/
vagy vegye ki az akkumulatoregységet (ha kivehetd)
az elektromos szerszambol, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elrakna. Az ilyen megelézd biztonsagi
6vintézkedések csokkentik az elektromos szerszam
véletlen beinditasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
szerszamot, akik nem ismerik azt, vagy nincsenek
tisztaban ezekkel a biztonsagi utasitasokkal.

Az elektromos szerszamok veszélyt jelentenek a
gyakorlatlan felhasznalé kezében.

Gondosan tartsa karban az elektromos szerszamot
és tartozékait. Ellendrizze a mozgé részek
beallitasat és rogzitését, vizsgaljon meg minden
részt, nem sériilt-e, és ellenérizze, nem allnak-e
fenn olyan kériilmények, amelyek befolyasolhatjak
az elektromos szerszam helyes miik6dését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagdszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoeélekkel rendelkezé vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgorbulésre, valamint kénnyebben
kezelhetok.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakdorilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszamoknak az eldirt rendeltetési
céltdl eltérd célra valé hasznalata veszélyes.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtdl és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartéfeliileteket. A csuszos
fogantyuk és tartéfellletek miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODG SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyart6 altal meghatarozott t61t6t hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez haszndlja.

Az elektromos szerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sérilés-
vagy tlzveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktél, érméktdl, kulcsoktél, szégektdl,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba Iéphetnek vele. Az akkumulatorok
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kapcsainak rovidzarlata égési sérilést vagy tizet
okozhat.

Nem megfelel koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbél; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbdl kiszivargé folyadék irritaciot vagy
égési sérilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
modositott akkumulatorok elére nem lathaté médon
viselkedhetnek, aminek eredménye t(iz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy
tulzott hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a t6ltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott h6mérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivdli toltés
karosithatja az akkumulatort, és néveli a tlizveszélyt.
SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerel6 végezze, csak az eredetivel
megegyez6 cserealkatrészek felhasznalasaval. Ezzel
biztositja az elektromos kéziszerszam biztonsaganak
fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet csak a gyart6 vagy
felhatalmazott szerviz szolgaltatéd szervizelheti.

BIZTONSAGI ELOIRASOK AKKUMULATOROS
KALAPACSHOZ

Viseljen fiilvédét. A zajnak valo kitettség
hallaskarosodashoz vezethet

Hasznalja az oldalfogantyu(ka)t, ha tartozik a
szerszamhoz. Ha elvesziti uralmat a szerszam felett, az
személyi sérilést okozhat

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilr6l nem lathaté vezetékekhez érhet
(ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén feszlltség
ala kerilhetnek és aramiitéshez vezethetnek)

BIZTONSAGI UTASITASOK HOSSZU FUROSZARAK
FUROKALAPACSOKKAL TORTENGO HASZNALATAKOR

Mindig alacsony sebességen kezdje meg a flrast,
ugy, hogy a furészar a munkadarabhoz ér. Magasabb
sebesség mellett a fej hajlamos elgdrbiini, ha szabadon
hagyjék forogni a munkadarabhoz térténd hozzaérés
nélkll, ezzel személyi sérilést okozva.

Egyenes vonalban és ne tul nagy erével gyakoroljon
nyomast a flurészarra. A furészarak elgorbilhetnek,
ami a furészar toréséhez vagy a szerszam feletti kontroll
elvesztéséhez vezethet, ez pedig személyi sériilést
okozhat.

ALTALANOS TUDNIVALOK

Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasu
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anyagnak minésdl)

A késziiléket csak 16 éven feliili személyek hasznalhatjak
Az olyan anyagokbol szarmazé por, mint példaul

az 6lmot tartalmazé festék, néhany fafajta, asvanyi
anyagok és fém, karos lehet (a por megérintése vagy
belégzése allergias reakciokat és/vagy légzdszervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allék
esetében); viseljen pormaszkot, és amennyiben
csatlakoztathaté, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkeltd besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bikkfa pora), kiilénésen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathaté,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

HASZNALAT ELOTT

Ugyelien arra, hogy a munkadarabban Iévé csavar, szg
és hasonlo elemek ne okozhassanak sértilést; tavolitsa el
Oket a munka megkezdése el6tt

Rogzitse a munkadarabot (befogokésziilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeres6 késziiléket, vagy kérje ki a

helyi energiaellato vallalat tanacsat (ha megérinti

az elektromos vezetékeket a berendezéssel, az tlizhéz
és aramitéshez vezethet; a gazvezeték megrongdlasa
robbanast eredményezhet; a vizvezetékbe vald behatolas
pedig anyagi karokhoz és aramutéshez vezethet)
Gy6z6djon meg réla, hogy forgasirany-valaszto A (2)
kdzépsé (rogzitett) allasban van, mielétt bedllitasokat
végez vagy tartozékokat cserél, illetve amikor a gépet
szallitja vagy tarolja.

Soha ne feledkezzen meg arrdl, hogy a furé elakadasa
vagy beszorulasa (kuléndsen fémfuras esetén) mekkora
er6hatassal jar; a gépet mindig a J oldalfogantyunal
fogja és vegyen fel stabil testhelyzetet

TARTOZEKOK

SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mukddését

Csak olyan tartozékot hasznaljon, amelyek legmagasabb
megengedett fordulatszama legalabb akkora, mint a
berendezés legmagasabb uresjarati fordulatszama

A HASZNALATOT KOVETOEN

A gépet soha ne hagyja bekapcsolt dllapotban, ha mar
nem dolgozik vele

AKKUMULATOROK

A mellékelt akkumulator részlegesen van
feltdltve (az akkumulator teljes kapacitasanak
biztositasa érdekében az elektromos szerszam elsé
hasznélata el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort az
akkumulatortoltében)

Csak a kovetkez6 akkumulatorokkal és toltokkel
hasznalja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL toltd: CR1*31****

Ne hasznalja az akkumulatort, ha sériilt; az
akkumulatort haladéktalanul ki kell cserélni

Ne szerelje szét az akkumulatort

A szerszamot/akkumulatort 6vja az esétél
Megengedett kérnyezeti hémérséklet (szerszam/tolté
készulék/akkumulator):



- atoltés soran 4...40°C
- a hasznélat soran —20...+50°C
- atarolas soran -20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

(@) Ha az akkumulatorok ttizbe keriilnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® Ne térolja a szerszamot/téltét/akkumulatort 50°C feletti
helyiségben

(8 Ne dobja ki az elektromos szerszamokat és az
akkumulatorokat a haztartasi hulladékok kdzé

KEZELES

e Az akkumulator toltése

! olvassa el a toltével kapott biztonsagi figyelmeztetése-
ket és utasitasokat

¢ Az akkumulator kivétele/berakasa (2)

e Akkumulator toltésszintjelz6 (7)

- nyomja meg az akkumulator toltottségi szintjét jelz6 G
gombot az akkumulator aktualis toltottségi szintjének
(7)a kijelzéséhez
ha a G(7)b gomb megnyomasa utan az
akkumulator toltésszintjelzé legalacsonyabb
szintje villogni kezd, akkor az akkumulator
lemeriilt
ha a G(7)c gomb megnyomasa utan az
akkumulator toltésszintjelzd 2. szintje villogni
kezd, az akkumulator nem a megengedett iizemi
hémérséklet tartomanyon beliil van
¢ Az akkumulator védelme

A szerszam hirtelen kikapcsol vagy nem lehet

visszakapcsolni, ha
tul nagy a terhelés --> vegye le a terhelést és kezdje
Ujra
az akkumulator hémérséklete nem a -20 és +50
°C kozotti megengedett lizemi hémérséklet
tartomanyon beliil van --> az akkumulator
toltésszintjelz6 2. szintje villogni kezd az G(7)c gomb
megnyomasakor; varjon, amig az akkumulator ismét a
megengedett izemi hémérséklet-tartomanyba kerul
az akkumulator majdnem iires (a mélykisiilés
elleni védelem érdekében) --> az alacsony
akkumulator téltésszint vagy villogé alacsony
akkumulator toltésszint (7)b az akkumulator
téltésszintjelzén lathaté a G gomb megnyomasakor;
toltse fel az akkumulatort
ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator karosodhat
¢ Forgasirany valtoztatas

- ha nincs megfeleléen a bal/jobb pozicidba allitva, akkor

a B(2) kapcsolot nem lehet aktivalni
! aforgasirany kizarélag a gép teljes leallasa utan
valtoztathato
¢ faroszar behelyezése és kivétele (9)

! az SDS+ tartozékot behelyezés el6tt tisztitsa és

enyhén zsirozza meg

- illessze be a tartozékot az SDS+ tokmanyba, és

kdzben forgassa és nyomja, amig a helyére nem kerdl;
a tartozék automatikusan régziil
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- huzza meg a tartozékot, igy ellenérizze a megfeleld
reteszelést
- a D reteszel6 hively visszahtzasa utan kiveheti a
tartozékot
! az SDS+ tartozéknak szabadon kell mozognia,
ezaltal amikor a gép lresjaratban van, a
tartozék forgas kozben kitér, furasnal azonban
automatikusan kézépre all; ez nem befolyasolja a
furat pontossagat
! soha ne hasznaljon sériilt befogovégii furészarat
* Kombinalt kapcsold a be/ki(o) kapcsolashoz és a
sebességszabalyozashoz (1)
- a B kapcsolora gyakorolt nyomas megvaltoztatasaval
a sebesség fokozatmentesen nullarél max.
fordulatszamig allithaté
o Uzemmod kivélasztasa (2
- dllitsa a C kapcsolét a kivant izemmodba, amig az a
helyére kattan
1 = normal furas/csavarhuzas
2 = (tvefuras
csak akkor valassza ki az lizemmodot, ha
a szerszam ki van kapcsolva és kivette az
akkumulatort
az kalapacs mechanizmus akkor [ép miikddésbe,
amikor a furé a munkadarabbal érintkezik, a gépre
gyakorolt enyhe nyomas bekapcsolja az kalapacs
mechanizmust
az kalapacs mechanizmus szliksége van egy révid
idére amig eléri a teljes Utder6t
a legjobb kalapacsfurasi eredményt akkor érjik el, ha
a gépre enyhe nyomast gyakorolunk; az erételjesebb
nyomas nem javitja a furasi teljesitményt
e LED lampa (3
- A LED lampa automatikusan felkapcsol, ha megnyomja
a B kapcsolot
! ha a LED munkalampa elkezd villogni, az
akkumulatorkimélés aktivalodik (lasd fent)
¢ Aszerszam vezetése és tartasa
! munka koézben végig a sziirke szinl markolati
terilet(ek)nél fogva tartsa a gépet
- a gépet mindig a J oldalfogantyunal fogja (az abran
lathaté modon allithato) u (s)
- tartsa szabadon az F(2) szell6zényilasokat
- ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja, hogy
a gép dolgozzon 6n helyett
e A Hmélységméré beallitasa (i6)

HASZNALAT

e Mindig a megfeleld furdszdrat hasznalja 47
! csak éles furészarakat hasznaljon
¢ Amennyiben nem SDS+ biteket haszndl, akkor faba,
fémbe és miianyagba térténé csavarozashoz és
furdsahoz hasznaljon adaptert (nem standard tartozék)
az SDS+ tartozékot behelyezés elétt tisztitsa és
enyhén zsirozza meg
illessze be a adaptert az SDS+ tokmanyba, és kdzben
forgassa és nyomja, amig a helyére nem kerdl; a
adaptert automatikusan régzul
hlzza meg az adaptert, igy ellendrizze a megfelelé
reteszelést
- dllitsa a C kapcsolét normal furasra (csak a gép
kikapcsolasa és a kapcsolo reteszelése utan aktivalja)



¢ Fémekben térténd furaskor
- készitsen kis méretli el6furatot
- kenje idénként olajjal a furéhegyet
e Csavarok faanyag végébe vagy szaliranyaba torténd
behajtasa elbtt készitsen eléfuratot
Forgacsmentes furas faba
Pormentes faras falba
Pormentes furas plafonba @)
Burkoldlapok furdsa megcsuszas nélkil @)
A tovabbi informaciokért lasd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

¢ Mindig tartsa tisztan a szerszamot (kiilénds tekintettel a
F(2) szellézényilasokra)
! tisztitas el6tt vegye ki az akkumulatort
* Ha aszerszam a gondos gyartasi és ellenérzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
lgyfélszolgalatat szabad megbizni
megbontas nélkili allapotban kiildje a szerszamot a
vasarlast igazolé nyugtaval egytt a markakereskedé
vagy a legkdzelebbi SKIL szervizallomas cimére (a
cimlista és a gép szervizdiagramja a www.skil.com
oldalon talalhato)
* \Vegye figyelembe, hogy a szerszam tulterhelésébél
vagy helytelen kezelésébél eredd karok nem tartoznak
a garancia hatalya ala (a SKIL garancidlis feltételeit
elolvashatja a www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg
kereskeddjét)

KORNYEZET

* Az elektromos szerszamokat, akkumulatorokat,
tartozékokat és csomagolast ne tegye a haztartasi
hulladékok kozé (csak EU-orszagok szamara)

az elektromos és elektronikus berendezések

hulladékairdl sz6l6 2012/19/EK eurdpai iranyelv

és annak a nemzeti joggal 6sszhangban térténé

végrehajtasa értelmében az elhasznalodott elektromos

szerszamokat kulon kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (6) jelzés, amennyiben felmerll az

intézkedésre valo igény

artalmatlanitas el6tt erés szigetelészalaggal védje

az akkumulator kapcsait a rovidzarlat elkeriilése

érdekében

ZAJ /| REZGES

* Az EN62841 szabvanynak megfeleléen végzett mérés
szerint a szerszam hangnyomasszintje 86 dB(A), a
hangteljesitményszintje 94 dB(A) (bizonytalansag K = 3
dB), a rezgés pedig* (haromtengely( vektor dsszege;
bizonytalansag K = 1.5 m/s?)

% beton (itvefurasakor 10,45 m/s?

e Arezgéskibocsatasi szint mérése az EN62841
szabvanyositott vizsgalat szerint tortént; ez az érték
felhasznalhat6 egy szerszam és egy masik szerszam
Osszehasonlitdsara, valamint a rezgésnek vald kitettség
elézetes értékelésére, amikor a szerszamot az emlitett
alkalmazasokhoz hasznaljak
- aszerszam kildnb6z6 alkalmazasokhoz vald

hasznalata, vagy mas vagy rosszul karbantartott
tartozékokkal térténé hasznalata jelentésen
megnovelheti a kitettség szintjét
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- azok az id6k, amikor a szerszam ki van kapcsolva,
vagy mlikddik ugyan, de valéjaban nem végez munkat,
jelentés mértékben csokkenthetik a kitettség szintjét

! védekezzen a rezgés hatasa ellen a szerszam
és tartozékai karbantartasaval, a kezek
melegen tartasaval és a munkamoédszerek
megszervezésével

@

Bezkontaktni
akumulatorové vrtaci
kladivo

3821

uvoD

* Naradi je ur€eno k pfiklepovému vrtani do betonu, zdiva
a cihel; k vrtani do dfeva, kovu a umélé hmoty jakoz
i k Sroubovani pouzijte specialni pfisluenstvi

* Elektropneumaticky vrtaci systém u tohoto naradi
zdaleka pred¢i vSechny ostatni pfi vrtani do betonu

* Toto nafadi umozriuje pouzivani bézného pfislusenstvi
SDS+

¢ Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce

¢ Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod
s pokyny a uschovejte si jej pro budouci potiebu (3)

¢ Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokynim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeci vazného urazu

TECHNICKE UDAJE ()
SOUCASTI NASTROJE (2

A Prepinac predvolby sméru (vpred /
stfedova zajisténa poloha / vzad)

B  Hilavni vypina¢ a regulace rychlosti

C  Spina¢ na volbu provozniho rezimu

D Zajistovaci objimka

E LED svétlo

F  Vétraci Stérbiny

G Tladitko ukazatele nabiti akumulatoru

H Hloubkovy doraz

J  Pomocna rukojef

K Sestihranny adaptér*

(* NENi STANDARDNi SOUCASTI)

BEZPECNOST

OBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI PRO PRACI
S ELEKTRICKYM NARADIM

FN VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické tdaje dodané
s timto elektrickym nafadim. Nedodrzeni v§ech nize
uvedenych pokynt mize mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo vazny Uraz.

Vsechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické naradi“ ve varovanich odkazuje na vase



elektrické naradi (s kabelem) nebo akumulatorové naradi
(bez kabelu).

1)

a

b

-

c)

2)
a)

b

-

c)

d

-

e)

f)

3)
a)

b

-

c)

d)

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

Udrzujte pracovni prostor v ¢istoté a dobre
osvétleny. Nepofadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pfi¢inou uraza.

Nepracujte s elektrickym naradim ve vybusném
prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plyn nebo prachu. Elektrické nafadi je
zdrojem jiskfeni, které muze zapalit prach nebo vypary.
P¥i praci s elektrickym nafadim udrzujte déti

a prihlizejici osoby v bezpe¢né vzdalenosti.
Nesoustfedénost mlze zpUsobit ztratu kontroly.
ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektrického nafadi musi odpovidat
zasuvkam. V zadném pripadé nikdy neupravujte
zastrcku. S uzemnénym elektrickym naradim
nepouzivejte zadné rozbocovaci zasuvky.
Neupravené zastréky a shodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase
télo uzemnéno.

Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihkému
prostredi. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Nezatézujte kabel. Nikdy nepouzivejte napajeci
kabel k pfenaseni naradi, tahani nebo vytahovani
zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od

tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢éasti.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

P¥i praci s naradim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud musite s elektrickym naradim pracovat ve
vlhkém prostredi, pouzijte napajeni s ochranou proti
zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD snizZuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

P¥i praci s elektrickym naradim bud’te stale pozorni,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li unaveni

nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku. Chvilka
nepozornosti pfi praci s nafadim mGze vést k vaznému
zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostiedky.
Vzdy pouzivejte ochranu oéi. Ochranné pomtcky, jako
napf. respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv, pevna
pfilba nebo chranice sluchu, pouzivané ve vhodném
prostfedi snizi riziko Urazu.

Zabrante nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim

ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim
nebo prenasenim naradi se ujistéte, Ze spinac je ve
vypnuté poloze. Pfenaseni elektrického naradi s prstem
na spinaci nebo zapojovani elektrického naradi, které ma
zapnuty spina¢, mGze snadno zpusobit nehodu &i Uraz.
Pred zapnutim elektrického naradi odstrante
sefizovaci kli€e nebo klice. Nastroj nebo kli¢, ktery
zUstane upevnén k otacejici se ¢asti elektrického naradi,
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mUze zplsobit zranéni.

Neprecenujte své sily. Vzdy udrzujte pevny postoj

a rovnovahu. To umozni lepsi ovladani elektrického
naradi v ne¢ekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte své vlasy a obleéeni mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohyblivych dild.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a sbérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsavani prachu mdze snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti

castym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi

a ignorovali zasady bezpeénosti. Nedbala ¢innost
mUze zplsobit vazné zranéni za zlomek sekundy.
POUZITI A PECE O ELEKTRICKE NARADI

Netlacte pfiliS na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vase pouziti. Spravné elektrické naradi
bude pracovat lIépe a bezpecnéji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi v pfipadé, ze vypina¢
nefunguje. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
pFisluSenstvi nebo pred ulozenim nepouzivaného
elektrického naradi odpojte napajeni nebo
akumulator, jde-li to provést. Tato preventivni
bezpeénostni opatfeni snizuji riziko ndhodného spusténi
elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elektrické nafadi je

v rukou nekvalifikované obsluhy nebezpeéné.

Udrzujte elektrické naradi a prisluSenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych
casti, poskozeni jednotlivych dila a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit chod naradi. Je-li naradi
poskozeno, nechejte ho pfed pouzitim opravit.
Mnoho nehod je zpGsobeno nedostate¢nou udrzbou
naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a Iépe se ovladaji.
Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi

a nastrojové hroty atd. v souladu s témito pokyny

s prihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. Pouziti elektrického nastroje
na ¢innosti jiné, nez je urcujici pouziti, muze vést

k nebezpeénym situacim.

Udrzuijte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

Cisté, bez oleje a maziva. Kluzkeé rukojeti a plochy pro
uchopeni neumoznuji bezpe¢nou manipulaci s nafadim
a jeho ovladani v ne¢ekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabije¢ka vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUze zpUlsobit riziko pozaru pfi pouZziti s jinym
akumulatorem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specifikovanymi akumulatory. PouZiti jinych



akumulatord mGze zpUsobit riziko Urazu a pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmét, jako jsou kancelaiské sponky
na papir, mince, klice, hfebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou propojit
kontakty baterie. Zkratovani kontakt( baterie muze
zpusobit spaleniny nebo poZzar.

V nevhodnych podminkach mize z baterie unikat
kapalina. Zabrante kontaktu. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte zasazené misto vodou. Pfi zasazeni o€i
kapalinou vyhledejte Iékafskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumulatoru mize zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelng, coz
mUze vést k poZaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.
Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo pfilis
vysoké teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad

130 ° C muze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni

a nenabijejte akumulator nebo nafadi mimo rozsah
teplot uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo stanoveny rozsah maze
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Svérte opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite bezpeénost elektrického
naradi.

Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis
akumulatord mGze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.
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BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATOROVE
KLADIVO

¢ Pouzivejte chraniée sluchu. Vystaveni hluku mize
zpUsobit ztratu sluchu.

¢ Pouzivejte pomocné rukojeti, pokud jsou soucasti
dodavky elektrického naradi. Ztrata kontroly mize
vést ke zranénim.

* Pokud provadite prace, pfi kterych muize fezaci
naradi zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti
(kontakt s vedenim pod napétim mudze pfivést napéti
i na kovové dily elektronaradi a vést k tderu elektrickym
proudem)

BEZPECNOSTNI POKYNY PRI POUZITi DLOUHYCH
VRTAKU S VRTACIMI KLADIVY

e Vzdy za€néte vrtani pfi nizkych otackach a s hrotem
v kontaktu s obrobkem. Pfi vyssich rychlostech se hrot
muZze ohybat, pokud se nechd volné otacet bez kontaktu
s obrobkem, coz ma za nasledek zranéni osob.

¢ Vyvijejte tlak pouze v pfimé linii s hrotem
a nevyvijejte nadmérny tlak. Hroty se mohou ohybat
a zpUsobit zlomeni nebo ztratu kontroly, coz ma za
nésledek zranéni osob.

OBECNE

* Neopracovavejte Zzadny material obsahujici azbest
(azbest je povazovan za karcinogenni)

* Tento néstroj nesmi pouzivat osoby mladsi 16 let
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e Prach z materiald, jako jsou barvy obsahuijici olovo,
nékteré druhy dfeva, mineraly a kovy, mlze byt
Skodlivy (kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mtze
zpUsobit alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni
choroby u obsluhy nebo pfihlizejicich); pouzivejte
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

e Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s aditivy pro Upravu dfeva; pouzivejte
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

¢ Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostfedi

PRED POUZITIM

e Vyvarujte se poskozeni, které mohou zpUsobit Srouby,
hiebiky a dal$i pfedméty ve vasem obrobku; odstrarite je,
nez za¢nete pracovat

e Zaijistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny
pomoci upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

e Poutzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych privodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spoleénost (kontakt s elektrickym
vedenim muze vést k pozaru a elektrickému uderu;
poskozeni plynového vedeni mlize vést k explozi;
proniknuti do vodovodniho potrubi miize zpusobit vécné
Skody nebo elektricky uder)

e Zabezpecte, aby prepinac predvolby sméru A (2) byl
vzdy v pozici uprostied (zajisténa poloha), nez provedete
sefizeni stroje nebo vyménu pfislusenstvi, pfi pfenaseni
nebo odlozZeni stroje.

* Nezapomerite, ze pfi zadfeni vznikaji urcité sily (zejména
pfi vrtani kovl); vzdy drzte naradi za pomocnou
rukojet J a pevné se postavte

PRISLUSENSTVI

e SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi pouze tehdy,
pouzivate-li plivodni znackové

e Pouzivejte pouze pfislusenstvi, jejichz dovolené otacky
jsou alespon tak vysokeé jako nejvy$si otacky bez zatizeni
nastroje

PO POUZITI

e KdyZ naradi odkladate, vypnéte motor a zajistéte, aby se
vSechny pohyblivé ¢asti zcela zastavily

AKUMULATORY

* Dodavany akumulator je ¢astec¢né nabity (v zajmu
zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pred prvnim
pouzitim vaseho elektrického naradi uplné dobijte
v nabijecce).

¢ Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory

a nabijecky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym

Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (nafadi/nabije¢ka/akumulator):

- pfi nabijeni 4 az .40°C

- pfiprovozu-20az +50° C

- pfi skladovani -20...+50°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/AKUMULA-

TORU
(3) Pred pouzitim si pfeététe navod k pouziti
(®) Akumulatory pfi vhozeni do ohné exploduii, proto je nikdy



nevhazuijte do otevieného plamene

(5) Naradi/nabije¢ku/akumulator ukladejte na vhodné, suché

a zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50
°C

(8) Nevyhazujte elektrické nafadi a akumulatory do

komunalniho odpadu

OBSLUHA

Nabijeni akumulatort

! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou

Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)

Ukazatel nabiti akumulatoru (7)

- stisknéte tlacitko ukazatele nabiti akumulatoru G, aby
ukazal aktualni Urover nabiti (7)a

! kdyz na nejnizsi arovni nabiti za¢ne ukazatel
akumulatoru po stisknuti tlacitka G(?)b blikat,
akumulator je vybity

! kdyz po stisknuti tlaéitka G(7)c zaénou blikat 2
pole ukazatele, znamena to, Zze se akumulator

nachazi mimo povoleny rozsah pracovni teploty

Ochrana akumulatoru

Naradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno

v zapnuti, kdyz

- je zatéz priliS vysoka --> odstrarite zatéz a provedte

restart

teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych

provoznich teplot - 20 az + 50 ° C --> 2 Urovné

ukazatele nabiti akumulatoru za¢nou blikat po stisknuti

tladitka G(7)c; pockejte, dokud se akumulator nevrati do

rozsahu pfipustnych provoznich teplot

akumulator je téméf vybity (ochrana pred

priliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tla¢itka G ukazatel

nabiti akumulatoru ukaze nizkou Uroven baterie

nebo blikajici nizkou Uroveri akumulatoru (7)b; nabijte

akumulator

po automatickém vypnuti nastroje netisknéte

hlavni vypina¢; mohlo by dojit k poSkozeni

akumulatoru

Zména sméru otacek

- jestlize poloha doleva/doprava spravné nezapadne,
neni mozno zapnout vypina¢ B(2)

! smér otacek se smi zménit pouze, je-li nastroj
zcela zastaven

Instalace a demontaz hrot( (9)

! pfislusenstvi SDS+ pfed nasazenim ocistéte

a lehce promazte

vloZte pfisluSenstvi do skli¢idla SDS+, otacejte

a pritlacuijte jej, dokud nezapadne na své misto;

pfisluSenstvi samocinné zaklapne

zaklapnuti pfisluSenstvi je tfeba vyzkouset

vyjméte pfisluSenstvi odtazenim zajistovaci objimky D

prislusenstvi SDS+ musi byt volné pohyblivé,

pfi chodu naprazdno vznika rozkmit, ktery se pfi

vrtani samocinné vystredi, a tudiz nema zadny vliv

na presnost vrtani

! nepouzivejte hroty s poskozenym diikem

Kombinovany hlavni vypina¢ (9a kontrola rychlosti (1)

- pfi vétS§im ¢i mensim tlaku na spina¢ B, Ize ménit
plynule otacky

Vybér provozniho rezimu (2)

- otacejte spina¢em C do pozadovaného provozniho
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rezimu, dokud nezaklapne
1 = normalni vrtani/Sroubovani
2 = priklepové vrtani
vyberte provozni rezim pouze v pfipadé, ze je
nastroj vypnuty a akumulator je odstranén
elektropneumaticky vrtaci mechanismus se zapina
lehkym tlakem na vrtacku, jestlize se vrtak dotkne
obrobku
elektropneumaticky vrtaci mechanismus dosahne piné
ucinnosti v kratkém ¢ase
nejlepsi vykony elektropneumatického vrtani je mozné
dosahnout lehkym tlakem na vrtacku; vétsi tlak jiz
nevede k lepSimu vysledku
LED svétlo (13
- LED svétlo E se automaticky rozsviti pfi aktivaci
spinace B
! kdyz pracovni LED svétlo zacne blikat, aktivuje se
ochrana akumulatoru (viz vyse)
DrZeni a vedeni nastroje
pfi praci vzdy drzte naradi za Sedé zabarvenou
oblast rukojeti
vzdy drzte nafadi za pomocnou rukojet J (Ize ji
nastavit podle obrazku) (5
udrZujte vétraci $térbiny F(2) nezakryté
na nastroj pfilis netlacte; nechte jej, aby pracoval za vas
Nastaveni hloubkoméru H (6)

NAVOD K POUZITI

Pouzivejte spravné hroty (7)

! pouzivejte pouze ostré hroty

Pro Sroubovani nebo vrtani do dreva, kovu a plastu

pomoci vrtaku jinych nez SDS+ pouZzijte adaptér (neni

standardné soucasti dodavky) Gg).

! pfislusenstvi SDS+ pred nasazenim ocistéte
a lehce promazte

- vlozte adaptér do skli¢idla SDS+, otacejte a pfitlacujte
jej, dokud nezapadne na své misto; adaptér
samocinné zaklapne

- zaklapnuti adapteru je tfeba vyzkouSet

- nastavte pfepina¢ C na normalni vrtani (aktivujte
pouze pfi vypnutém nastroji a uzaméeni spinace)

Pfi vrtani zeleznych kov(

- predvrtejte napfed maly otvor

- vrtak pfi praci ob¢as naolejujte

P¥i zaSroubovani Sroubu pobliz konce fezu nebo hrany

dfeva predvrtejte otvor, aby se zabranilo rozstipnuti

dreva.

Vrtani dfeva bez vzniku tfisek

Bezprasné vrtani zdi

Bezprasné vrtani stropd 2

Vrtani dlazdic bez skluzu @)

Dalsi informace najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Nastroj udrZuijte vzdy Gisty (zejména vétraci $térbiny F(2))
! pfed montazi vyjméte z naradi akumulator

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné

kontroly k poruSe nastroje, svéite provedeni opravy
autorizovanému servisnimu stfedisku pro elektronaradi
firmy SKIL

- zaSlete nerozebrané naradi spolu s potvrzenim

SKIL (adresy a servisni schéma néafadi jsou uvedeny



na adrese www.skil.com)
Uvédomte si, Ze na poskozeni zptsobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické nafadi, baterie, dopliiky a baleni
nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty
EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/ES o nakladani

s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektrickd naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

na nutnost pfislusného nakladani s odpadem
upozorriuje symbol 6

u vyfazenych akumulatori zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudiim

HLUENOSTI / VIBRACI

Fircasiz akuli kirici-

P¥i méfeni v souladu s normou EN62841 je hladina
akustického tlaku tohoto nafadi 86 dB(A) a hladina
akustického vykonu 94 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB)

a vibrace* (celkové hodnoty vibraci; nepfesnost
K=1.5 m/s?)

% pfi pfiklepovém vrtani do betonu 10,45 m/s?

Uroven vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné

ji pouzit ke srovnani jednoho néstroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani nastroje k uvedenym aplikacim

pouzivani nafadi k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislusenstvim mdze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je nafadi vypnuté, nebo kdyz bézi, ale ve
skuteénosti neni pouzivano, miize zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

chraiite se pred nasledky vibraci tak, Ze budete
dbat na udrzbu nastroje a prislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni

postupy

3821

delici matkap

Gi

RIS
Bu alet belirli aksesuarlarla beton, tugla ve tas
malzemede darbeli delme; tahta, metal, ve plastik
malzemede delme ve vidalama igleri igin gelistiriimistir
Bu aletin ceki¢ delme sistemi, betonda delme iglerinde
butlin diger darbeli matkaplarin performansini blyik
Olglide asar
Bu aletle biitiin normal SDS+ aksesuarlari kullanilabilir
Pargalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda
bayinizle temasa gegin
Aleti kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu
dikkatli bir sekilde okuyun ve ileride bagvurmak
lizere saklayin (3)
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Giivenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zellikle dikkat
edin, bu talimatlara/uyarilara uyulmamasi halinde
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir

TEKNIK VERILER ()

ALETIN PARCALARI (2

A Donme yonii (ileri/orta-kilit/geri) segici
B Acma/kapatma ve hiz kontrol diigmesi
C CGalistirma modunu se¢me anahtari

D Kilitteme mansonu

E LEDisk

F  Havalandirma delikleri

G Batarya seviyesi gostergesi digmesi
H  Derinlik ayar

J  Yardimci tutma kolu

K  Altigen adaptér*

(* STANDART OLARAK DAHIL DEGILDIR)
GUVENLIK

ELEKTRIKLI ALETLER iCiN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
guvenlik uyarilarini, talimatlar, ¢izimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilir.

Tim uyari ve talimatlari gelecekte basvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

1)

a)

b

-

c)

2)
a)

b

-~

c)

d)

CALISMA ALANI GUVENLIGI

Caligma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.
Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz iceren
patlayici ortamlarda calistirmayin. Elektrikli aletten
¢ikan kivilcimlar toz veya gazlar tutusturabilir.

Bir elektrikli aleti kullanirken ¢cocuklarin ve etraftaki
kisilerin aletten uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmasi kontrolli kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

Elektrikli aletin figi prize uygun olmaldir. Fig
tizerinde asla degisiklik yapmayin. Topraklh
(topraklamali) elektrikli aletler icin herhangi

bir adaptér fisi kullanmayin. Uzerinde degisiklik
yapiimamis fisler ve uygun prizler elektrik garpmasi riskini
azaltir.

Boru, radyatér, firinl ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig ylizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmis yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli alet icine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu elektrikli
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aleti tasimak, cekmek veya prizden cikarmak icin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli veya birbirine dolagsmis kablolar elektrik carpmasi
riskini artirir.

Bir elektrikli aleti acik havada kullanirken, uygun bir
dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik carpmasi riskini
azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde calistiriimasi
gerekliyse kacak akim rolesi (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. RCD (kacgak akim rdlesi) kullanimi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli aleti yorgunken ya da uyusturucu,

alkol ya da ila¢ etkisi altindayken kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.
Yanliglikla calistirmaktan kacinin. Aletin glic
kaynagi ve/veya batarya ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tagsimadan 6nce agcma/kapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmaginiz agma kapatma digmesinin tGzerindeyken
tasimak veya alet agikken fisi prize takmak kazalara
davetiye cikartir.

Elektrikli alete takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa aleti calistirmadan 6nce bunlari ¢ikarin.
Elektrikli aletin déner parcalarina takil bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durusla calisma yapmayin. Calisma
siliresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda elektrikli
alet daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saclarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saclar hareketli parcalara takilabilir.

Toz emme ve toplama araclarinin baglantisi igin
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bicimde kullanildigindan emin

olun. Toz toplama araclarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanarak edindiginiz aliskanlik rahat
olmaniza ve aletin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket, bir
saniyeden daha kisa bir siirede agir yaralanmalara neden
olabilir.

ELEKTRIKLi ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha glvenli
calisir.

Acma/kapatma diigmesi calismiyorsa elektrikli

aleti kullanmayin. Agma kapama digmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir.

Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
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elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde figi prizden
cekin ve/veya eger cikarilabiliyorsa bataryayi
elektrikli aletten cikarin. Bu tur dnleyici givenlik
Onlemleri, elektrikli aletin yanliglikla calismasi riskini
azaltir.

Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alet
veya bu talimatlar hakkinda bilgi sahibi oimayan
kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parcalarin hizalanmasinin veya
baglanmasinin dogru yapilip yapilmadigini,
parcalarda hasar olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek tim diger kosullar
kontrol edin. Elektrikli alet hasarli ise kullanmadan
once onarilmasini saglayin. Kazalarin ¢gogu, elektrikli
alet bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi dlizgun yapiimis kesim aletleri
daha az sorun cikarir ve kontroll kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uclarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma kollarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama yUzeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine izin
vermez.

BATARYA iLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI
VE BAKIMI

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir batarya tlru igin uygun olan sarj cihazi, baska
bir batarya ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.
Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis
bataryalarla kullanin. Bagka batarya turlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Bataryanin kullanimda olmadigi durumlarda
bataryayi atas, bozuk para, anahtar, civi, vida veya
batarya kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek
diger metal nesnelerden uzak tutun. Batarya
kutuplarinin kisa devre yapilmasi yangin veya yaniklara
neden olabilir.

Kétii sartlar altinda bataryadan sivi akisi olabilir;
bu sivi ile temas etmekten kaginin. Yanhglkla temas
edilirse etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi goze
temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Bataryadan
akan sivi tahris veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya lizerinde degisiklik yapiimis bir
bataryayi veya aleti kullanmayin. Hasarli veya
Uzerinde degisiklik yapiimis bataryalar yangin,

patlama veya yaralanma riskine neden olacak sekilde
beklenmeyen davraniglar gésterebilir.

Bataryayi veya aleti atese veya asin sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C’nin tUzerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.
Tiam sarj talimatlarina uyun ve bataryayi veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen sicaklik
araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek, bataryaya



zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

6) SERVIS
a) Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek

parca kullanan uzman bir tamirciye yaptirin. Bu
sayede elektrikli aletin emniyetinin korunmasini saglanir.

b) Asla hasarl bataryalara bakim-onarim yapmayin.

Bataryalarin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

AKULU CEKIC iCiN GUVENLIK TALIMATLARI

isitme koruyuculan takin. Giiriltiiye maruz kalmak
isitme kaybina yol acabilir.

Aletle birlikte verilmigse yardimci tutma yerlerini
kullanin. Kontrol kaybi kisisel yaralanmaya neden olabilir
Kesim aksesuarinin gizli kablo tesisatina temas
edebilecegi bir islem yaparken elektrikli aleti
izolasyonlu tutma yerlerinden tutun (“elektrikli”

bir kabloya temas eden kesim aksesuari, aletin metal
parcalarinda da “elektrikli” olmasina ve operatére elektrik
¢arpmasina neden olabilir)

KIRICI DELICi MATKAPLA UZUN MATKAP UGLARI
KULLANIRKEN GUVENLIK TALIMATLARI

Delmeye her zaman diigiik hizda ve matkap ucu

is parcasiyla temas halindeyken baslayin. Yiksek
hizlarda matkap ucunun is pargasina temas etmeden
serbestge dénmesine izin verilirse ug bukilebilir ve
yaralanmaya neden olabilir.

Sadece matkap ucu ile ayni dogrultuda basing
uygulayin ve asin basin¢ uygulamayin. Matkap
uclari, kirima veya kontrol kaybina neden olacak sekilde
bukdlebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

GENEL

.

Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Bu alet 16 yasin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

Kursun iceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatorde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve baglanabiliyorsa bir toz cekme cihaziyla
calisin

Bazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
Ozellikle ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
baglanabiliyorsa bir toz cekme cihaziyla caligin
Calismak istediginiz malzemeler igin tozla ilgili ulusal
gereksinimleri takip edin

KULLANMADAN ONCE

Is parcasinin vida, civi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; calismaya
baglamadan énce bunlari gikarin

Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is pargasi elle tutulan is
pargasindan daha guvenilirdir)

Goriinmeyen elektrik kablolarini belirlemek igin
uygun dedektorler kullanin veya yerel elektrik
sirketinden yardim isteyin (elektrik kablolariyla temas,
yangin ¢cikmasina veya elektrik carpmalarina neden
olabilir; bir gaz borusu hasar gérirse patlama tehlikesi
olur; bir su borusunun delinmesi halinde maddi hasarlar
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meydana gelebilir veya elekirik garpmasi tehlikesi ortaya
¢ikabilir)

* Herhangi bir aksesuar degisikligi yada ayarlama
yapmadan veya cihaz hareket halindeyken ve/veya bosta
beklerken dénme yonu segici digmesinin A (2) orta
pozisyonda (kilit pozisyonu) olduguna emin olun

e Sikisma ylUziinden meydana gelebilecek glglerin
farkinda olun (6zellikle metal delerken); daima yardimci
tutamag (J) kullanin ve giivenli bir durus alin

AKSESUARLAR

e SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
diizglin ¢alismasini garanti eder

e Bualetle kullanacaginiz aksesuar, devir sayisi en azindan
aletin bostaki en yliksek devir sayisi kadar olmalidir

KULLANIMDAN SONRA

e Aletinizi birakip gitmeden énce mutlaka kapatin ve déner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

BATARYALAR

e Urlnle birlikte verilen batarya kismen sarj edilmigtir
(bataryanin tam kapasiteyle ¢alismasini saglamak igin
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan &nce bataryayi,
batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

* Bu aletle sadece asagidaki bataryalar ve sarj

cihazlarini kullanin

- SKIL batarya: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalar kullanmayin ve hemen yenileyin

Bataryayi parc¢alarina ayirmayin

Aleti/bataryay! yagmura maruz birakmayin

1zin verilen ortam sicakligi (alet/sarj cihazi/batarya):

- sarjolurken 4 ile 40 °C arasinda

- calisirken -20 ile +50 °C arasinda

- depolanirken -20 ile +50 °C arasinda

ALET/BATARYA UZERINDEKI SIMGELERIN ACIKLAMASI

(3® Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

(4) Atese atilan bataryalar patlayabilir, bu yiizden higbir
nedenle bir bataryay! yakmayin

() Aleti, sarj cihazini ve bataryay sicakligin 50 °C'yi
asmadigi yerlerde depolayin

(6) Elektrikli aletleri ve bataryalar evsel atik malzemelerle
birlikte ¢épe atmayin

KULLANIM

e Bataryanin sarj ediimesi
! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun
e Bataryanin ¢ikariimasi/takilmasi (2)
e Batarya seviyesi gostergesi (7)
- mevcut batarya seviyesini ((7)a) gérmek igin batarya
seviyesi gostergesi dugmesine (G) basin
! diigmeye (G) bastiktan sonra batarya
gostergesinin en alt seviyesi ((7)b) yanip sonmeye
basladiginda batarya bosalmistir
! diigmeye (G) bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyesi ((7)c) yanip sonmeye
basladiginda batarya izin verilen ¢calisma sicakligi
araliginda degildir
e Batarya korumasi
Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar
calistinlamaz
- yik cok fazla oldugunda -> yiiku kaldirin ve yeniden
calistirin
- batarya sicakhgi, -20 ile +50 °C arasindaki izin
verilen calisma sicakligi araliginda olmadiginda



--> G digmesine bastiginizda batarya seviyesi

gostergesinin 2 seviyesi ((7)c) yanip sbnmeye baslar;

batarya sicaklidi izin verilen ¢alisma sicaklidr araligina

dénene kadar bekleyin

batarya bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi

korumak icin) --> G digmesine bastiginizda batarya

seviyesi gOstergesi tarafindan duslk batarya seviyesi

veya yanip sénen dusik batarya seviyesi (7)b)

gbsterilir

alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/

kapatma diigmesine basmayin; batarya hasar

gorebilir

Donme yoninin degistirilmesi

- sagd/sol konumlari dogru olarak ayarlanmadiginda
dugme (B) (@) etkinlestirilemez

! dénme yéniinii sadece alet tamamen dururken
degistirin

Uglari takma ve ¢ikarma (9)

aksesuari SDS+ takmadan énce temizleyin ve

hafifce yaglayin

SDS+ aksesuart mandrene takin, kavrayana kadar

dénduriin ve bastirin; aksesuar kendiliginden kilitlenir

aksesuar gekerek kilitlenmeyi kontrol edin

sUrgull kovanini (D) geri cekerek aksesuar gikartin

SDS+ aksesuar siirtiinmesiz ve serbest hareket

etmelidir; bunun sonucunda bosta calismadan

konsantriklikte bir sapma olur, ancak delme

sirasinda bu dénme hareketi otomatik olarak

merkezlenir; bunun delik hassashgi ve tamhgi

lizerinde bir etkisi olmaz

hasarl uglan kullanmayin

Acma/kapatma (i0) ve hiz kontroli (37 iglevini géren

kombine digme

- dugmeye (B) az veya ¢ok basarak hiz sifirdan
maksimuma kadar kademesiz olarak ayarlanabilir

Calistirma modunu se¢cme (12)

- oturdu sesi gelene kadar, anahtar (C) istenen
calistirma moduna getirin

1 = normal delme/vidalama

2 = darbeli delme

! yalnizca alet kapatildiginda ve batarya
cikarildiginda ¢calisma modunu secin

- ¢eki¢c mekanizmasi, matkap ucu is pargasina temas
ettikten sonra alete hafifce bastirmak suretiyle devreye
girer

- ¢eki¢c mekanizmasinin tam darbe giicline ulagsmasi kisa
bir siire alacaktir

- eniyi geki¢ delme sonucu, alete hafif¢e bastirmak
suretiyle elde edilir; fazla bastirmakla delme sonucu
dizelmez

LED isik (3

- Digmeye (B) basildiginda LED isik otomatik olarak
yanar

! LED ¢alisma is1g1 yanip sénmeye basladiginda
batarya korumasi devreye girer (yukari bakin)

Aleti tutma ve kullanma

! calisirken aleti her zaman gri renkli tutma
yerlerinden tutun

- daima yardimci tutamag (J) kullanin (gosterildigi
gibi ayarlanabilir) (5)

- havalandirma deliklerini (F(2)) agik tutun

- alete ¢ok fazla baski uygulamayin; birakin alet sizin igin
caligsin
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Derinligi ayarlama géstergesi H

UYGULAMA ONERILERI

Uygun uglari kullanin i)

! sadece keskin uclar kullanin

SDS+ olmayan uclarla ahsap, metal ve plastik delerken
bir adaptér kullanin (standart olarak dahil degildir)
aksesuari SDS+ takmadan 6nce temizleyin ve
hafifce yaglayin

SDS+ adaptér mandrene takin, kavrayana kadar
doéndurin ve bastiring adaptér kendiliginden kilitlenir
adaptoru gekerek kilittenmeyi kontrol edin

digmeyi (C) normal delme pozisyonuna getirin (sadece
alet kapaliyken ve anahtar kilitliyken etkinlestirin)
Metalde delik acarken

- 6nce kuguk bir kilavuz delik agin

- matkap uglarini belirli araliklarla yaglayin

Bir tahtanin bag kismina veya sonuna bir vida
vidalanirken, tahtanin yariimamasi i¢in bir 6n kilavuz delik
agin

Tahtada catlaksiz delme

Duvarlarda tozsuz delme

Tavanlarda tozsuz delme @)

Fayans lzerinde kaydirmadan delme 22

Daha fazla bilgi igin www.skil.com adresine bakin

BAKIM / SERVIS

Aleti her zaman temiz tutun (6zellikle havalandirma

deliklerini (F(2)))

! temizlikten 6nce bataryay aletten ¢ikarin

Dikkatli bicimde ydritilen tretim ve test prosedirlerine

ragmen alet arizalanirsa onarim iglemleri SKIL elektrikli

aletlerine yonelik bir satis sonrasi servis merkezinde

yapiimalidir

- aleti s6kilmemis olarak satin alma belgesiyle birlikte
saticiniza veya en yakin SKIL servisine génderin
(servis adresleri ve aletin servis gizelgesi www.skil.com
adresinde listelenmistir)

Asiri yuklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti

kapsamindan cikaracagini unutmayin (SKIL garanti

kosullari igin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza

basvurun)

QEVRE

Elektrikli aletleri, bataryalari, aksesuarlari ve
ambalaj malzemelerini evsel atiklarla birlikte cépe
atmayin (sadece AB Ulkeleri igin)

- atik elektrikli ve elektronik esyalarla ilgili 2012/19/EC
sayili Avrupa Birligi Direktifi ve bu direktifin uyarlandidi
ulusal yasalar geregince kullanim émriiniin sonuna
ulasan elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve gevreye
uyumlu bir geri dénisum tesisine génderilmelidir

(6) semboll, bertaraf etme ihtiyaci meydana geldiginde
size bunu hatirlatmasi igindir

bataryayi atmadan énce kisa devre olugsmasini
onlemek i¢in batarya kutuplarini kalin bantla sarin

GURULTU / TITRESIM

EN62841 standardina uygun olarak yapilan olgumlere
gore bu aletin ses basinci seviyesi: 86 dB(A), ses gucl
seviyesi 94 dB(A) (belirsizlik K =3 dB) ve titresim* (triaks
vektor toplami; belirsizlik K = 1.5 m/sn.2)



Bezszczotkowa

% betonda darbeli delme yaparken 10,45 m/sn.?
Titresim emisyonu seviyesi EN 62841 standardinda
belirtilen standart teste gére dl¢tlmustir; bu seviye, bir
aleti bir bagkasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z
konusu uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime
maruz kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak
kullanilabilir
- aletin farkli uygulamalar i¢in veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bigcimde artirabilir
- aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergcek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir
aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve caligma seklinizi
organize ederek kendinizi titregimin etkilerinden
koruyun
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miotowiertarka
akumulatorowa

WSTEP

Narzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu; do wiercenia w drewnie,
metalu i tworzywach sztucznych oraz do wkrecania z
zastosowaniem odpowiednich akcesoriow

Zastosowany udar elektropneumatyczny pozwala na
osiggniecie znacznie wiekszych wydajnosci wiercenia w
betonie w poréwnaniu do zwyktych wiertarek udarowych
Elektronarzedzie przystosowane jest do mocowania
narzedzi roboczych z uchwytem wykonanym w
standardzie SDS+

Jezeli ktérejs$ czesci brakuje lub jezeli jakas cze$¢ jest
uszkodzona, nalezy skontaktowac sie z dystrybutorem
Przed rozpoczeciem uzytkowania prosimy doktadnie
przeczytac niniejszg instrukcije. Instrukcje te nalezy
zachowaé na przysztosé (3)

Szczegdlng uwage nalezy zwrdcié na instrukcje

i ostrzezenia dotyczace bezpieczernstwa;
zlekcewazenie ich moze doprowadzi¢ do cigzkich
urazéw

DANE TECHNICZNE ()

ELEMENTY NARZEDZIA (2)

>

STACIOTMOOW

Selektor kierunku obrotéw (wkrecanie/
poz. $rodkowa-blokada/wykrecanie)
Wiacznik i regulator predkosci
Przetgcznik wyboru trybu dziatania
Tuleja zaciskowa

Lampka LED

Szczeliny wentylacyjne

Przycisk wskaznika poziomu natadowania akumulatora
Ogranicznik gtebokosci wiercenia
Uchwyt pomocniczy

Adapter szesciokatny*

ELEMENT NIEDOSTEPNY W STANDARDZIE)
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BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA ELEKTRONARZEDZI

FN OSTRZEZENIE Prosimy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowacé
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z
elektronarzedziem. Niestosowanie sig do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé na
przysztosc.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

b)

c)

d

-

e)

f)

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

Nalezy dbacé o czystosc¢ i dobre oswietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte oswietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i os6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.
BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczki elektronarzedzi muszg pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie

wolno przerabia¢ wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywac
przejsciowek. Oryginalne wtyczki i pasujace do nich
gniazdka zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.
Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocig. Woda dostajgca sig¢ do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.
Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciggnigcia
elektronarzedzia; nie nalezy chwytac za przewéd,
aby wyjaé wtyczke z kontaktu. Przewod nalezy
chroni¢ przed goragcem, ropa, olejem, ostrymi
krawedziami i poruszajgcymi sig czgsciami.
Zaplatane lub uszkodzone przewody zwigkszajg ryzyko
porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowac przedtuzacz nadajacy sie

do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o

duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowa¢ zasilanie zabezpieczone wytgcznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytgcznika
roznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
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pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywaé
czujnos¢, patrzec, co sie robi i kierowa¢ sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywaé
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sie
elektronarzedziami moze spowodowacé powazne
obrazenia.

Nalezy uzywaé srodkéw ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczac¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w
pozycji ,wytaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku
wigczajgcym w czasie przenoszenia elektronarzedzi lub
podtagczanie ich do zasilania, gdy przetacznik ustawiony
jest w pozycji ,wtaczone”, moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wtaczeniem elektronarzedzia nalezy usungé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajgca sie czes$¢ elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia.

Nie nalezy sigga¢ za daleko. Nalezy zawsze dbac¢

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszg
kontrolg nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno sie
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i odziez
nalezy trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sig czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub

diugie wtosy moga zaczepic sig o poruszajace sig czesci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowaé, aby systemy te
byty podtaczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
systemow stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopuscié¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysline dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

Elektronarzedzia nie nalezy forsowac. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sie pracowac
z predkoscia/obrotami do jakich zostato zaprojektowane.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie wigcza go lub nie wytacza.
Elektronarzedzie, ktérego nie da sie kontrolowac
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.
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c) Przed przystapieniem do regulacji elektronarzedzia

oraz przed wymiang akcesoriéow lub odtozeniem
narzedzia na miejsce, nalezy odtaczy¢ je od
zasilania i/lub wyja¢ akumulator. Tego typu
zapobiegawcze $rodki ostroznosci zmniejszajg ryzyko
przypadkowego wtgczenia sig elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znaja narzedzia lub nie zapoznaty sie z
instrukcja nie nalezy pozwalaé go uzywaé. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw elektronarzedzia moga
stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywacé

w dobrym stanie. Nalezy kontrolowaé, czy czesci
ruchome nie sg odchylone od osi, nie zacinajg sig

i nie sg peknigte lub uszkodzone w inny sposob,
ktory mogtby wptynacé na dziatanie elektronarzedzia.
W razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie
nalezy oddac¢ do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze
ztej konserwacji elektronarzedzi.

Nalezy dbac o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami thacymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sie i fatwiej jest je kontrolowac.
Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitéw, itp.
nalezy uzywaé zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkow i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuaciji.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalajg

w bezpieczny sposéb kontrolowa¢ narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

Do tadowania nalezy uzywac¢ wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywaé wytacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami i
pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktére mogtyby spowodowaé zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy

unika¢ wszelkiego kontaktu z tg ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skorg, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sig do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowac podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywaé akumulatoréw lub narzedzi, ktére
sg uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
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zachowywac sie w sposéb nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarzaé ryzyko
urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzegac¢ wszystkich instrukcji
tadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w sposoéb nieprawidtowy lub w
temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwieksza
ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierzaé
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wytacznie cze$ci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploataciji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

INSTRUKCJE DOTYCZACE UZYWANIA
MEOTOWIERTAREK AKUMULATOROWYCH

Nalezy zaktada¢ ochronniki stuchu. Hatas moze
doprowadzi¢ do utraty stuchu.

O ile narzedzie jest w nie wyposazone, nalezy
uzywacé uchwytéw pomocniczych. Utrata kontroli nad
narzedziem moze doprowadzi¢ do urazéw.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych
narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac za izolowane powierzchnie uchwytow
(dotknigcie korcowka tnacg przewodu pod napigciem
moze spowodowac, ze przez nieizolowane elementy
metalowe narzedzia poptynie prad, co grozi operatorowi
porazeniem)

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYWANIA DEUGICH WIERTEL W
MEOTOWIERTARKACH

.

Nalezy zawsze rozpoczynac¢ wiercenie na niskich
obrotach z czubkiem wiertta dotykajacym
nawiercanego elementu. Na wyzszych obrotach, jesli
pozwoli mu sie swobodnie sig kreci¢ bez dotykania
nawiercanego elementu, wiertto moze sie skrzywic, co
moze doprowadzi¢ do urazow.

Narzedzie mozna dociska¢ tylko w kierunku
wyznaczonym przez wiertto, nie nalezy go jednak
naciska¢ zbyt mocno. Wiertta moga sie wygiac, co
moze spowodowac ich ztamanie sie, utrate kontroli nad
narzedziem i w konsekwencji urazy.

KWESTIE OGOLNE

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Narzedzia nie powinny uzywaé osoby w wieku ponizej 16
roku zycia

Pyt pochodzacy z takich materiatéw, jak farby
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zawierajgce otéw, niektore gatunki drzewa, mineraty

i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowac reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub oséb towarzyszacych); nalezy zaktadaé¢ maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, o ile mozna je podtaczyé

Niektore rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegélnie w
potgczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowg i pracowaé
z urzadzeniem odsysajacym pyt, o ile mozna je
podtaczyé

Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogdw dotyczacych
pracy w otoczeniu pytu powstajagcego podczas obrobki
materiatu

PRZED UZYCIEM

Nalezy unika¢ uszkodzen, jakie mogg by¢ spowodowane
$rubami, gwozdziami i innymi elementami znajdujgcymi
sie w obrabianym przedmiocie; przed rozpoczeciem
pracy nalezy je usungé

Obrabiany element nalezy zamocowac (obrabiany
element umieszczony w zaciskach lub imadle jest
utrzymywany bezpieczniej niz w reku)

Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajace nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumiec sig
z miejscowym zaktadem energetycznym (kontakt z
przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do pozaru
i porazenia prgdem; uszkodzenie przewodu gazowego
moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie przewodow
instalacji wodociggowej powoduje szkody rzeczowe i
moze spowodowac porazenie pragdem)

Przed regulacja elektronarzedzia, wymiang osprzetu,

w czasie transportu lub podczas przechowywania

nalezy pilnowac, aby przetgcznik kierunku obrotow A (2)
znajdowat sie w pozycji sSrodkowej (blokada).

Nalezy zdawa¢ sobie sprawg z sit, jakie powstajg w
wyniku zakleszczenia (szczegdlnie podczas wiercenia

w metalu); nalezy zawsze uzywac¢ uchwytu
pomochniczego J i przyjmowac bezpieczng postawe

AKCESORIA

Firma SKIL moze zagwarantowaé bezawaryjne
dziatanie narzedzia tylko pod warunkiem korzystania z
oryginalnych akcesoriéw

Nalezy uzywac tylko akcesoriéw, ktoérych dopuszczalna
predkos¢ pracy jest co najmniej tak wysoka jak
maksymalna predkosc¢ urzadzenia bez obcigzenia

PO UZYCIU

Przed odtozeniem narzedzia nalezy wytaczy¢ silnik i
odczekaé do catkowitego zatrzymania si¢ wszystkich
czesci

AKUMULATORY

Dostarczony akumulator jest czgsciowo natadowany
(aby zapewni¢ petne natadowanie akumulatora, przed
uzyciem elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator
nalezy catkowicie natadowac tadowarka)

Do narzedzia nalezy stosowaé wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

Uszkodzony akumulator nalezy natychmiast wymienié,
nie wolno go uzywac do pracy

Zabrania sie rozmontowywania akumulatora
Narzedzie/akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem
Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/



tadowarka/akumulator):
- podczas fadowania 4...40°C
- podczas pracy -20...+50°C
- podczas przechowywania -20...+50°C
OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/
AKUMULATORZE
(3 Przed uzyciem nalezy przeczytaé instrukcje
(4) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowag,
wiec nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢
(5) Narzedzie/tadowarke/akumulator nalezy zawsze
przechowywaé w miejscach o temperaturze nie
przekraczajacej 50°C
(6) Narzedzi elektrycznych oraz baterii/akumulatorow
nie nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi $mieciami z
gospodarstw domowych

UZYTKOWANIE

e tadowanie akumulatora
! prosimy przeczytaé ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone wraz
z fadowarka
¢ Wyjmowanie/zaktadanie akumulatora (2)
¢ Wskaznik poziomu natadowania akumulatora (7)
Aby wyswietli¢ aktualny poziom natadowania
akumulatora (7)a, nalezy nacisnaé przycisk wskaznika
poziomu natadowania akumulatora G
gdy po wcisnieciu przycisku G(7)b najnizszy
wskaznik poziomu natadowania akumulatora
zaczyna migac, wéwczas oznacza to, ze
akumulator jest roztadowany
gdy po wcisnieciu przycisku G(7)c zaczng migac
2 wskazniki poziomu natadowania akumulatora,
woéwczas oznacza to, ze temperatura akumulatora
nie miesci si¢ w dozwolonym przedziale pracy
e System ochrony akumulatora
Narzedzie nagle wytacza sig lub nie mozna go wigczyc,
gdy
- obcigzenie jest zbyt duze -> nalezy usunaé
obcigzenie i wigczy¢ narzedzie ponownie
temperatura akumulatora jest poza
dopuszczalnym zakresem wynoszgcym od -20 do
50°C --> po nacisnieciu przycisku G(7)c zaczng migac
2 paski poziomu energii akumulatora na wskazniku;
nalezy poczekaé, az temperatura akumulatora powrdci
do dopuszczalnego zakresu pracy
akumulator jest prawie catkowicie roztadowany
(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)
--> nacisniecie przycisku G powoduje wyswietlenie
sie na wskazniku oznaczenia niskiego poziomu
natadowania akumulatora lub miganie paska niskiego
poziomu akumulatora (7)b; nalezy natadowac
akumulator
po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie
nalezy naciska¢ wiagcznika (,,wt./wylt.”), poniewaz
moze to spowodowac uszkodzenie akumulatora
e Zmiana kierunku obrotow
- Jesli przetacznik w lewo/prawo zostanie ustawiony
w niewtasciwej pozyciji, przetacznik B(2) bedzie
zablokowany
! kierunek obrotéw mozna zmienia¢ tylko wtedy,
gdy narzedzie jest catkowicie zatrzymane
¢ Zaktadanie i wyjmowanie wiertet (9)
! przed zatozeniem osprzetu SDS+ nalezy go

69

wyczyscic i lekko nasmarowaé

wiozy¢ osprzet w uchwycie SDS+ jednoczesnie

obracajgc go i weciskajgc az do zetknigcia; osprzet

zostanie automatycznie zablokowany

pociagnac osprzet, aby sprawdzi¢ czy jest prawidtowo

zablokowany

wysuna¢ osprzet pociagajac tuleje blokujaca D do

siebie

zgodnie z zasadg mocowania SDS+ osprzet po

wsunieciu do uchwytu powinien mie¢ mozliwosé

niewielkiego poruszania sig; w skutek tego w

biegu luzem powstaje bicie promieniowe, ktére

zanika w momencie rozpoczynania wiercenia i

wiertto centruje sie samoczynnie; nie zmniejsza

to w zadnym stopniu doktadnosci wierconego

otworu

nie uzywac bitow ze zniszczonym trzonkiem

Wiacznik/wytgcznik (0) ze sterowaniem predkosci

obrotowej (i1

- zmieniajgc stopien nacisku na przycisk wtacznika/
wytgcznika mozna bezstopniowo sterowaé predkoscia
w zakresie od zera do predkosci maksymalnej

Wybor trybu pracy (2)

- przekreci¢ przetacznik C na odpowiedni tryb pracy, do
momentu jego zatrzasniecia

1 = normalne wiercenie/wkrecanie

2 = wiercenie z udarem

tryb pracy mozna wybierac tylko wtedy, gdy

narzedzie jest wytaczone, a akumulator jest wyjety

udar elektropneumatyczny uruchamiany jest w

momencie wywarcia niewielkiego nacisku na wiertto

przy jego zetknigciu sig z powierzchnig obrabianego

materiatu

udar elektropneumatyczny osigga petng moc po

krétkim okresie czasu

optymalng wydajnos$¢ wiercenia z udarem

elektropneumatycznym osiaga sig poprzez wywieranie

tylko nieznacznego nacisku na wiertto; zwigkszenie

nacisku nie zwigksza wydajnosci wiercenia

Lampka LED (3

- Wtaczenie przetacznika B powoduje zaswiecenie sie
lampki LED E

! miganie lampki LED oznacza, ze wiaczyt sie
system ochrony akumulatora (patrz powyzej)

Trzymanie i prowadzenie narzedzia

podczas pracy nalezy zawsze trzymac narzedzie

za uchwyt(y) w kolorze szarym

- nalezy zawsze korzysta¢ z pomocniczy uchwytu J
(istnieje mozliwos¢ regulacii, tak jak przedstawiono na
rysunku) (5)

- szczeliny wentylacyjne F(2) nie moga by¢ zastoniete

nie nalezy przyciska¢ narzedzia zbyt mocno; nalezy

pozwoli¢ mu pracowac

Wskaznik regulacji gtebokosci H

WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Nalezy uzywac¢ odpowiednich wiertet (i7)

! nalezy uzywaé tylko ostrych wiertet

Do wkrecania lub wiercenia za pomoca wiertet innych
niz SDS+ w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych
nalezy uzywac¢ adaptera (adapter nie jest dostepny
standardowo)



przed zatozeniem osprzetu SDS+ nalezy go

wyczyscic i lekko nasmarowaé

- wiozy¢é adaptera w uchwycie SDS+ jednoczesnie
obracajgc go i wciskajgc az do zetknigcia; adaptera
zostanie automatycznie zablokowany

- pociagna¢ adapter, aby sprawdzi¢ czy jest prawidtowo

zablokowany

ustawi¢ przetagcznik C na normalne wiercenie (wtaczy

tylko wéwczas przy wytaczonym urzadzeniu i gdy jest

zablokowany)

Wiercenie otworéw w metalach, w sktad ktérych wchodzi

zelazo

- podczas wiercenia duzych otworéw nalezy wstgpnie
wywierci¢ maty otwor

- od czasu do czasu naoliwi¢ wiertto

W celu unikniecia rozwarstwiania przedmiotéow

drewnianych przy wkrecaniu wkretéw na brzegu nalezy

otwdr odpowiednio nawiercic¢

Wiercenie w przedmiotach drewnianych bez uszkodzenia

krawedzi otworu

Bezpytowe wiercenie w $cianach @9

Bezpytowe wiercenie w sufitach @)

Wiercenie bez poslizgu w ptytkach ceramicznych 22

Wigcej informaciji mozna znalez¢ pod adresem

www.skil.com

KONSERWACJA/SERWISOWANIE

Nalezy zawsze dbac¢ o czystos$¢ narzedzia (a szczegdlnie

szczelin wentylacyjnych F(2))

! przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy wyjac z
narzedzia akumulator

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej

kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,

naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- nierozebrane narzedzie nalezy odestac¢, wraz z
dowodem zakupu, do swojego sprzedawcy lub do
najblizszego punktu serwisowego SKIL (adresy oraz
schemat serwisowy narzedzia sg podane na stronie
www.skil.com)

Prosimy pamieta¢, ze uszkodzenia spowodowane

przeciazeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem

narzedzia nie podlegaja gwarancji (warunki gwarancji

SKIL znajdujg si¢ na www.skil.com, ewentualnie mozna

tez zapytac swojego dystrybutora)

SRODOWISKO

.

Elektronarzedzi, akumulatoréw, akcesoriow i
opakowania nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami
z gospodarstw domowych (dotyczy tylko panstw UE)
zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac¢ w sposéb przyjazny dla
Srodowiska

w przypadku potrzeby pozbycia sie narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - przypomni Ci o tym symbol
®

aby nie dopusci¢ do zwarcia, przed utylizacjg
nalezy zabezpieczy¢ wyprowadzenia akumulatora
grubg tasma
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HALAS / WIBRACJE

BecleTo4HbIn

Poziom ci$nienia akustycznego narzedzia zmierzony
zgodnie z normg EN62841 wynosi 86 dB(A), poziom
mocy akustycznej wynosi 94 dB(A) (niepewnosé

K =3 dB), a drgania* (sumy wektorowe przys$pieszen
mierzone czujnikiem triax; niepewnosé K = 1,5 m/s?)

% podczas wiercenia udarowego w betonie 10,45 m/s?
Poziom emisji drgan zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN62841; moze on stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstgpna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzgdzia do wymienionych zadan

uzywanie narzedzia do innych zastosowan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco
zwigkszy¢ poziom ekspozyciji

przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub pracuje,
ale aktualnie nie wykonuje zadania, mogg znaczaco
zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriéw, dbanie o
ciepto dtoni i wiasciwg organizacje pracy
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aKKYMYJ/IATOPHbIN
nepdoparop

npeaycMoTpeHHbIX U3rotoBuTenieM ANA NpoAYyKUUKU, MOTyT
BXOAMTb HacToALlee PpyKOBOACTBO MO sKCn/lyaTauuu, a
TaK¥e NpuIoHeHnA.

MHdbopmauma o NoaTBEPHAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIHUTCA
B NPUIOKEHUN.

CpoK cny6bl uspenusn

CpoK cny6bl M3enus cocTaBniseT 7 netT. He
PEKOMEHAYETCA K JKCNyaTaunm no UctedeHnm 5 net
XpaHeHusi C AaTbl U3roToB/EHUA 63 NpeABapUTe/IbHOM
NPOBEPKY (AaTy U3rOTOB/IEHWA CM. Ha 3TUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKNX OTKA30B U OLIMGOYHbIE
AefCTBUA NepcoHasa Uan noib3oBaresns

He 1CMosb30BaTh C NMOBPEHAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEHAEHHBIM 3aALUMTHBIM KOXYXOM

- He UCMo/b30BaTh MPW NOABNEHUN fbIMa
HernocpefCcTBEHHO U3 KOopryca U3aenvs

He 1Cnob30BaTh C NEPEBUTLIM MW OrOIEHHBIM
9/1EKTPUYECKUM Kabenem

He 1CMo/b30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO
BpeMA JOXAA (B pacnblisemMon Boae)

- He BKJIl0YaTh Npu nonasaHnv BoAbl B KOPNyC

He 1CMob30BaTb NPU CUIBHOM UCKPEHWUK

- HE MCMo/b30BaTh MPW NOABNEHUN CUIbHOW BUGPaLMK

HKpuTtepuun npepenbHbIX COCTOAHUN

- NepeTépT UK NOBPEIAEH NEKTPUYECKHUI Kabesb
- MOBPEMAEH KOpMyc n3genvs

TN M NEPUOANYHOCTb TEXHUHECKOTO 06C/YHMBaHUA
PekomeHayeTCA O4UCTUTL MHCTPYMEHT OT Mbl/n Nnocne
KayKA0ro NCnonb30BaHus.

XpaHeHue

- HeobXxoAMMOo XpaHUTb B CyXOM MecTe
- HeobXxoAMMOo XpaHuTb BAa M OT UCTOYHUKOB



NOBbILEHHBIX TEMNEPATYP Y BO3AEMCTBUA CONHEYHbIX
nyyen
- NPW XpaHeHWM HeOBXOAMMO M3GeraTb PE3KOro
nepenaga Temneparyp
XpaHeHWe 6e3 yNakoBKK He AomnycKaeTcs
- NofpOGHbIe TPEGOBAHMSA K YCI0BUAM XPaHEHMA
cmotpuTe B FOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTMpoBKa
- KaTeropuyecku He AonycKaeTcA nageHue v nooble
MexaHW4ecKue BO3JENCTBUA Ha YNaKoBKy Npu
TPaHCMOPTUPOBKE
- Npu pasrpysKe/norpy3Ke He AonycKaeTca
MCMoNb30BaHWe N6Oro BUAA TEXHUKK, paGoTatoLen
NO NPUHLMMNY 3aMMa yNaKoBKU
- NofpoGHble TPEGOBAHMSA K YCI0BUAM
TpaHcnopTupoBku cmoTpuTte B FOCT 15150
(Ycnosue 5)
BHUMAHMUE!

B cnyvyae BO3HUKHOBeHUA nepe6osn B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/IEACTBUE MOJIHOTO UK
YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUs IHeProcHabHeHnsa nu
NOBpPEMAEHUA Lieny ynpaB/ieHUA 3HeprocHabkeHuem
yCTaHOBUTE BbIK/IlOYaTe b B NosiokeHue BbiKk.,
y6eAuBLUKCH, 4TO OH He 3a6I0KUpoBaH (Npu ero
HaJIM4MK) U OTH/IIOYUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHU
WK OTCOEAUHUTE CEMHbBIN aKKYMYAATOP (3TUM
npeAoTBpaLLAETCA HEKOHTPOMPYEMbII MOBTOPHbIM 3arnycK)

BBEAEHUE

*  OTOT UHCTPYMEHT NpeAHa3HayveH A1 yAapHOro
CBepJieHWsi 6eTOHa, KUpruya 1 KamHs, CBep/IeHWs
fiepesa, MeTaNa U NNACTUKA, a TAKKE 3aKpy4YMBaHUA
LLYPYMOB C MOMOLLbIO CrieLasibHbIX NPUHAAIEKHOCTEN.

¢ [lpu cBepneHnn 6eToHa yaapHasa cMcTema B ;aHHOM
MHCTPYMEHTE NPEeBOCXOANT BCE TPaANULIMOHHbIE
XpanoBble MexaHWU3Mbl CBEP/IEHHS.

e JlaHHbI MHCTPYMEHT NpeAHasHaveH ans
MCNO/b30BaHWA CO BCEMM CTaHAAPTHbIMU
npuHagnexHoctamm SDS+.

¢ Ecnun Kakon-11Mbo KOMMOHEHT OTCYTCTBYET WK
NOBPEMH/EH, CBAMWUTECH C MOCTABLUMKOM.

¢ TMepep ucnosb3oBaHUEM yCTPOWCTBA BHUMATE/IbHO
03HAKOMbTECH C JaHHOW MHCTPYKLMEN U coXpaHUTe
ee ANA NnocsiefyoLero UCnoJsib3oBaHusa. (3)

¢ O6parute 0co60e BHUMaHUE Ha UHCTPYKLUU MO
TeXHUKe 6e30MacHOCTU U NpeayNpPeXAeHNA — UX
Heco6/1l0AeHUe MOHET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTURU (1)
CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA

CpenaHo B Kutae

KOMMOHEHTbI YCTPOUCTBA (2

A Tepekntoyatens BbiGopa HanpaBieHUA

(Bnepes/610KMpoBKa/peBEPC)

B lMepekntoyatenb ana BKAOYEHNSA/
BbIK/IIOYEHWA U PEryIMPOBKN CKOPOCTH
C lMepekntoyatenb pexuma paboTbl
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CronopHasa mydpTta
CseTogunoHan noacBeTKa
BeHTUNALMOHHbIE OTBEpCTMA
HHonka nHaukartopa ypoBHA 3apsAaa akkymynaTopa
OrpaHuynTeNb My6uHbI
BcnomoratenbHas pyKoaTKa
LLlecTurpaHHbIi agantep*
HE BXOAMT B CTAHAAPTHbLIN KOMIMJIEKT)

AT OTMmMO

*

(

BE3OMNACHOCTb

OBLWMUE NMPABUJIA TEXHUKU BE3OMACHOCTHU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTAMU

N NPEAYMNPEHAEHUE MpouuTaiiTe BCe npaBuia
6e30nacHOCTH, MUHCTPYKLMK, UNIOCTPaLUK

¥ cneyuduKaLmMm, npunaraemMblie K 3Tomy
3NIEKTPOUHCTPYMEHTY. HEBbINOHEHWE U3/TOKEHHbIX
HUE MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K NOPaMKEHUIo
9NIEKTPUYECKUM TOKOM, NOKAapy U (MK) TAKEbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe Bce npefynpemaeHns U UHCTPYKLMKU ANA
1cnonb30BaHuUA B Gyayuiem.

TEPMUH «3NIEKTPOUHCTPYMEHT» B NPEAYNPEHAEHUAX
03HaYaEeT SNEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETU
(c Kabenem) UK 31EKTPUIECKUIA UHCTPYMEHT C MUTaHWEM
OT aKKymynsaTopa (6e3 kabens).

BE30MACHOCTb PABOYEIO MECTA

O6ecneybTe YUCTOTY U OCBELLEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpOMOMAEHHbIE U MJI0XO OCBELLEHHbIe MecTa
C/lyMaT NPUYUHOM HECHACTHBIX C/ly4aeB.

He ucnonb3yiite 31eKTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOONACHbIX MecTax, Hanpumep B6,13u
roprOYUX HUKOCTEM, ra30B UM NbIIN.
DNEKTPOUHCTPYMEHTbI FEHEPUPYIOT MCKPbI, KOTOPbIE
MOTYT BOCM/IAMEHWUTb Mbl/ib UIN UCTIAPEHWS.

He nosBonsiite eTAM U NOCTOPOHHUM HaXoAUTbCA
B61M31 paboTaloLLEro 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.
OTBneKaloLe hakTopbl MOTyT NPUBECTH K NoTepe
HOHTPOIA.

AJIEKTPOTEXHUYECKAA BE3SOMNACHOCTb
Bu/iKa 3NE€KTPOUHCTPYMEHTA AOTHKHA
COOTBETCTBOBaTb po3eTHe. HuKorpa He
nepepenbiBaiiTe BUIKY. He uCnonb3yiiTe HUKaKue
nepexoAHUKKU AAl BUSIOK 3/1IEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3a3emsieHneM. Mcronb3oBaHe OpUrMHasIbHbIX BUTIOK
1 COOTBETCTBYIOLLMX UM PO3ETOH YMEHBLUAET PUCK
MOPAMEHNS 3/IEKTPUIECKUM TOKOM.

M36eraiiTe NPMKOCHOBEHUIA K 3a3EMJIEHHbIM
06beKTaM, TaKUM KaK Tpy6bl, pagnarTopsbl, NUTbI
M XONOAMUbHUKU. PUCK NOPAMEHNs 3NEKTPUYECHUM
TOKOM BbiLLiE, KOTAA TEsI0 3a3eM/IEHO.

He nopBepraiitTe 31€KTPOUHCTPYMEHTbI
BO3AEUCTBUIO fOMAA UK Bnaru. Mpu nonagaqum
BOZb! B 3/IEKTPOUHCTPYMEHT YBEMYMBAETCA PUCK
MOPAMEHS 3/IEKTPUIECKUM TOKOM.

O6pauyaiitech ¢ Kabenem akkypaTHo. Hukorga

He NnepeHoCcHUTe, He TAHWUTE U He BbIK/loYaiTe
3NIEKTPOUHCTPYMEHT 3a Kabesb. [lepHuTe Kabenb
nopasblue OT UCTOYHUKOB Tensa, Macna, oCTPbIX
NpeAMETOB U ABUHYLUUXCA YacTel. [oBpemaeHHble
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WNK 3anyTaHHble Kabesin NOBbILLAKT PUCK NOPaMKeHNUs
3NIEKTPUHECKUM TOKOM.

AAnA paboTbl C 31IEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
nomMeLLeHMA UCNoNb3YiiTe NpefHa3HaYeHHbIN ANA
3TOrO YAJIMHUTENbHBIN Kabenb. Micnonb3osaHve
Kabens, NOAXOAALLEro /1A UCTNO/b30BaHUA BHE
MOMELLEHUA, CHUKAET PUCK NMOPaMKEHNUA SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu ucnonb3oBaHue 3/1IEKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM MOMELLEHNU HEUM3BEKHO, NMOoAKIOYaNTe
€ro Yyepes YCTPOMCTBO 3alUTHOrO OTKJIIOYEHUA
(¥30). McnonbsoBaHue Y30 CHUKAET PUCK NopareHnsa
9NIEKTPUHECKUM TOKOM.

JIMNHHAA BE3OMNACHOCTb

Mpu “UcnoNb3oBaHUU ANIEKTPOUHCTPYMEHTA

6yabTe 6AUTENbHBI, CleaUTe 3a CBOMMMU
[eNCTBUAMM U criepyiiTe 34paBoOMy CMbICIY.

He nonb3yitTech 3/1€KTPOUHCTPYMEHTOM, EC/IN

Bbl YCTa/IM WX HaXoAUTECh NOJ, BO3AEHCTBUEM
HapKOTUKOB, a/IKOro/1A WU MeAUKaMeHToB. [laxe
KpaTKOBpeMeHHasa HeBHUMATEIbHOCTb NpU paboTe C
3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM MOMET NPUBECTU K TAKENbIM
Tpasmam.

WUcnonb3ayiite cpeactBa MHAMBUAYANIbHOW 3alLUTbI.
Bcerpa ucnonb3yiite 3alWuTHble CpeAcTBa AN1A
rnas. Mcnonb3oBaHWe 3almMTHOro 06opyA0BaHUA,
TaKoro Kak NpoTMBONMbINEBAA MaCKa, HECKO/Ib3Kas
npefoxpaHnTesibHas 06yBb, eCTKan Kacka uan
yCTPOMCTBA 3alyThl OPraHoB C/lyXa B COOTBETCTBYHOLLMX
YCNOBUAX YMEHbLLAET PUCK TPaBMUPOBaHWS.

He ponyckaiite cnyyaiiHOro 3anycka MHCTPYMEeHTa.
Mepep noaKAtOYEHNEM I/IEKTPOUHCTPYMEHTA

K CETU NUTaHUA (U1K aKKYMYNATOPY) U nepep,

€ro nNepeHoCKoi y6eaunTech, 4To BbiklOYaTE b
HaxoAuTCA B BbIK/IIOYEHHOM NOJIOHKEHUU. He
[lepuUTe NaseL, Ha BblKto4aTese npu nepeHocKe
3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB U He BK/ItOYaITe BUIKY B
PO3ETRY, EC/IN SNEKTPOUHCTPYMEHT BHJIIOHEH. DTO
MOMET MPUBECTU K HECHACTHOMY CJy4alo.

Mepep BRAOYEHUEM INIEKTPOUHCTPYMEHTA
CHUMMTE C HEro PEry/IMPOBOYHbIE UHCTPYMEHTbI U
raeyHble KUK, PerynpoBoYHbI MHCTPYMEHT UK
raeyHbli1 KJ1to4, OCTaB/IEHHbIM Ha BpallatoLLeics yacTu
9NIEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.
He TAHuTecb. Bcerpa coxpaHaiTe ycToiumsoe
noJIoxeHUe U paBHoBecKHe. ITO NO3BONNUT

NyYLUE KOHTPOAIMPOBATb 9/1EKTPOMHCTPYMEHT B
HenpesBUAEHHbIX CUTYaLMUAX.

OpeBaifTecb Hagewalwmum o6pasom. He HapeBaiiTe
cBOGOAHYIO OfeRAY Y YRpalleHUA. [lepkute
BOJIOCbI U Ofie Ay Nnojasblue OT ABUHYLUXCA
YacTtei. CBoGoAHAA OAEH/AA, YKPALLIEHUSA U A/IMHHbIE
BOJIOCbI MOTYT MONACTb B ABUKYLUMECA YACTH.

NbiNIN y6eanTECh, YTO OHU NMOAKJIIOUEHDI

1 NpaBu/IbHO paboTaloT. icnonb3osaHue
MNbleyNaBANBAIOLLMX YCTPOMCTB CHUMKAET Bpes,
NPUYMHAEMBI MbLIbIO.

He ponyckaiiTe HEGPEHHOCTHU, KOTOpPaA MOHET
BO3HMKHYTb U3-3a YaCTOro UCMOJIb30BaHUA
MHCTPYMEHTa U NoBJieyb 3a co6oi
CcamMOyBEPEHHOCTb M UTHOPUPOBaHUE NpaBU
6e30nacHOCTU. HeOCTOPOXKHOE eiCTBME MOKET
NPUYUHWUTL CEPLE3HYIO TPaBMY 3a A0/ CEKYHAbI.
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UCNOJIb3OBAHUE U OBCNTYHKUBAHUE
SJIEKTPOUHCTPYMEHTA

He npuknapbiBaiiTe K 3/1I€KTPOUHCTPYMEHTY
Ype3mepHbIX ycuauii. Ucnonbayiite noaxoaawmnn
ANA BalLUX 3a/ia4 3JIEKTPOUHCTPYMEHT. [paBunibHO
BbIGPaHHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT 6os1ee aDPEKTUBEH U
6e30mnaceH Npu HOMUHaNBLHOM HarpysKe.

He “cnonb3yitTe aIeKTPOMHCTPYMEHT, €C/i1 ero
BbIKJIOYaTe/Ib HEUCNPaBeH. ONIEKTPOUHCTPYMEHTbI

C HencnpaBHbIM BbIK/KO4ATENIEM ONACHbI WU MOANEKaT
PEMOHTY.

Mepep perynnupoBKoi, CMEHOW aKceccyapoB Uan
XPaHEHWEM OTRJIIOUYUTE IJIEKTPOMHCTPYMEHT

OT CETU NUTaHUA U (MIU) U3BJIEKUTE

aKKYMY/IATOP, €C/IN 3TO BO3MOKHO. Takue Mepbl
NPEAOCTOPOKHOCTM CHUMKAIOT PUCK C/lyHaliHOro 3anycKa
S/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHWUTe HENCNO/Ib3YeMblE /IEKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTax, HeAO0CTYMHbIX ANA JeTei, U He foBepANTe
3JIEKTPOUHCTPYMEHT JIMLLAaM, HE 3HAKOMbIM C HUM
1 C 3TUMMU UHCTPYRLUAMMU. DNEKTPOUHCTPYMEHTDI
onacHbl B pyKax HENOArOTOB/IEHHbIX NO/b30BaTeNeN.
BbInonHAiTe TeEXHUYECKOoe 06C/yHUBaHNE
3JIEKTPOUHCTPYMEHTOB M NPUHAAJIEHKHOCTEMN.
MpoBepbTe BbipaBHMBaHWE U CLEN/IeHUe
NOABUIKHBIX JleTanei, Hasiuuue NosIOMOK 1 npoyve
YCJIOBUA, KOTOPbIE MOTYT MOB/IMATbL Ha paboTy
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA. EC/IU 3NIeKTPOMHCTPYMEHT
NOBPEHAEH, Nepep, UCNOIb30BaHUEM ero
Heo6XoMMO OTPEMOHTUPOBaTb. Hejo0CTaToO HbIM
yX0f, 32 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM ABAETCA NPUYUHOM
MHOIMX HECHACTHbIX Cly4aeB.

XpaHuTe peryLiue MHCTPYMEHTbI B YACTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOAHMMU. MpaBuIbLHO OBCNyKMBaeMble
1 XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEYLLME MHCTPYMEHTbI MEHbLUE
3aK/IMHWBAIOT U NyYLLE KOHTPOMPYIOTCA.
Wcnonb3yiiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT, aKceccyapbl,
Hacafjkv 1 T. N. B COOTBETCTBUU C ITUMU
MHCTPYKLMAMM, YYUTbIBAA YCIIOBUA U celUudPURy
BbINOJIHAEMO pa6oTbl. Mcnonb3osaHue
SNIEKTPOUHCTPYMEHTA [NA BbINOSHEHUA
HenpeaycMOTPEHHbIX onepavLuili MOXET NPUBECTU K
onacHbIM CUTyaLMUAM.

Cnepute 3a TeM, 4TOGbl PYKOATKU U NOBEPXHOCTU
3axBara 6bIIM CYXMMM U YUCTBIMU U Ha HUX

He 6b1J10 Macaa UM CMa3o4yHOro maTtepuana.
CKO/b3K1Ee PYKOATKM 1 NMOBEPXHOCTM 3axBara He
NO3BOJIAIOT 6E30MACHO UCMO/b30BATL MHCTPYMEHT U
KOHTPOIMPOBATb €ro B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMUAX.
SKCNNYATALUA U OBCZTYKUBAHUE
WHCTPYMEHTA C NUTAHUEM OT AKKYMY/IATOPA
3apAmaiTe akKyMyNATOPbI TOJIbKO €

NOMOLUbIO 3apPAAHOro YCTPOMCTBA, YKa3aHHOTo
n3rotoBuTenem. 3apagHoe YCTPOMCTBO,
npeaHa3HaYeHHoe ANA OfHOrO TUMa aKKYMYyATOPHbIX
6aTapem, MOXeT CTaTb MPUYNHOM Noxapa npu
MCNO/b30BaHWK C APYrvM TUMOM GaTapeit.
Ucnonb3yiiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT TOJIbKO CO
cneuuanbHO NpefHa3HaYeHHbIMU 1A HEro
aKKyMynaTopamu. Mcnosib3oBaHue 60oro Apyroro
BUAA aKKYMYNATOPHbIX GaTapei MOXeT cTaTb NPUYMHON
HEeCYaCTHbIX C/ly4aeB UM Noxapa.

Horpa akKyMynaTop He UCMOJIb3YeTcA, XpaHUTe
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€ero oTAe/IbHO OT MeTa//IYeCKUX NpeamMeToB —
KaHLLeNAPCKUX CKPENoK, MOHET, K/lo4el, rBo3aen,
BUHTOB U Aip. — OHU MOTYT COEAMHUTb KOHTAKTbI.
HopoTKoe 3aMblKaHWe KOHTAKTOB aKKyMyIATOPHOM
6aTapen MOXKET cTaTb MPUYMHOM OHOrOB MU MoMHKapa.
Mpu He6naronpuATHbIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMyNATOpa MOMET NoTeYb 3/IEKTPOJIUT;
n3beraiite KoHTaKTa ¢ HUM. Mpu cnyvaitHom
KOHTaKTe npomoiiTe Bofoi. Ecnu muaKkoctb
nonana B rnasa, obparuTech K Bpauy. naxocTb
13 aKKYMY/IATOPHOM GaTapen MOXET Bbl3BaTb
paszpareH1e 1 OXOru.

He ncnonbayite akKymMmysnATOP U MUHCTPYMEHT,
€CJ/IM OHM NOBpPEewAeHbI UK NoABepraauch
moauduKraumam. NosegeHne NoBpPEAEHHbIX NN
MOANPULMPOBAHHbIX aKKYMY/IATOPOB MOXET ObITb
Henpe/jcKasyeMbIM, YTO NPUBEAET K BO3ropaHwio,
B3pPbIBY M PUCKY MOJTy4EHUA TPaBM.

He nopBepraiite akkymynaTopHyto 6arapeto

M UHCTPYMEHT BO3/1eICTBUIO OTHA U BbICOKOMN
Temnepartypbl. Bo3gelicTB1e OrHA Uav Temnepartypbl
Bbiwe 130 °C MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.

CnepyWwTte BCeM MHCTPYKLUUAM MO 3apAfKe U He
3apAmanTe akKyMy/IATOP U UHCTPYMEHT Npu
Temnepartype, BbiIXxoaAlLeH 3a npeaesibl yKasaHHOro
AunanasoHa. Ecnv 3apagKa BbinoiHAeTCA HenpasnibHO
WIIN B YCNOBUAX HEMOAXOASALLEN TeMnepartypbl, 370
MOMET MPUBECTU K NMOBPEKAEHMIO aKKYMYNATOpa 1
BO3ropaHuIo.

PEMOHT

PeMOHT 3/IeKTPOMHCTPYMEHTa [OJTHHEH
BbIMOJIHATLCA KBa/IM(PULUPOBAHHbIM
cnewuunasmMcTom ¢ UCNOJIb30BaHMEM TOJIbKO
MAEHTUYHbIX 3anacHbIX YacTen. 3To oGecneynT
6e30nacHyo paboTy 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

Hukoraa He BbinonHATe o6cnyHRuBaHne
noBpeMHAeHHOro akkymynaTtopa. O6cnyunsaHne
aKKyMY/IATOPOB [JO/IKHO BbINOHATLCA TONIbKO
NPOU3BOAMUTENIEM UM B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe.

NPABUJIA TEXHUHU BE30MNACHOCTHU NMPU PABOTE C
AHKKYMYJIATOPHbIM NEP®OPATOPOM

Ucnonb3yiiTe cpeacTBa 3awuTbl OPraHOB cayXxa.
BospeicTaue Lyma MOKET NPUBECTM K NOTEpE CyXa.
Ucnonb3yiite Bcnomorarte/ibHble PYKOATKHM,
BXOAALLME B KOMMNJIEKT MHCTPYMeHTa. [oTeps
KOHTPOJIA MOXKET NMPUBECTU K MOIYHEHUIO TPABMbI.
Mpwu BbINOSIHEHUU PA6OT, B XOAE KOTOPbIX
pemyLMii 3/1IeMEeHT MOMET KacaTbCA CKPbITON
3/IEKTPONPOBO/AKH, AEPHUTE 3/IEKTPOUHCTPYMEHT
3a NOBEpPXHOCTU 3axBaTa C 3alUTHbIM NOKPbITUEM.
Ecnv pexywmin anemMeHT KoCHeTCA NpoBoAa Noj,
HanpsmeHWeM, HEU30IMPOBaHHbIe MeTaI/IMYECKUE
4acTU 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT TaKKe OKasaTbCs
NoA HaNpsAXKEHNeM, YTO NPUBEAET K NOPAKEHUIO
oneparopa 3/1eKTPUHECKUM TOKOM.

WUHCTPYKLMA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU
NPU NCNOJIb30BAHUU AJIMHHBIX CBEPJ1 C
NEP®OPATOPAMU
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Bcerga HauMHaiTe cBepsieHMe Ha HU3KOW CKOPOCTH,
NpuY 3TOM KOHeL, CBepJia AoNKEeH KacaTbecA
3aroToBKM. [py BpalleHnn C BbICOKOM CKOPOCTbIO 6e3
KOHTaKTa C 3aroTOBKOM CBEP/IO MOMET COTHYThCH, YTO
NPVBEAET K TpaBMe.

MpuKnaabiBaiiTe paBrieHMe TONIbKO MO NPAMON
JIMHUU OTHOCUTENIbHO CBEpJ/ia U He JaBUTE CJIULUKOM
cunbHO. CBEP/I0 MOXKET COrHYThCA, YTO NPUBEAET K
MoJIOMKeE, NoTepe KOHTPO/IS U TpaBMaM.

OBLUME NOJIOKEHNA

He o6pabarbiBaiiTe MaTepuasbl, coaepalme
ac6ecT. AC6eCT CuMTaeTCs KaHLEepOreHHbIM
BELLECTBOM.

[JaHHbIN UHCTPYMEHT He AO/IHEH UCMO/Ib30BaTbCA
nvuamun mnagwe 16 ner.

lMbinb OT MaTEpPUanoB, TaKMX KaK Kpacka ¢
cofepwaHneM CBMHLIA, HeKOTopble MOPoAbl AepeBa,
MUHepasibl U MeTasbl, MOXET 6biTb BpeaHa. HoHTaKT
C TaKOM Mbl/bIO UM ee BAbIXaHWE MOMET Bbl3BaTb
annepruyeckme peakLumm u (1imn) 601e3Hb opraHoB
[blXaHWUA y onepatopa Wan HaxoAALLMXCA PAAOM
vy, HapeBaiiTe pecnMpartop v No BO3MOKHOCTH
1cnonb3yiTe NbiieynaBnBaloLLe yCTporcTBa.
HeKoTopble BUAbI NbUIM KAacCUMULMPYIOTCA KaK
KaHLieporeHHble (HanpumMep, Ay6oBas v bykosas
Mblb), 0CO6EHHO B COYETAHUM C fO06aBKaMK ANA
KOHAMLMOHMPOBaHUA ApeBecuHbl. HapeBaiTe
pecnuparop 1 nNo BO3MOKHOCTU UCMNOJIb3YHTE
nblsieynaBAnBaloLLMe yCTPoUCTBa.

Mpu paboTe ¢ pas/iMyHbIMKM MaTepuanamv cnegymTe
HaLMoHaIbHbIM HOPMAaTUBHBIM TPeGOBaHWAM B
OTHOLLIEHWM MbIAN.

NEPE/, UCNOJIb3OBAHUEM

OcTeperanTecb BUHTOB, FBO3AEN Y NPOYNX NPEAMETOB B
3aroToBKe, y6epuTe UX nepes, Ha4ya oM paboThbl.
3aKpenuTe 3aroToBKy (HajewHee 3adUKcHMpoBaTb
3aroToBKy B 3aMMHOM YCTPOMCTBE MW B TUCKAX, YeM
YAEpHMBaTh ee pyKow).

[AnA o6HapyHEeHUA CKPbITbIX KOMMYHUKaLUIA
Mcnonb3yiTe COOTBETCTBYIOLUE AETEKTOPbI

nnu o6paTuTech 3a NOMOLLbIO B MECTHOE
KOMMYHa/bHOe npeanpuaTtne. HoHTaKT ¢
9/71eKTPONPOBOAKON MOMKET NPUBECTU K NOXapy

WM NOPaXKEHUIO ANEKTPUYECKNUM TOKOM,

NoBpeXAeH1e razonpoBoAa MOXKeT NPUBECTU K

B3pbIBY, a MOBPEXAEHWE BOAONPOBOAA MOKET

noB/eyb NOBPEXAeHNE UMYLLECTBA UK NopameHne
9/1EKTPUHECKUM TOKOM.

Mepep HaCTPOMKOM MHCTPYMEHTA MM 3aMEHOM
NpUHaANEHHOCTEN, a TaK#e NP1 NepeHoCcKe
XpaHeHWN MHCTPYMEHTa y6eauTech, YTO NepekoyaTenb
HanpaeneHus BpalleHna A(2) HaxoauTcs B
LieHTpaJ/IbHOM MOJIOKEHUM (3a6/IOKMPOBaH).

MoMHWTE 06 yCHAnMK, KOTOPOe OKa3biBAeTCA Ha
MHCTPYMEHT Npu 3aefaHnmn ceepna (0Co6eHHO npu
cBep/ieHMn MeTanna). 06A3aTesIbHO UCNONb3YiTe
BCMomoraresibHyl0 PYKOATRY J 1 3aiiMuUTe yCToMunBOE
MOJIOKEHME.

NPUHAQJIEHKHOCTHU

Homnanua SKIL moxeT rapaHTMpoBaTb 6e3ynpeyHyto
paGoTy MHCTPYMEHTA TO/IbKO NPW UCMO/b30BAHNM
OpUrMHasIbHbIX NPUHAZNEKHOCTEN.

Mcnonb3yiiTe ToNbKO TakWe HacaaKku, fonycTUMas
CKOPOCTb BpaLLeHUs KOTOPbIX MO KpalHel Mepe paBHa
camol BbICOKOM CKOPOCTM paboTbl yCTponcTea 6e3
HarpysKu.



NOCJIE UCMNOJIb3OBAHUA

e Tlpewpae 4em NoNOHKUTb UHCTPYMEHT, BbIK/IIOYKUTE ero
1 y6enTECh, YTO BCE [ABUMYLLIMECHA YaCTH NOJIHOCTbIO
OCTaHOBW/IUCb.

AKRYMYJIATOPLI

*  AKKYMYNATOp NocTaB/AETCA YaCTUYHO
3apAMeHHbIM. HTo6bl 06ecneynTb NOHYI0 eMKOCTb
aKKyMynaTopa, nepes nepBbIM UCMO/b30BaHEM
MHCTPYMEHTA MOJIHOCTBIO 3apAANTE aKKYMYNATOp C
MOMOLLIO 3aPAAHOTO YCTPOMCTBA.

* Wcnonb3yitTe ¢ 3ITUM UHCTPYMEHTOM TOJIbKO
YKasaHHble fasiee akKyMy/IATOPbl U 3apAfAHble
yCcTpoWcTBa.

- Akkymynatop SKIL: BR1*31****
- 3apsagHoe yctpoicTteo SKIL: CR1*31****

¢ He 1cnonbayiiTe NOBPEHAEHHbIN aKKyMynATop, ero
HeobX0AMMO HEMEAIEHHO 3aMEHUTD.

* He pas6upaiite aKKymynaTop.

¢ He octaBnAnTe MHCTPYMEHT U aKKyMyNATOP MOZA,
LOWAEM.

¢ [lonyctimas Temneparypa oKpymatoLei cpeabl
(MHCTPYMeHT/3apasHOe YCTPOMCTBO/aKKYMYNATOP):

- npu 3apagke 4...40 °C
- npwu aKkenayartaummn —20...+50 °C
- npu xpaHeHunn —20...+50 °C

NOACHEHMA K OBO3HAYEHUAM HA UHCTPYMEHTE

U AKKYMYJIATOPE

(3 MMepeq YCNONBb30BAHWEM O3HAKOMBLTECH C
MHCTPYKLMAMM.

(4) TMpu NoNagaH11 B OroHb aKKYMYJ/IITOP MOMET
B30pBaThbCA. H1 B KOeM cyvae He cxuraiiTe
aKKyMYNATOPbI.

(5) XpaHuTe UHCTPYMEHT, 3apsHOe YCTPOMCTBO 1
aKKyMY/IATOP B TAKWX MecTax, rae Temneparypa He
npesbiwaet 50 °C.

(8 He Bbl6packiBaiTe 9N1EKTPOUHCTPYMEHTbI 1
aKKyMYIATOPbI BMECTE C 6bITOBbIMW OTXOAAMM.

UCMNOJIb3OBAHUE
e 3apagKa akkymynsTopa
! O3HaKoMbTECh C NpefynperAeHUAMU U
MHCTPYKLMAMU MO TEXHUKe 6e30nacHoCTH,
npunaraembiMu K 3apAfHOMY YCTPOWCTBY.
¢ M3BneyeHue 1 ycTaHOBKa akKymynaTopa (2)
*  VHamKaTop ypoBHA 3apaga (7)
HaxmMuTe KHOMKY MHAMKaTOpa ypoBHSA 3apsaaa
aKkKkymynaTopa G, 4To6bl yBUAETb TEKYLLMIA YPOBEHD
3apspa (Da.
Ecnu nocne Hamatna KHonku G(7)b HaunmHaeT
MUraTb camblii HUEHWUIA UHAMKATOP YPOBHA
3apAfaa, TO aKKyMYJIATOP pa3pAmKeH.
Ecnun nocne HakaTtva KHonku G(7)c HaYMHaloT
MuraTb 2 ypoBHA MHAMKaTOpa 3apaaa,
Temneparypa akkyMyniATopa BbIXOAUT 3a
npepenbl 4ONYCTUMOro AuanasoHa pa6ounx
Temneparyp.
e 3awuTa akKymynsTopa
MHCTPYMEHT BHE3amnHO BbIK/IIOYAETCA MU He
BKJIlOYAETCA, Korpa:
- HarpysKa C/IMLIKOM BbICOKaA --> yMeHbLUWTE
HarpysKy u BbINOSHUTE Nepesanyck;
- TemMnepatypa akKyMy/iAaTopa Bbiluia 3a npeaesbl
A0NyCTUMOro AuanasoHa pa6ounx Temneparyp
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oT -20 Ao +50 °C --> Npu HamaTUN KHOMKK

G(7)C Ha4YMHaKOT MUraThb 2 YPOBHSA MHAMKATOPa
ypoBHA 3apsaaa. [lowanTtech, NoKa Temneparypa
aKKyMy/nATOpa BEpPHeTCA B AOMNYCTUMbIN AnanasoH
pabounx Temneparyp;

- aKKYMYJIATOP MOYTK pa3pAmeH (ANA 3aWuTbl

OT My60oKoro paspapaa) --> HU3KKI ypoBeHb

3apAAa Uy MUratoLLMii HU3KKUIA YpoBeHb 3apaaa

akrkymynaTopa (7)b oTo6pamaeTcs MHAUKATOPOM MpK

HaMaTm KHoMKK G. 3apAanTe akKymynaTop.

B cnyyae aBTomaTtM4eCKOro BbIK/IIO4EHUA

WMHCTPYMEHTA He NbITalTeChb BK/IOYMTb €r0 CHOBA,

NOCKOJIbKY NPU 3TOM MOMET GbITb MOBPEKAEH

aKKymMynAaTop.

M3mMeHeHWe HanpaBaeHWs BpalleHus (8)

- TMpw HenpaBK/bHOW YCTAHOBKE B IEBOE MW NpaBoe
MOJIOEHWE Neperstodaresb B(2) He MOMeT 6biTb
aKTMBMPOBAH.

! U3meHAlTe HanpaB/ieHWe BpalleHUA TOJIbKO
KOTAAa MHCTPYMEHT NOJIHOCTbIO OCTaHOBJ/IEH.

YcTaHoBKa v U3BieveHue 6uT (9)

Mepepn ycTaHOBKOWM O4YUCTUTE NPUHAAJIEKHOCTD

SDS+ 1 HaHecuTe Ha Hee HEMHOro CMa3KM.

BcTaBbTe NpUHAAIEXHOCTb B NATPOH CTaHAapTa

SDS+, noBopayuBas 1 NpoTaskmBasa g0 GUKcauuu.

MpurHaANEeKHOCTb 3a6/10KUPYETCH aBTOMATUYECKH.

MoTAHUTE NPUHAANEKHOCTb U Y6EeANTECH, HTO OHA

3adurKcMpoBaHa A0/HKHbIM 06pasom.

- [nA usBneYEeHNA NPUHAASIEHOCTU OTTAHUTE Ha3azk

cTOnopHyto MydTy D.

Ana npuHagnemHocTn ctaHpapta SDS+

Tpebyerca cBo6oAa ABUKEHUS, NO3TOMY OHa

OTHJIOHAETCA OT OCU NPU OTCYTCTBMU Harpy3Ku

Ha UHCTPYMeHT. OgHaKo Bo Bpemsa paboTbl

LieHTpUpoBaHWe NPUHAAJIEHHOCTH BbINOJIHAETCA

aBTOMaTU4eCcKM 6e3 BAUAHUA Ha TOYHOCTb

cBepJieHUA.

He ucnonbayiite 6UTbI C NOBPEHAEHHbIM

XBOCTOBUKOM.

Mepekntoyatenb NpeaHa3HaveH A1a BKAYEHNS/

BbIK/IKOYEHMS (10) U PETY/IMPOBKM CKOPOCTH (11).

- CKOpOCTb NaBHO perymMpyeTca oT Hynsa A0
MaKCHUMyMa MyTeM YMEHbLLEHUA UK YBESIMHEHUA
[aBneHna Ha nepeksodarens B.

BbiGop perunma paboTbl (2)

- MNoBepHuTe NepektoyaTesnb C B HyKHOE NOoKeHUe
[0 LWenyKa.

1 = HopmasnbHOe cBepieHne/3aKkpyynBaHmne

2 = ypapHoe cBepieHue

Bbi6upaiiTe perunm paboTbl TOIbKO Npu

BbIK/IIOYEHHOM MHCTPYMEHTE U U3BJIE4EHHOM

aKKymynArTope.

MexaH13M yaapHOro CBepeHUA akTUBUPYETCA NyTeM

NIErKOro HaMaTuA Ha MHCTPYMEHT, KOrAa KOHUYMK

cBepsia KacaeTCA 3aroTOBKMU.

MexaH13M yaapHOro cBepeHna pasBmMBaeT

MaKCHMasbHY0 MOLLHOCTb HYepe3 HECKOJIbKO CeKYHA.

- AnA JOCTUKEHWA ONTUMasIbHbIX Pe3ysTaToB
YAAPHOro CBEP/IEHWA CNerka HamumanTe Ha
MHCTPYMeHT. Bonee cunbHoe HaaaBMBaHWe Ha
MHCTPYMEHT He CMOCOBCTBYET Y/yHLLEHWIO pe3ynbTaTa
CBepJ/IeHuA.

CseToaunofHas nogceeTKa (3)



- CeeToanoaHan noaceeTKa E aBTomaTnyeckn
BHK/IO4AETCA NpW aKTUBaLMK nepextoyatens B.

! Ecnu cBeToanoaHan NnoacBeTHa HaYMHaeT Murarb,
aKTMBUpYeTCA 3alMTa akKyMynAaTopa (Cm. Bbiwe).

YaepmuBaHue 1 HanpasieHne UHCTPYMeHTa

! Bo BpemA pa6oTbl Bcerga AepHUTEe HUHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBUJIbHOro XBaTa, 0603Ha4YeHHble
cepbIM LBETOM.

- O6a3aTesIbHO UCMONb3YHTe BCOMOraTesibHyo
PYKOATHY J (€€ MOXHO OTperyMpoBaTh, KaKk MoKasaHo
Ha pUCYHKe) (i5)

- He 3aKpblBaiiTe BEHTUALMOHHbIE OTBEPCTUA F(2).

- He npunaraite cAMWKOM 60bWMX YCUIWUM K
MHCTPYMEHTY, paboTaiTe CMOKOMHO.

HacTpo#ika orpaHnuutens my6uHs H

COBETbI MO UCMNOJIb3OBAHUIO

.

McnonbayiiTe ToNbKO Hagexallme ceepna (7).

! Ucnonb3yiiTe TOJIbKO XOPOLUIO 3aTOYEHHbIe
csepna.

[ns 3aKpy4nBaHUA LWYpYNoB, a TaKKE CBEPIEHNA

fepeBsa, MeTasina U niacTuka obbl4HbIMK CBEpamm

(He SDS+) ncnonb3yiite apganTep (He BXOAWT B

CTaHAaPTHbIN KOMMEKT) (8).

! Mepep, ycTaHOBKOM OYUCTUTE NPUHAAIEKHOCTD

SDS+ 1 HaHecuTe Ha Hee HEMHOTO CMa3KH.

BcTtaBbTe aganTtep B naTpoH ctaHgapta SDS+,

nosopay1Bas 1 NpoTankueas fo huKcaumn. Agantep

3a6/10KMPyeTCA aBTOMATUHECKU.

MoTAHMTe aganTep v y6eamnTech, YTo OH

3a(UKCMPOBaH AOIHHBIM 06Pa3oM.

YctaHoBuTe nepekstoyatenb C B peruM 06bIYHOTO

CBepJIeHNA (3TO MOMXHO fienaTtb TO/IbKO Npu

BbIK/IO4EHHOM MHCTPYMEHTE U 3a6/I0KMPOBAHHOM

nepekoyaTene).

CBepJieH1e YepHbIX METaIOB

- Ecnn TpebyeTca 60/blLOe OTBEPCTHE,
npezABapuTesibHO NPOCBEP/IUTE OTBEPCTUE MEHBLIETO
anamverpa.

- CmabTe CBEp/IO Mac/ioM.

Mpu BKpy4MBaHuu LLypyna B TOpeL, Uan Kpaw

[lepeBAHHOM NOBEPXHOCTH NPeABapUTEIbHO

NpocBep/IUTE OTBEPCTHE, HTOObI EPEBO HE TPECHYJIO.

CseprnieHure no Aepesy 6e3 pacluenieHna matepuana

BecnbinibHOe cBEp/ieHWe CTeH

BecnbibHOe CBepieHne NoTONKOB (21)

CBepneHune Kadens 6e3 NpocKasb3biBaHUA 22)

JononHuTenbHyo MHbopMaLuio CM. Ha cawTe

www.skil.com

TEXHWUYECHKOE OBCJ/1Y{UBAHUE U
yxop,

Bceraa cogepmumTe MHCTPYMEHT B YACTOTE, OCOBEHHO

BEHTU/IAILIMOHHbIE OTBepCTUA F(2).

! Mepep, OYUCTHOWN U3BJIEKUTE U3 UHCTPYMEHTA
aKKyMynATop.

Ecnn HecmoTpA Ha TLATeNbHOCTb U3rOTOBAEHUA U

MCMbITaHWIA MHCTPYMEHT BbIMAET U3 CTPOSA, €r0 PEMOHT

[IO/HEH OCYLLECTBAATLCA B LIEHTPE NOC/IENpOoAarKHOro

o6CcnyH1BaHWA aneKkTponHeTpymeHToB SKIL.

- OTnpaBbTe MHCTPYMEHT B pa3obpaHHOM B1AE BMECTE
C [IOKYMEHTOM, NOATBEPHAAIOLLMM MOKYMKY, Ballemy

Annepy uan B 6anxanLLmin cepBucHbIn LeHTp SKIL.
Azpeca 1 cepBHUCHasA CXemMa MHCTPYMEHTa NPUBEAEHbI
Ha canTe www.skil.com.

e WMmeiTe BBUAY, YTO Ha NOBPEHAEHUA, BbI3BaAHHbIE
neperpysKow Uin Henpasu/bHbIM OGpaLLeHueM ¢
MHCTPYMEHTOM, rapaHTUsA He PacnpoCTpaHAeTCA.
Yenosusa rapaHTim SKIL cm. Ha caite www.skil.com man
YTOYHUTE Y Annepa.

3ALLUTA OKPYHAIOLEW CPEADI

* He BbibpacbiBaiiTe 9N1€KTPOMHCTPYMEHTbI,
aKKyMYNIATOPbI, NPUHAA/IEHOCTU U YNIaKOBKY BMECTe C
6bITOBLIMM OTXOAaMM (TO/ILKO AnA cTpaH EC).

- B cooTBeTcTBUM C EBpONECKoMn AMPEKTUBOM
2012/19/EC 06 oTxofax a/EeKTPUHECKOro U
9/IEKTPOHHOrO 060PYAOBAHMA U €€ BbINOJHEHVEM B
COOTBETCTBMM C HALIMOHA/IbHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM
9NIEKTPUYECKNE MHCTPYMEHTbI, OTC/TYHMBLLNE CBOM
CPOK, AO/THbI COBMPATLCA OTAEIBHO U JOCTABNATLCA
Ha nepepabarbiBatoLiee NpeanpuaTre, He HaHocsALee
yuiep6a oKpyHatoLen cpeae.

CumBon (6) HAMOMHUT 06 3TOM, KOria BOSHUKHET

HEeobX0AMMOCTb B YTUAMU3ALMM.

Mepepn yTunusauueln akkymynaTopa 3alurure

€ro K1eMmMbl NJIOTHOW U30NALUOHHOW NIEHTON ANA

npepoTBpaLLeHUA KOPOTKOro 3aMmblKaHUA.

YPOBEHb LLYMA U BUBPALIUA

e CornacHo U3MepeHusiM B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTOM
EN62841 ypoBeHb 3ByKOBOro AaB/ieHWA AaHHOrO
MHCTPyMeHTa cocTaBnsieT 86 A6 (A), ypoBEHb 3BYKOBOW
mowHocTn 94 ab (A) (norpewHocTs K =3 ab), a
BMGpaLumA * (CyMMapHas TpEXKOMMNOHEHTHasA BUOpaLms;
NOrpeLHoCcTb
K =1,5wm/c?).

% Mpwu ynapHom ceepieHnn 6etoHa 10,45 m/ ¢2

i ypOBeHb BM6paLU/IM 6b1n n3mepeH B COOTBETCTBMUU CO
CTaHAapTM3MPOBaHHBIM UCTMbITAHWEM, COAEPHaLMMCA
B EN 62841, 1 MOXeET cnonb3oBaTbCA 419 CPABHEHWA
O[JHOrO MHCTPYMEHTA C APYrMM, a TaKme A1A
npesBapuUTeNbHOM OLEHKWN BO3AENCTBMA BUGPaLMK NpK
MCMO/1Ib30BaHUM AAaHHOIo MHCTPYMEHTa B YKa3aHHbIX
Lensx.

- Tpu Cnonb30BaHNM MHCTPYMEHTA B APYrMX LeNAX Uan

C ApYrMMK Mo HemcnpasHbIMU NPUHALNEHHOCTAMM

YPOBEHb BUGPALMM MOET 3HAYMUTE/IbHO NOBbILLATLCA.

Horaa MHCTpyMeHT OTH/I04EeH unu paboTtaet

BXOJIOCTYI0, YPOBEHb BUGPALMM MOMET 3HAYUTENbHO

CHMMaTbCA.

YT106bI 3alUTUTBLCA OT BO3A4EMCTBUA

BUGpaLum, nogaepHuBaniTe UHCTPYMEHT U ero

NPUHaA/IeHHOCTU B UCMPABHOM COCTOAHUM,

AepHUTE PYKK B TEMJie, a TaKKe NpaBUbHO

opraHu3oBbiBaliTe pabounii npotiecc.

BeswiTtkoBUM 3821
6e3apoToBuii nepgopatop

BCTYN
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Lie# iHCTpYyMeHT npuaaTHWin ANA yaapHOro CBepA/iHHA
no 6eToHy, Leri, KaMiHHIO, AepeBy, MeTany Ta
NNacTUKy, a TaKOX AJIA pO6OTH 3 rBUHTaMMU,
BMKOPUCTOBYIOYM CrieliasibHe npunaaaa
EnexkTponHeBmaTuyHa cuctema CBepaliHHA 3 yaapom
LibOro iHCTPYMeHTa, Mif 4ac CBepANiHHA GETOHY,
nepeBepLLye No CBOIM NapameTpam yci TpaauuinHi
yAapHi apuni

Liet iHCTpyMeHT po3po6aeHuniA AN BUKOPUCTAHHA B
KOMGiHaUji 3 ycima cTaHgapTHUMK npunaaaamn SDS+
Y pasi BiACY THOCTi Y/ NOLUKOAKEHHA AeTasel NPOCUMO
3BepTaTucA B MaraswH, e 6y10 npuaGaHo iHCTPyMeHT
Mepepn BUKOPUCTAHHAM NpUNagy yBamHO
npoyunTaiTe Lo IHCTPYKLiIO 3 eKcnayaTalii Ta
36epemiThb ii A9 NofanbLIOro BUKOPUCTAHHA (3)
3BepHiTb 0CO6/MBY yBary Ha npasusia

i nonepepKeHHA 3 TEXHIKU 6e3neKu; ix
HeAOTPMMaHHA MOMHe NPU3BECTU A0 Cepiio3HOI
TpaBMH

TEXHIYHI AAHI (D

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

>

ACIOTMmMOOW

CeneKTop HanpAMKy o6epTaHHA (Bnepea/
LieHTpa/IbHWIM 3aMOK/Ha3ag)

BuMmuMKay Ans BKA/BMKA Ta perynoBaHHA WBWUAKOCTI
BumurKay ans Bu6opy pexunmy po6oti
diKcyBanbHa BTy/Ka

CsiTnogiogHui inaMKaTop

BeHTunAuinHi otBOpK

IHAVKaTOp piBHA 3apagy akymynaTtopa
O6MmerKyBay MUGUHN CBEPANIHHA
[JlopaTKoBa py4Ka

LLlecTurpaHHuii agantep®

(* Y CTAHAAPTHMM HOMIMIEKT HE BXOAMTb)

BE3MNEHA

3ATAJIbHI NONEPEAHEHHA WOAO TEXHIKKU
BE3MEKN POBOTHU 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

FN MONEPEAMEHHA. NpouuTaiiTe BCi nonepeaKeHHA
6e3neku, iIHCTPYKLi, intocTpauii Ta XapakTepucTUKM,
HafaHi 3 LM eNeKkTpoiHCTpyMeHTOM. HeoTprMaHHnA
HaBeJEHNX HUKYE BKa3iBOK MOXE CMPUYMHWUTU YParKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, MOMEIY Ta/abo Cepio3Hi TpaBmM.

36epiraiiTe Bci nonepeaHeHHA Ta IHCTPYKUiT onAa
BUKOPUCTaHHA B MaitGyTHbOMY.

TepMiH «eNeKTPOIHCTPYMEHT» Y NONepeAHeHHAX
CTOCYETLCA EIEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTA, LLIO NpaLtoe Bif,
eNleKTPOMepEXi (Yepes WHyp) abo Big akymynsaTopa (6e3
LWHYpa).

1)

a)

b)

BE3MNEKA B POGOYIN 30HI

Po6oye micue mae 6yTH YUCTUM | rapHO OCBITIEHUM.
Henpu6paHa abo noraHo ocBiT/IeHa po6oya 30Ha MOXKe
CTaTV NPUYMHOIO HEeLLLaCHOTO BUNaAKy.

He npauoiite 3 iHCTpymMeHTOM y
BUGYyXxoHe6e3ne4yHOMY cepeAoBMLLi, HanpuKaag 3a
HaABHOCTI JIerKO3aliMUCTUX PiAUH, rasis a6o nuny.
Mig, yac po6oTH eneKTponpunazy yTBOPIOKTLCA iCKPH,
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c)

2)

a)

b)

c)

d)

e

~

f)

3)
a)

b)

c)

Bif} AKMX MOXYTb 3aiHATUCA N abo BUNapw.

Aitam i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepedyBaTu
NnopyY 3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 MpPaLIoE.

Lle moxe BigBONIKaTK BaC i NpM3BECTH A0 BTPATH
KOHTPOIO.

EJIEKTPUYHA BE3MNEHA

LLitencenbHi BUJIKM eN€KTPOIHCTPYMEHTa MaloTh
niaxoauTH [0 po3eToK. 3abopoHeHo moaudikyBaTu
BWJIKY 6yAb-AKMM YMHOM. He BUKOpUCTOBY#TE
HOAHI NepexiAHUKKN ANA po6oTH i3 3a3eMIeHUMHU
eIeKTPOoiHCTPpYyMeHTaMu. BuKopucTaHHaA wrencenis

i PO3ETOK, Y AIKIi HEe BHOCW/IUCA 3MiHW, 3MEHLLYE PU3UK
YPareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaiiTe KOHTaKTY YacCTUH TiNna i3 3a3emM/IeHUMHU
NoBepXHAMM, TaKUMU AK TPy6U, 6aTapei, NInTH i1
XOJIOAUIbHUKM. Y pasi 3a3eM/ieHHS Tina 36inbLyeTbeA
PU3VK YParKeHHA e/IeKTPUYHUM CTPYMOM.

BepekiTb eNeKTPOiHCTPYMEHT Bif, AoLLy Ta BOJIOTH.
Boga, wo notpanuna B €1eKTPOIHCTPYMEHT, NiABULLYE
PU3VK YParKeHHA e/IeKTPUYHUM CTPYMOM.

MoBopabTECH 06EPEHHO 3i LUHYPOM HUBJIEHHS.

He BUKOPUCTOBYWTE LWHYP HUBJEHHA ANA
nepeHeceHHA YU NepeTAryBaHHA iHCTpyMeHTa

Ta BUMMaHHA BUJIKU 3 PO3eTHU. BeperiTb WHyp
HUBJIEHHA Bif, AXepen Tenna, MacTua, roCTpUX
KpaiB Ta pyXoMM1X YacTHH. [olKoaeHi abo 3anyTaHi
LUHYPW WBEGHHSA NIABULLYIOTb PUSUK YParKeHHsA
NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mig yac po60TH 3 eN1eKTPOIHCTPYMEHTOM HaABOPi
BUKOPUCTOBYITE NOAOBIKYBaY, NPU3HaYeHU Ana
30BHILLHIX PO6IT. BUKOpWCTaHHSA NOLOBKYBaya,
NPU3HAYEHOro A5 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE PU3NK
YPareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKwWo po60TH 3 €NIEKTPOIHCTPYMEHTOM Y BOJIOFOMY
cepefioBMLLi HEe YHUKHYTH, CKOpUCTaiTecA
NPUCTPOEM 3aXUCHOro BUMKHEHHA (M3B).
BukopucTaHHaA MN3B 3meHLwye pusmK ypameHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

IHAUBIAYANIbHA TEXHIKA BE3MNEKU

Mip, yac po60oTH 3 eNIEKTPOIHCTPYMEHTOM

6yabTe yBaHUMMU, CNIAKYWTE 3a CBOTMU AiAMU

Ta MUCNiTb po3cyanueo. He npautoiite 3
€JIeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO BU BTOMJIEHi a6o
nepe6yBacTe nij, Ai€t0 HAPKOTUYHUX PEHOBUH,
asikorosto abo Niki.. HasiTb MUTTEBA BTpaTa
MUNBLHOCTI Mif 4ac po6OTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTaMM
MOMe CTaTu NPUYMHOIO BaXKKOT TPaBMM.
BuKopucToByiiTe 3aco6M 0COGUCTOro 3axmcTy.
3aBHKAM HOCITb 3aC06M 3aXUCTY oYei. BUKopuCTaHHA
Y BiANOBIAHMX YMOBaX TaKMX 3aXMCHUX 3acobiB, AK
NPOTUNWUAOBUI pecnipaTop, HECIM3bKE 3aXMCHe B3YTTA,
LIO/IOM-KacKa i HaBYLLIHWUKM JOMOMOXE 3MEHLLUTU PUBMK
TpaBMyBaHHSA.

YHUKaiiTe BUNajKOBOrO 3amnycKy iHCTPYMeHTa.
Mepw HiX NigKAOYaTH €/1IEKTPOIHCTPYMEHT 0
Meperi HUBJIEHHA YU aryMynATopa, 6paTtu 4un
nepeHoOCUTH ioro, nepesipTe, Y4 BCTAHOB/IEHO
nepemMuKay y noJIoeHHA «BUMKHEHO». AKLLO
NepeHOCUTH eNIeKTPOIHCTPYMEHT, TPMMato4M nanelb
Ha nepemMuKadi uBneHHn, abo nigxka4aT oro 4o
[iepena M1BNEHHA, KON NepeMnKay UBNEHHSA
nepe6yBa€E B NONOKEHHI «yBIMKHEHO», Lie MOXe
NpY3BECTM A0 TPaBMyBaHHS.
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Mepw Hi BMMKaTH €/IEKTPOIHCTPYMEHT, CAif,
3HATU BCi perynioBabHi KAUHLi 260 rankoBi
KAtoYi. AKLLO 3a/MLWNUTU TaKWI KJIOY Ha PYXOMiW
YaCTUHI eNIEKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTH A0
TpaBMyBaHHs.

He poraryiitecb. 3aBHKauM MiLHO CTiliTe Ha Horax

i BTpUMyiiTe piBHOBary. Lle fae 3vory Kpatue
KepyBaTW e/1eKTPOIHCTPYMEHTOM Y pasi BUHUKHEHHSA
Henepeab6ayyBaHUX CUTYaLLil.

OpsAranTeca Ha/IelKHUM YMHOM. He HOCITb BinlbHOrO
opAry a6o npurpac. CTexTe 3a TUM, W06 BosoccA
Ta OfAIr He NOTPanW/IK Ha PYXOMi YaCcTUHM. BinbHuit
0fAr, NPMUKpPacK abo A0Bre BOJI0CCA MOXYTb MOTPANMTK
B PYXOMi HaCTUHW.

AKwWo npucTpoi 061aHAHO CUCTEMOIO BUAANEHHA
nuay, nepexkoHaiiTecs, Wo ii NpaBUIbHO
NiAKNIOYEHO i L0 BU BUKOPUCTOBYETE ii HANEHHUM
YUHOM. BMKOpUCTaHHA NPUCTPOIO ANA 36MPaHHA Nuay
MOMe 3MEHLUMTK HeGe3neKy, NoB’A3aHy 3 MUIoM.

He po3Bonsaiite HaBU4YKaM, OTPUMAHUM nicna
4acTOro BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB, 3MYCUTHU Bac
cTaT caMOBMEBHEHWMM Ta irHOPyBaTU MPUHLUMU
6e3neku iHCTpyMeHTa. Hea6ana Ais MOXe CnpUunHUTH
Cepio3Hy TpaBMy NMPOTATOM [0J1i CEKyHM.
BUHOPUCTAHHA TA AOMNAA4 3A
EJIEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiiTe cuny 10 €/IeKTPOIHCTPYMEHTa.
BUKOPUCTOBYITE HaNEKHWI €/IEKTPOIHCTPYMEHT
BignoBigHO Ao noTpe6u. MpaBuibHO NigiGpaHuii
€/IEeKTPOIHCTPYMEHT JOMOMOKeE KpalLle i 6e3neyHille
3po6UTH PoBOTY 3i WBUAKICTIO, AKa ANA Hel
nepenb6ayeHa.

He BMKOpPUCTOBYITE €/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
nepemukay He BMUKae a6o He BUMMKAE ioro. Yci
€N1eKTPOIHCTPYMEHTH, AKUMW HEMOXJ/IMBO KepyBaTu
3a [J0NoMOroto nepeMmnKkaya, CTaHoBNATL HebeaneKy 1
NiaNAraloTb PEMOHTY.

Mepw HiX NpoBOAUTH ByAb-ARI HaNaWTYBaHHA,
3amiHloBaTHU akcecyapu a6o nepep 36epiraHHAM
cnip BAMKHYTH LITENCcesb i3 AMepena HUBJIEHHA
Ta/a6o BUWHATK 3 iHCTPYMEHTa aKyMynATop,
AKLWO BiH 3HIMHUI. TaKi 3ano6iHi 3axX0an TEXHIKK
6e3MneKn 3MEHLLYIOTb PU3MK BUMAAKOBOro 3anycKy
€NIeKTPOIHCTPyMeHTa.

36epiraiite iHCTPYMEHTH, O HE
BUKOPUCTOBYIOTbCA, Noaani Bif giteit i He
[03BoNANTe 0co6am, AKi He MaloTb AOCBiAY
po60TH 3 TaKMMM iHCTPYMeHTaMK a6o He

3Halomi 3 Ljieto IHCTPYKLiED, KOPUCTYBaTUCh
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM. ENeKTpoiHCTPYyMeHTH
CTaHOBNATbL He6e3MNeKy B pyKax HeA0CBIAYEHNX
KOPUCTYBauiB.

[AornAapaiite 3a eNEKTPOIHCTPYMEHTaMK Ta
aKcecyapamu. lNepeBipsaiTe ix Ha npegmeT
po3napHaHHA 4M 6/IOKYBaHHA PYXOMMWX YacTHH,

a TaKoX 6yAb-AKUX 06CTaBUH, AKI MOKYTb
BMJIMHYTK Ha POGOTY e/IEKTPOIHCTPYMEHTa. Y

pa3i NOWKOAKEHHA €/IEKTPOIHCTPYMEHT CJlif,
3/aTU B PEMOHT, NepLl HiX KopucTyBaTUCA

HUM. HacTo HelacHi BUNaAKW TpannaoTbea
BHACAIJOK HEHA/IEHHOrO TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB.

TpumaiiTe pirydi iHCTPYMEHTH rocTpumu i
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YUCTUMM. HaNeHHUM YAHOM JOMNAHYTI PiXyYi
IHCTPYMEHTW 3 FOCTPUMM PIXYYUMKU Kpaamu piglue
G/IOKYIOTBCA, | HUIMM NErLLIe KepyBaTy;

HopucTyiitech eNeKTpoiHCTPYyMEHTOM,
aKcecyapamu Ta HacagHKamu A9 iIHCTpyMeHTa
3rifgHo 3 Lji€eto iIHCTPYKL i€, 3BaraloyYn Ha poboui
YMOBHM Ta po60Ty, ARY CAij, BUKOHATU. BUKOpUCTaHHA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA He 3a NPU3HAYEeHHAM MOXe CTaTu
NPUYUHOIO BUHUKHEHHA HeGe3neqHnX CuTyauin.
MigTpumyiiTe pyKiB’A Ta 3axBaTHi NOBEpPXHi CYXUMH,
YucTUMMK, 6e3 Rupy i 6pyay. CinsbKi pydrn Ta
3axBaTHi NOBEPXHi He AaloTb 3MOrM 6e3nevHo TpUMaTH
Ta KepyBaTu iHCTPYMEHTOM Y HenepeatayeHmx
cuUTyauifx.

HOPUCTYBAHHA | A0rNAa4 3A ARYMYIATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

3apAapaiTe nvLLe 3a JONOMOrol 3apAAHOro
NPUCTPOIO, YKa3aHOro BUPOGHUKOM. 3apasHuii
NPUCTPIN, AKWUI NIAXOANTD ANA aKYMYNATOPIB OAHOTO
BU/Y, MOXE CMPUYMHUTU PUSUK NOMENI y BUNaAKy Moro
BMKOPUCTAHHA 3 iHLLMM aKyMy/lIATOPOM.

3 eNeKTPOiHCTPYMEHTaMu CJliJ, BUKOPUCTOBYBaTH
JivLe NpU3HaYeHi A/1A HUX aKyMYIATOPHI 6aTapei.
BuKopu1cTaHHA Byab-AKUX IHLWWX aKyMyIATOPHUX
6aTapei Moxe NPU3BECTH [0 TPaBMKW a0 NOMKEI.
Honu 6arapesa He BUKOPUCTOBYETbCA, Ti CAlif
TpMMaTK OKpeMo Bif, MeTaJieBUX NpeaMeTiB —
3aTuCcKauiB nanepy, MOHET, K/toYiB, UBAXiB, Wypynis
Ta iHWKUX APIGHUX NPeaMeTiB, AKi MOKYTb 3aMKHYTH
Knemu. HopoTKe 3aMMKaHHA K1eM akymynaTopa Moxe
CTaTh NPUYUHOIO ONIKIB YM NOMENI.

Y HagTO BarKMX YMOBaXx eKcrnlyarauii 3
aKyMynATOpa MOMXe BUTIKaTH pigvHa; He
AOTopKanTech A0 Hel. AKLo BUNajKoBO BU BCE

H TOPKHYNUCA ii, CNi NPOMUTH Lie MicLe BOAO010.
AKLWO piavHa noTpanuaa B oMi, CNif, TAaKOX 3BEPHYTUCA
[0 nikapA. PignHa, Aika BUCTynae 3 akymynaTopa, Moxe
CNPUYUHUTM NOAPA3HEHHA a6o OMiKK.

He BMKOpUCTOBYITE aKYMYNATOPHY GaTapeto

a60 iHCTPYMEHT, AIKi NoLWKoAHeHo abo 3MiHeHo.
MNowwKopaKeHi abo 3miHeHi 6aTapei MoKy Tb MaTH
Henepepa6ayyBaHy NOBeZiHKY, L0 MOXe CNPUYMHUTH
MOMEMy, BUOYX a0 PU3MK TpaBMyBaHHS.

He nippaBaiite akymynaTopHy 6arapeto a6o
iHCTPYMeHT pAjii BorHio ao BUCOKUX Temmneparyp.
BoroHb a6o Temnepartypa uiie 130°C moxe
CNPUYUHUTH BUBYX.

AoTpumyiiTech ycix iIHCTPYKLiN WoA0 3apAfHaHHA
Ta He 3apApHainTe akyMyNATOPHY 6aTapeto

a60 iIHCTPYMEHT 3a MeRamMu TeMmnepaTypHoOro
Aiana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLiAX. 3apAaHKeHHA
HeHaIeXH1M YMHOM abo Npu Temneparypax 3a Mexamu
BKa3aHOro AjianasoHy MOXe MOLUKOAMTU aKyMynATop i
36iNbLINTA PUSUK BUHUKHEHHSA MOMEHI.

CEPBIC

0O6cnyroByBaHHA €/IEKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BUKOHYBaTH KBasliiKoBaHUI PEMOHTHMUK i3
BUHOPUCTaAHHAM JIULLE iAEHTUYHUX 3anacHUX
YyacTuH. Lle 3a6e3neunTb HopmasbHy po6oTy
€/IeKTPOIHCTPyMeEHTa.

Hikonn He peMOHTYITe NOLWKOAKEHI aKYyMYNATOPMU.
CepgicHe 06C/1yroByBaHHA akyMynATOPHUX 6aTapen
Mae BUKOHYBaTH /inLle BUPOGHWUK abo aBTOPMU30BaHi



noctavasibHUKM NoCnyr.

BHA3IBHU 3 BE3MNERKU 417 ARYMYJIATOPHOIO
NEP®OPATOPA

¢ Haparaiite 3aco6u 3axucTy opraHis cayxy. LLiym
MOe NOLKOANUTH CIyX

¢ BWHOPUCTOBYITE AOMOMIKHY PYKOATHY(M),
AKLLO BOHA BXOJUTb ;0 KOMIMJIEKTY NocTa4aHHA
iHCTpyMeHTa. BTpara KOHTPOIO Hag, iIHCTPYMEHTOM
MOXe NpU3BeCTH 40 TpaBM

¢ Mg yac po60TH, Konu po6oUunii IHCTPYMEHT MOHe
3a4yenuTH 3aXoBaHy e/IeKTPONpPOBOAKY, TPUMaTe
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi PyKOATKHU
(3a4enneHHA NPoOBOAKM, WO Nepebysae nig Hanpyroto,
MOXe nepejasaTy Hanpyry Takox i Ha MeTaneBi
4aCTWUHW eNIeKTPOIHCTPYMeHTa Ta NPU3BOAUTH [0 yAapy
€/1eKTPUYHUM CTPYMOM)

IHCTPYKLIA 3 BE3NEKU BUKOPUCTAHHI JOBIrux
CBEPAE1 13 NEP®OPATOPAMU

* 3aBHAM NoOYMHalTE CBEPASIUTU Ha HU3bKIN
wsuakKocTi. Mpu ubomy ceepao NOBUHHO
3HaXOAMUTUCH Y KOHTaKTI 3 po6o4oto noBepxHelo. Ha
NiABWLLEHIV WBMAKOCTI CBEPAJIO MOME 3irHYTUCh, KON
B HbOrO He Mae KOHTaKTY 3 po6o4oto nosepxHeto. Lie
MOME CMPUYUHUTM TPaBMYy.

¢ HaTtucKaliTe Ha IHCTPYMEHT TiZIbKK Y HanpAMKY
cBepA/liHHA | He AonycKaWTe HagMipHOro TUCKY.
Csepgna MOXyTb MHYTUCh, O NPU3BOAWTB 40 NOSOMKM
a60 BTPaTW KOHTPOJIO | MOXE CMPUYUHUTU TPaBMy.

3ATAJIbHE

¢ He 06po6nsaitTe matepianu, WwWo micTATb ac6ect
(acbecT BBaaeTLCA KAHLLEPOreHHNM)

¢ Lle iHCTPYMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH 0CO6aM
BiKOM 0 16 poKiB

* [lun Big Takmx maTepianis, AK papba 3 BMICTOM
CBWHLO, AieAKi NOPOAN AepeBa, MiHepanu i
MeTasl, MOXe 6y TH LWKIAIMBUM (KOHTaKT i3 TaKUM
NMUIOM aGo MOro BAMXaHHA MOXE CTaTh MPUYUHOID
BMHMKHEHHSA B oneparopa abo ocib, Lo nepebyBaioTb
nopyu, aneprinHnx peakLiv i/abo pecnipaTtopHux
3axBOpoBaHb); HapgAranTe pecnipartop i npautoiTe
3 NMI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac po6oTu 3
iHCTpymMeHTOM

e [leaKi BuAy nnay KNacuoikyoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, py6osuit a6o GyKOBWI M), 0COGIMBO
B CMOJIyHeHHi 3 Jo6aBKaMu 418 KOHAMLIOBaHHSA
[epeBVHY; HaaAraTe pecniparop i npautoiite 3
NUIOBUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, yac po6oTu 3
iHCTpymMeHTOM

e JloTpumyiTech iHCTPYKL i3 po6oTH 3 MaTepianamu, Lo
YTBOPIOKOTb MU

NEPEJ, BUKOPUCTAHHAM

¢ He ponycKaiTe NOLWKOAMKEHb, AKi MOXYTb HaHECTH
LYypynK, LBAXM Ta iHLi eN1eMEeHTH BaLLIOi 3aroTOBKH;
BUAANITH iX Nepes No4aTKOM po6oTH

e 3adiKcyiTe 06pobnoBaHy AeTanb (06pob6aoBaHa
aetanb, 3adikcoBaHa 3a A0NOMOrok 3aTUCKHUX
npucTpoiB abo newar, 3aKpinIoeTbCA Kpalle, Hix
BPYYHY)

e BuKOpMCTOBYITE NpUAaTHI NOLYKOBI Nnpunaamn
[ANA 3HaXO/AKEHHA 3axoBaHuMX B GyaiBni Tpy6 Ta
Ka6eniB abo 3BepHiTbCA 3a ONOMOroto B MicLieBe
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niANPMEMCTBO €/IeKTPO-, ra30- Ta BOAONOCTa4YaHHA
(3a4enneHHsA eNeKTPONPOBOAKN MOXE NPU3BOAUTH [10
MOMENi Ta yaapy €/IEKTPUYHMUM CTPYMOM; 3a4enIeHHA
rasoBoi Tpy6u MOXe NPU3BOAUTH [0 BUBYXY;
3a4ensieHHA BOAOMNPOBIAHOT TPYOU MOXKeE 3aBAaTh WKoAy
matepiasbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BOAUTK A0 yaapy
EeNeKTPUYHNUM CTPYMOM)

e [lepeKoHaWTeCh L0 CeNEKTOpP HanpsAMKy o6epTaHHs A(2)
B CepeiHbOMY MOJIOKEHHi (6/10KyBaHHSA) nepeg, 6yab-
AKUMU HaNagKamm 4 3aMiHaMu Npunaaaa, Tohi Konu Bu
TpUMaeTe abo NOKNANN iHCTPYMEHT.

* TloMHiTb Npo Hebe3neKy, Lo MOXKe 3'ABMTMCA Nif Yac
3aigaHHA ceepana (0cob6MBO Npy CBePAiHHI MeTanis);
3aBHAN BUKOPUCTOBYITE GOKOBY PYYKY J Ta
3avimanTe HagiliHy nosy

AKCECYAPU

e SKIL rapaHTye HagjiiHy po60Ty iIHCTPYMEHTa TisIbKK Npun
BMKOPWCTaHHI BiANOBIAHOIo npunaaas

* BuKOpUCTOBYIMTE NMLLE NpUNagAa, npunycTuma
LUIBUAKICTb 06epTaHHA AKOro AK MiHIMyM Bignosigae
HaMBMLLiM LWBUAKOCTI iIHCTPYMeHTa 6€3 HaBaHTaMEeHHs

nicaa BUKOPUCTAHHA

e Honu BM 3aKiH4MAM pOBOTY 3 iHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
MOTOP i NepeKoHamnTeCs, O BCi PyXOMi YaCTUHU
NOBHICTIO 3YNMUHWANCA

BATAPEI

*  AKYMYNATOP, AKWUIM NOCTAYAETLCA B KOMIIEKTI,
€ YaCTKOBO 3apAAHeHUM (MOBHICTIO 3apAfiTbh
aKyMyNAToOp y 3apAAHOMY NPUCTPOI Nepes nepLunMm
BMKOPWUCTaHHAM CBOrO €/1IEKTPOIHCTPYMEHTA, LL06
3a6e3Mne4nTH NOBHY NOTYKHICTb aKymynaTopa)

* BuKopucTOBYNTE 3 IHCTPYMEHTOM Ti/IbKM TaKi
aKyMynAaTopw i 3apAaHi npucTpoi
- Axkymynatop SKIL: BR1*31****

- 3apagHui npuctpin SKIL: CR1*31****

* He BMKOPUCTOBYITE NOLIKOAKEHWUI aKyMynaTop;
HerarlHo Big'eHainTe MOro Bif iIHCTPyMeHTa

* He posbupavite akymynaTop

*  BUKAIOYITb MOMAMBICTb NOTPANIAHHA JOLLY Ha
iHCTPYMEHT ab0o aKymynsaTop

e [Jlo3BoneHa Temneparypa AOBKINNA (IHCTPyMEHT/
3apAgHUN NPUCTpPI/akymynsaTop):

- nif Yac 3apsagKeHHn 4...40°C
- nig Yac po6otu -20...+50°C
- nig Yac 36epiraHHa —20...+50°C

MNOACHEHHA A0 YMOBHUX MO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMYJIATOPI

(3 Mepeg BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIIO i3
3acTocyBaHHSA

(4) TMpw BNYYeHHi y BOroHb 6aTapei BUbyxaioTb, TOMY B
OAHOMY pasi He cnantoiiTe 6atapei

(5) 36epiraiTe iIHCTPYMEHT/3apsAAHUIA NpUCTpIn/
aKyMynsTop npy Temnepartypi He 6inbLuii 50°C

(6) He BMHMAaiiTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT i 6aTapei pasoMm i
3BMYaMHWUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

e 3apspgmaHHa akymynsaTopa
! o3HalloMTecA 3 nonepeaHeHHAMM i BKa3iBKaMu
3 TeXHiKM 6e3neKu, AKi HapalTbeA i3 3apAJHUM
NPUCTPOEM
e 3HATTA/YCTAHOBNEHHA akymynsaTopa (2)
e |HAMKaTOp piBHA 3apsay akymynsaTopa (7)
- HaTUCHITb KHOMKY iHAMKAaTopa piBHA 3apAay



aKkymynsaTopa G, Wwo6 no6a4ynT NOTOYHWI piBEHD

sapsApy Da

AKLWO NicNA HaTUCKaHHA KHONKK G(7)b noynHae

611MmaTy iHAUKaTOp HalHUIKYOro PiBHA 3apAaay

aKymynAaTopa, TO aKyMy/IATOP pO3pAAKEeHO

KONM 2 piBHi iHAMKaTOpa 3apAAy aKymynAaTopa

NOYUHaIOTb 6/IMMAaTH NiC/IA HaTUCKAHHA KHOMKU

G(7)c, akymynaTop nepebyBae 3a MeRamu

AONycTMMOro AianasoHy po6ounx Temneparyp

3axucT akymynsTopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMUKAETbCA a60 He BMUKAETbLCH,

AKLLO

- HaBaHTaMeHHA 3aHafATO BMCOKe -> NpubepiTb

HaBaHTaXeHHA i nepesanycTiTb

Temnepartypa akymynATopa He nepebyBae B

AonycTMmomy Aiana3oHi po6ounx Temneparyp

Bif, -20 po +50°C -- > 2 piBHi iHAMKaTopa 3apagy

aKyMynATopa NoYnHatoTb 6/IMMaTH Nif Yac HaTUCKaHHA

KHOMKKW G(7)C; 3a4eKaitTe, JOKU aKyMynAToOp He

noBepHeTbLCA B AOMYCTUMMUIA fiana3oH po6oUmx

Temneparyp

- Gatapeto Maiie po3pAAKEHO (ANA 3aXUCTY Bif,

FNUGOKOro pPo3pAfay) --> HU3bKUIA piBEHb 3apsaay

6aTapei a6o 61MMaHHA HU3bKOIO PiBHA 3apAay

6atapei (7)b nokasaHo iHAMKaTOPOM piBHSA 3apaay

6aTapei nig Yac HaTUCKaHHA KHoNKK G; 3apAaiTb

aKyMynaTop

He NPoJoBHyITe PO6OTY Ta HEe HaTUCKalTe

BMMHKaY Mic/1A aBTOMaTM4HOro BUMKHEHHA

iHCTPYMeHTa; TaKMMU AiAMU MOXHA NOLKOAUTH

aKymynaTtop

3MiHa HaNpAMKY 06epTaHHs

- Yy pasi HenpaBu/bHOrO BCTAHOB/IEHHSA B JliBe/npase
NONIOXEHHA NepeMrKay B2 He cnpauboBye

! MiHAINTe HaNPAMOK 06epTaHHA Ti/IbKW NPU NOBHIMN
3yNUHLI iIHCTpyMeHTa

YcTaHOBNEHHS | BUAaneHHs ceepgen (9)

nepep BCTaHOBJIEHHAM OYUCTLTE Ta TPOXMU

3macTiTb npunaapa SDS+

BCTaBTe Npunagaa B natpoH SDS+, npoKpyTiTh

Ta HaTUCHITb Ha HbOrO; iKcalis NnpunasanA B

HeOoObXiJHOMY MOJIOKEHHI Bif6yAeTbCA aBTOMaTUYHO

NOTArHITb 3a NpPUAaAAA, Wo6 NepeKoHaTHCh, L0 BOHO

npaBW/IbHO 3aTUCHYTE

ANA 3HATTA NpUNaaAA BIATATHITL PiKcaTOpHyY BTY/KY D

npunapaa SDS+ noTpebyloTb cBO60AM KPiNIeHHS,

1140 NPU3BOAUTD [0 NOABU EKCLLEEHTPUCUTETY,

KOJIN iIHCTPYMEHT He HaBaHTaXeHo; ofAHaK nijg

Yac npouecy po6oTH Bia6yBaeTbCA aBTOMaTU4He

LEeHTPyBaHHA Npunapaa 6e3 CTBOPEHHS WKOAU

ANA TOYHOTO CBepAJiHHA

He BUKOPUCTOBYITE HACaf KU 3 NMOLIKOJHEHUM

cToBGypom

Hom6iHoBaHWI nepemuKay A1 BMUKaHHSA/BUMUKAHHSA

Ta KepyBaHHsA obepTamu (1)

- MJaBHO Kepye o6epTamu Bif, HyNs 40 MaKCUMabHUX B
3aNEXHOCTI Bif, CUIM HATUCKaHHA Ha nepemuKay B

Bu6ip pexumy po6oTtu (2)

- nepeseaiTb NnepeMunkay C y NOTPiGHMI pernM po6oTh
[0 dikcauji

1 = cBepaniHHA 6e3 yaapy/BUKpyTKa

2 = ypapHe cBepasliHHA

! BUGMpaiiTe perum po6oTH TiNIbKU TOAi, KONU

iHCTPYMEHT BUMKHEHO i arRyMYIATOP BUJIYYEHUIA
€/1eKTPONHEeBMaTUYHUIA MeXaHi3M CBepAJliHHA 3
YAapOM BMUKAETLCA LUIAXOM JIErKOr0 HaTUCKaHHA
Ha IHCTPYMEHT, KON KiHYMK CBepA/ia TOpKaeTbeA
3aroToBKM

- €/1eKTPONHEBMATUYHWI MexaHi3M CBepAJliHHA 3
yAapoM Habupae MaKCHMasbHOI NOTYKHOCTI Yepe3
[leKinbKa CeKyHz,

- HaViKpalli pesynsTatv CBepAniHHA 3 yAapom
[IOCAraloTbCA TiNIbKU NPU IEFKOMY HaTUCKY Ha
IHCTPYMEHT; MPW NOCU/IEHHI TUCKY Ha IHCTPYMEHT
NPOAYKTUBHICTb CBEPANIHHA He 36ibLLyeTbCA

e CsiTnogiogHui iHaMKkatop (3)

- CsiTnogiogHui inaukaTtop E aBTomaTnyHo
3aropAeTbCA Nifg Yac aKTuBaLii nepemmkaya B

! Konu cBiTnogiogHa po6oya namna noYMHae
611MmaTH, aKTUBYETLCA 3aXUCT akyMynsaTopa (A1B.
BULLE)

*  YTpumyBaHHA i po6oTa iHCTPYMEHTOM

nig Yac po6oTu 3aBH AW TPUMaiiTe iIHCTPYMEHT 3a
o6nacTi 3axBary Ciporo Konbopy

3aB¥ /AW BUKOPUCTOBYWTE AONOMiXHY PyHKy J (Moxe
perynoBaT1ch Ak NoKkasaHo) (i5)

TpUManTe BEHTUAALNHI OTBOPK F2 He3aKpUTUMM

He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT; AaiTe iHCTPYMEHTY
MOM/IMBICTb NpaLioBaTH 3a Bac

e PerynioBaHHA o6mexyBaya muémuHm H

I'IOPA,EI,VI Nno BUHOPUCTAHIO

BuKopuWCTOBY#TE BIANOBIAHI HACAAKM (17)
! He BUKOPUCTOBYMTE TyNi HacagKn
e [lna 3arBuHYyBaHHA abo CBEPANIHHA AepeBa,
meTasy i nnacTMacu cBepaaamu, iHWKWMHK, Hi SDS,
BMKOPWCTOBYMTE aaanTep (He BXOAUTb A0 CTaHAaPTHOro
KOMMIEKTY MOCTaBKM)
nepep, BCTAHOBJIEHHAM OYMCTLTE Ta TPOXHU
3macTiTb npunaaaa SDS+
BCTaBTe aganTep B NaTpoH SDS+, NpoKpyTiTb Ta
HaTUCHITb Ha HbOrO; diKcaulia aganTep B HEOOXiAHOMY
NOJIOXEHHI BiiOyA,ETbCA aBTOMaTUYHO
NOTArHITh 3a aganTep, LWob NepeKoHaTUCh Lo BiH
HagiHo 3adikcoBaHUM
BCTaHOBITb NepeMnKay C Ha pexunm 3BU4aiHOro
cBepANiHHA (MepemmKay Npawtoe TilbKK Npu
BMMKHEHOMY iHCTPYMEHTi Ta 3a6/I0KOBAHOMY
nepemuKadi)
e CBeppa/liHHA YOPHUX MeTanis
- nonepeaHbO NPOCBEPAITL OTBIP MEHLLOTO AiameTpy,
AKLLO HEOBXIiAHWUI OTBIP BEJIMKOro po3mMipy
- Yac Bif Yacy 3mallyiTe cBepana Maciom
e [pu BrevMHYyBaHHi LWypyniB y NONepeyHuUit 3pis gepesa
a60 6in HbOro abo B KPOMKY AepeBa HeoBXiAHO
crnovarKy npocBepAnnUTH OTBIp, Wo6 3anobirT posxkony
fepeBuHU
* Csepa/liHHA AepeBnHM 6e3 BUPUBAaHHA CKasloK
e CBeppa/iiHHA B CTiHax 6e3 nuny
e CBepaniHHA B cTensx 6e3 nuay 21
e CBepaniHHA NIUTKM 6€3 KOB3aHHA 22)
e InBUTbCA JOAATKOBY iHOPMAL,iO Ha CanTi
www.skil.com

Aornaa/osCnyroByBAHHA

*  3aBMAM TPMMaMITe IHCTPYMEHT Y YUCTOTi (0COGNMBO



BEHTUIALINHI oTBOpH F(2))
! BUiiMaiiTe aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa nepep,
OYULLEHHAM
*  AKLWO He3Bamam Ha peTesibHy TEXHONOTI0
BWUIOTOBJIEHHS | MEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKM BUnae
3 1agy, oro peMOHT [J03BONAETLCA BUKOHYBATH
JivLe B aBTOPU30BaHI CEPBICHIN MacTepHi ansa
enexkTponpunagis SKIL
- HagiWwniTh HepO3ibpaHUM IHCTPYMEHT pasoM
i3 JOKa3oM Kynisni Ao CBOro gunepa abo Ao
Hanbaummk4yoro LeHTpy obcnyroyBaHHa SKIL (agpecw,
a TaKoX cxema A/19 06C/TyroByBaHHA NMPUCTPOLO,
nopjatTbcA Ha canTi www.skil.com)
e Bi3bMiTb A0 BifOMa, WO YWKOAKEHHA BHACILOK
nepeBaHTameHHs abo HEHaNEHHOrO NMOBOAKEHHS
3 IHCTPYMEHTOM He 6yayTb BK/OYEHI B rapaHTito
(ymoBwm rapanTii SKIL anB. Ha caiTi www.skil.com a6o
JoBiganTeca B gunepa y BalloMy perioHi)

OXOPOHA AOBRIINA

He BUKWAaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT, aKyMynATopH,
aKcecyapu Ta ynaKoBKY pa3oM 3i 3BU4aMHUM CMITTAM
(TinbKM pna KpaiH €C)

- BiANOBIAHO A0 eBponeNchbKOI AnpeKTUBKn 2012/19/€C
LLOA0 YTUAI3aLii CTapuX eNEKTPUYHUX Ta EIEKTPOHHUX
npunagis, 3rigHo 3 MiCLLEEBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUI NepebyBaB B eKcnayaralii,
Mae 6yTH yTUNi30BaHUI OKPEMO, 6e3NEeYHUM AN1A
OOBKINNA LWASXOM

- cumMBOA (B) Harajae BaMm Npo Le, KoM BUHUKHE

HeoOBXiAHICTb B yTuAi3aLii

nepep TMM AK NO36YTUCb aKyMy/nATopa: 3aKieiTe

rpy6010 K/IEMKOIO CTPIYKOIO Kiemu, wob

3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LUYM / BIBPALLIA

¢ PiBeHb 3BYKOBOIr0 TUCKY LibOr0 iHCTPYMEHTA, KM
BUMIpIOETLCA BiAnoBigHO Ao EN62841, ctaHOBUTL 86
8B(A), piBeHb 3ByKOBOI MOTYHOCTi 94 aB(A) (noxmbKa
K =3 ab), a Bibpaujia* (BeKTopHa cyma TpbOX OCEM;
noxu6ka K = 1,5 m/c?)
3k nig yac ygapHoro ceepa/iHHa B 6eToHi 10,45 m/c?
¢ PiBeHb BibpaLii 6y/10 BUMIPAHO 3rigHO 3i
CTaHAapTM30BaHWUM BUMNPOGYBaHHSAM, LLO
micTUTbCA B EN62841; ua xapaKTepucTMKa MoXe
BMKOPUCTOBYBATUCA 1A NOPIBHAHHA O4HOIO
IHCTpPYMeHTa 3 IHLIKWM, a TAKOX ANA NonepeaHboi OLiHKK
BM/MBY BiGpaLii nif Yac 3acTOCyBaHHA iHCTPyMeHTa Ana
BKa3aHuX Linen
- Y pasi BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTA B iHLUMX LiNAX
a60 3 iHWMMW/HeCpaBHUMMK JONOMIXKHUMM
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BNIMBY BibpaLii Moxe
3Ha4HO nigBuLLyBaTUCA
y Nepioau, KoM IHCTPYMEHT BUMKHEHWIM a6o
PYHKUiOHYE 6e3 (PaKTUYHOrO BUKOHAHHA po6OTH,
piBEHb BN/IMBY BibpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HUMKYBATHUCA
3axuuiaiite cebe Bif BNMBY Bibpaliii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i HOro AOMNOMiHKHI
NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi, NigTPUMyo4mn
PYKM B TEMJli, @ TAKOX NPaBUJIbHO OrpaHi30ByOYHN
cBili po6ouunii npouec
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EntavadopTi{opevo
TIEPLOTPOPIKO TIGTOAETO
XWPIG YNKTpEG

3821

EIZAIFQrH

e AuTO TO epyaleio poopileTal yia KpouoTikn Sidtpnon
oe oKupOSENa, TOURAA Kal TIETPA, Yia Slatpnon og EUAo,
METAAAO Kal TIAACTIKO, KaBWG Kat yla Bidwpa-EeRidwua
ME E8IKA TTAPEAKOUEVA

e To ovotnua dlatpnong pe meploTpodn} oTo epyaieio
auTo Eemepva oe anoddoon Kabe Tapadoaotakol TUTou
KPOUOTIKO Spdmavo yia Sidtpnon oe okupddeua

e AuToO TO gpyaAeio gival oXeSIAOUEVO YLa XPrion o€
ouvduaopd He Ta TuroTtonpéva egaptrpata SDS+

e ‘Otav Aeimouv pEpn Tou NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU 1)
Tapouaotdlouv GOOPES, EMIKOVWVNOTE PE TO KATACTNHA
ard To oToio TO AYoPAsaTE

¢ AlaBACTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYieg TPV amod ™
XPrion kat UAAGETE TI§ yia peAAovTiKi avadopad (3)

* AWoTe 18lAITEPN TIPOCGOXT) OTIG 08NYieq acpaAeiag
KAl OTIG TIPOEISOTIOCELS - 1) MN THPNOT) AUTWV TWV
08NYLWV Kal TIPOELSOTIOOEWYV Ba UITopovcE va
TIPOKAAEGEL GOBAPOUG TPAVNATIGHOUG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEPH TOY EPTAAEIOY (2)

A Emoy€ag Kateubuvong Teplotpoodng
(eMmPOG / KEVTPIKS KAEISWHA / avaTiodn)
AlakomTng evepyoroinong/anevepyoroinong
Kat EAEYXOU TaxuTNTag

AlakoTTNg EMIAOYNG TPOTIOU AETOUpYiag
Xitwvio acpdaiong

Auxvia LED

ZXloMEG EEQEPIOUOY

Koupri €vdelEng katdotaong pnarapiag
Aeiktng Badoug

Bonénrtikr xeipoAapn

E&aywvikog mpooappoyéag*

(* AEN NMEPINAMBANETAI Q% XTANTAP NMAPEAKOMENO)

AZDAAEIA

FENIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAAEIAZ TIA
HAEKTPIKA EPFAAEIA

ACITOTMMmMOO

PN MPOEIAOMNOIHZH MeAETNOTE OAEG TIQ
TIPOEISOTIOCELG ACPAAELAG, TIG OBNYIEG, TIG EIKOVEG
Kal TIG TipodlaypadEg ov cuvoSEVOUV auTo To
NAeKTPIKO epyaleio. Eav Sev tpnbouv 0Aeg oL 0dnyieq
TIoU avadEPovTal TIAPAKATW, UTTOPEL VA TIPOKANBEL
NAEKTPOTIANEiQ, TTUpKAYLA KavT) 0oBaPOg TPAUUATIONAG.

DUAGETE OAEQ TIG TIPOELISOTIOWOELG KAl TIG 08NYiEg yia
HEAAOVTIKT avadopd.

O 6pog «NAEKTPIKS EPYAAEID» OTIG TIPOELSOTIOOELG
avapEpPeTal 0To NAEKTPLIKO 0ag EPYAAEIO TTOU AetToupyel
eite pe ouvdeon oe Tpida (evoUpuata) eite pe pnatapieg
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AZDAANEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

Alatnpeite To XWpPo epyaciag kabapo kat KaAd
PwTIopEVO. Ol OKATACTATOL XWPOL KAl OL XWPOL KE
KaKO PWTIOHO EVIOXUOUV TNV TIOAVOTNTA ATUXNHATWV.
MnVv XPNGIHOTIOIEITE NAEKTPIKA EPYAAEia OE
EKPNKTIKN atpoodalpa, yia mapasdetypa, mapovasia
EVPAEKTWV VYPWV, AEPIWV 1) OKOVNG. Ta NAEKTPIKA
gpyaAeia dnpoupyouv oTiverpeq TIou Uropei va
avapAEEouv TN okovn i TIG avabupldoels.

Alatnpeite Ta madid Kat Toug TIAPEVPLOKOUEVOUG
HaKpLd, OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPLKO
egpyaAeio. EQv KATL amooTdoel Tnv poooxT) oag,
prtopei va XAoeTe ToV EAEYXO.

HAEKTPIKH AZ®PAAEIA

To d1g TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiIOU TIPETEL VA
Taipadet otnv mnpida. Mnv TpomoOMOCETE TIOTE
Kal ME Kavévav TPoTo To $ig. Mn xpnoipormnoleite
KAVEVOG €idoug BUCHATA TIPOCAPHOYEWV ME
YEIWHEVA NAEKTPLKA EpyaAgia. Ta un Tpomomomuéva
®1g Kat oL KAaTAAANAEG TIPIleS PELWVOUV TOV KivEUuvo
nAekTpomAngiag.

ATIOPEVYETE TNV EMAPI] HE YEIWHMEVEG ETILPAVELEG,
OMWG CWANVEG, OEPMAVTIKA CWHATA, ECTIEG KaL
Puyeia. Yidpxel avgnpévog Kivéuvog nAEKTpOTIANEiag
OTAV TO OWHA 0aG EIVAL YELWHEVO.

Mnv ekO£TETE TA NAEKTPIKA EPYaAEia o Bpoxn i
vypaocia. EQv eloxwprioel vVEPO 0TO NAEKTPIKO EPYAAEID
Ba auénbei o kivduvog nAektpomAngiag.

Mnv kakopeTaxelpieote To kaAwdio. Mn
XPNOILOTIOLEITE TTIOTE TO KAAWSIO yia va
HETAPEPETE, va TPAPBNEETE 1 VA ATIOGUVSECETE
TO NAEKTPIKO epyaleio amod tnv mnpida. Alatpeite
TO KAAWSL0 pakpLd and BepudtnTa, Addia, atXunpeg
YwVvieg 1} Kivovpeva e€aptripata. Ta KateoTpappéva

1) urAgypEva KaAwdta avgavouv Tov Kivéuvo
nAekTpomAngiag.

‘OTav XPNOIMOTIOLEITE £va NAEKTPIKO EPYAAEiO

o€ EEWTEPIKO XWPO, XPNOIHLOTIOIEITE KAAWSI0
TIPOEKTAONG KATAAANAO Yia Xp1ion o€ EEWTEPLKOVG
Xwpoug. Ta kaAwdia Tov givat KatdAAnAa

Yo eEwTePIKS XWPO TIEPLopifouv Tov Kivéuvo
nAektpomAngiag.

E¢ooov dev UMopeiTe va anmopuyeTe T Xprion
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOV OE TIEPIOXT) ME
vypaocia, xpnolporoleite Tpododocia pe diatagn
npooTtaciag pevparog diapporig (RCD). H xprion
Statagng RCD pelwvel Tov Kivouvo nAektpomAngiag.
ANPOZQMIKH AZ®DAAEIA

Na BpiockeoTe mavta o€ gypriyopon, va
TIPOCEXETE TL KAVETE Kal va epapuoleTe

KOLVI] AOYIKY] OTAV XPNCIMOTIOLEITE NAEKTPLKA
epyaleia. Mn XpNOIHOTIOIEITE KAVEVA NAEKTPIKO
€pYyaAeio OTav €i0TE KOUPAGHEVOL 1] UTIO TNV
ETIPELN VOPKWTIKWV, AAKOOA 1] PAPHAKWV.

‘Otav XpnoloToLeiTe NAEKTPIKA EpYaAEia, pia

oTyun) anpooegiag puropei va rpokaA€éoel coapd
TPAUMATIONO.

XPNOIMOTIOLEITE HECT ATOMIKIG TIPOCTACIAG.
DopATE MAVTA TIPOCTATEVUTIKA YVaAld. Ta péca
ATOMIKNG TIpo0TaGiag, 6Twg N HAoKa oKoVNG,

TA AVTIOALOONTIKA TTATIOVTOLd, TO KPAVOG 1 1
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WTOTIPOCTACIA, TIOU XPNOLUOTIOOUVTAL OTIG KATAAANAEG
TIEPLOTATELG, HELWVOUV TOV KIVEUVO TPAUMATIOUWY.
AapBAvete PETPA Yia vVa UNv EVEPyoOTIONOEi KAatd
AG60g To NAEKTPIKO epyaleio. BeBawwveoTe 6TL 0
SlakomTng Bpiocketal otn B€on anevepyoroinong
(OFF) TtpoToU va OUVSECETE TO NAEKTPIKO
€pyaAeio 0To pevpa Kavr oTn cucTolia
HTTaTaplwy, 1} 6Tav ONKWVETE 1) METAPEPETE TO
epyaAeio. Mn petadEpeTte To NAEKTPIKO EPYAAEio

He To SAKTUAO TIAVW OTO SLAKOTITN KAl N CUVOEETE

TO NAEKTPLIKO EPYAAEIO TNV TIAPOXT) PEVHATOG e
EVEPYOTIOINUEVO TO SLAKOTITN, S1OTL au§aveTal o
Kivéuvog atuyruatog.

MpoTtoU EVeEPYOTIONCETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO,
adalpeite onolodmote epyaleio 1 KAEISL
pUBuIoNG. Edv To gpyaleio pUBIONG 1) TO KAELSI
TIApapEiVEL CUVEESEUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
€EAPTNUA TOU NAEKTPIKOV gpYaAEgiov, propei va
TIPOKANOEL TPAUUATIONOG.

Mnv TeEVTWVECTE UTIEPBOAIKA Yia vVa
TIPAYHATOTIO|CETE TNV £pyacia. Matdte mavta
oTabepa kat Slatnpeite Tnv Loopportia oag. ‘Etot

Ba eAEyXeTE KAAUTEPA TO NAEKTPIKO EPYAAEio o€
TIEPIMTWOT) APOCOOKNTWY KATACTACEWV.

dopdate KatdAAnAa pouxa. Mnv ¢popdate papdia
pouxa 1| Kooprpata. Alatnpeite Ta paAAid kat Ta
pouxa oag MAKPLA arnd Kivouueva pEpn. Ta dapdid
pouxa, T KOOWAKMATA 1) TA HAKPLA HAAALL eveéExeTal va
EUMAAKOUV O€ KIVOUHEVA HEPT.

Edv untdpxel Suvatotnta cUVEECTG§ CUCKEVWV
AmoMAKPUVoNg Kat GUAAOYT§ okovng, BeBaiwdeite
OTL AUTEG Ol CUOKEVEG £XOUV GUVSEDEL Kal
XPNOIHOTIOUVTAL GWOTA. AUTEG Ol CUCKEVEG
HrtopoUV va TiepLopicouv Toug Kivéuvoug Tiou
oxeTidovtal pe tn okovn.

E AKOMA KL EAV XPNCILOTIOIEITE CUXVA
NAEKTPIKA EpyaAeia, unv epnouxAdeTe Kal pnv
napaBAENETE TI§ Bacikég apxEg acdaAeiag. Mua
oTyun) anpooegiag punopei va odnynoet oe coBapod
TPAUMATIONO.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPFAAEIOY

Mnv JopileTe TO NAEKTPIKO EPYAAEiO.
XPNOIMOTION|OTE TO KATAAANAO NAEKTPLIKO
epyaleio yla v ekacTote gpyaocia. H epyacia

Ba npaypatorondei kaAuTEPA Kal aohareéoTepa AV
Xpnotoroindei To KatdAANAO NAeKTPIKS epyaAeio Kat
TNV TaXUTNTA Yla TNV oTtoia €XeL oXeSIA0TEL

MnVv XPNGIHOTIO|OETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio
€AV SEV UITOPEITE VA TO EVEPYOTIOCETE Kal va
TO ATIEVEPYOTIOMCETE Ao Tov Slakomtn. Kabe
NAEKTPIKO EpYAAEio TTOU SV EAEYXETAL ATIO TO SLAKOTTTN
eival emkivéuvo Kat anattei EMoKeur).

ATOCUVSEETE TO PIG ATIO TNV TINYY) PEVHATOG Kaun
adalpeite TN cuoTolxia prarapuwv, epocov eivat
ATTOCTIWHEVT), ATIO TO NAEKTPIKO EPYAAEiO TIPOTOU
va KAVETE oTtoladnmote puOULION, aAAGEeTE
TapeAKOMEVA 1] TO ATOBNKEVOETE. XApn oe

TETOLA TIPOANTITIKA METPA TIEPLopileTal o kivduvog va
gvepyotoinBei katd AdB0og To NAEKTPLKO EPYAAEIO.
AMOONKEVETE TA NAEKTPIKA Epyaleia Tiov Sev
XPTMOLUOTIOIEITE OE HEPOG OTIOU SEV £XOUV
TPOoRACT) TA TIALSLA KAl UNV ApiVETE ATOUA TIOV
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Sev gival e§oIKEIWPEVA PUE TO NAEKTPIKO EpYaAAEio
1 auTEg TIG 08Nyieg va To Xpnotuormoumocouv. Ta
NAEKTPIKA epyaleia gival emikivouva ota XEpLla atdpwv
TIoU S€V €XOUV EKTIALSEVTEL 0TI XP1ON TOUG.
ZuVTNpPEiTeE Ta NAEKTPIKA EpYaAEia Kal Ta
napeAKOpeva. EAEYXETE yia Kakn EvOUypapLon
1] EUTTAOKY) TWV KIVOUREVWV EEAPTNHATWY,

yla oTIacpéva e§apTUATA Kal Yia KAOE AAAn
KATACTAGN TIOU MITOPEL Va EMNPEACEL TN
A€etToupyia Tou nAEKTPLKOV EpyaAeiov. Eav €xet
urtooTel {NpLa To NAeKTPIKS EpyaAeio, eTIOKEVATTE

TO TIPOTOV VA TO XPnotyoromoeTe. MoAAd atuxruata
odeilovTaL O€ TIANUUEAWG CUVTNPNHEVA NAEKTPIKA
epyaAeia.

Awatnpeite Ta epyaleia Komrg aixunea kat kaéapad.

Ta KOTITIKA epYAAEia TTIOU €X0UV ouvINENBei cWOoTA Kal
SlaBETouV aUnpEg KOWeLg gival Atyotepo ubavo va
UTAOKAPOUV, VW eival EUKOAOTEPA OTO XELPLOUO.
XpnolpoToLeiTe To NAEKTPIKO Epyaleio, Ta
TAPEAKOMEVA, TIG LUTEG, KTA., CULPWVA HE AUTEG
TIG 08nYieg, AapBdavovtag umoyn TI§ CUVONKEG
egpyaciag kaL v mpog eKTéAeon epyacia. H

XPiomN VOGS NAEKTPKOU pYAAEioU yia AetTtoupyieq
SladOoPETIKEG aTO AUTES VLA TIG OTToIEG TIpoopileTal
UTopei va 0dnynoeL o eTIKIVOUVEG KATAOTACELG.
Awatnpeite TIg AaBEQ Kal TI§ EMIPAVELEG
GUYKPATINONG TOU EPYAAEiOU OTEYVEG Kal KABApEG,
Xwpig Addia kat ypaoa. Eav yAloTpoUv ot AaBeg

Kal oL eTdAVELEG OUYKPATNONG S Ba UropeoeTe

va XelpLoTeiTe pe aopAAela To epyaleio, oute Ba
UTop€oeTe va TO EAEYEETE OE TIEPITITWOT) TIOU TIPOKUEL
KATToLa aTPOGdOKNTN KATACTAOT).

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY EPTAAEIOY ME
MIATAPIA

EnavadopTieTe TO NAEKTPLKO EPYAAEiIO pOVO pe
TO POPTIOTI] TIOU £XEL KAOOPIOEL O KATACKEVACTIG.
OL dopTIoTEG TTOU £ival KATAAANAOL yla KATIO0
OUYKEKPLUEVO TUTIO GUCTOLKIOG UIATAPUWY UITopEei va
TIPOKAAEGOULV TTUPKAYLA EAV XPNOWOTIOINB0UV e AAAOV
Turo.

XPNOIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO HOVO

HE TN OUYKEKPLUEVT OUCTOLXIA HIMATAPLWV

oV TIpoopideTal yia auto. Eav xpnoiuoromOei
OTIOLAdNTIOTE AAAN GUCTOLKIA UIATAPUWYV, PUTTOPEL va
TIPOKANOEL TPAUUATIONOG KAl TIUPKAYLA.

‘OTav n cucToLXia PIaTtaplwyv Sgv Xpnotpomnoleitat,
PUAACCETE TNV HOKPLA Ao HETAAAIKA
AVTIKEIPEVA, OTIWG, CUVSETIPEG, KEPUATA,

KAELS14, KapdLd, Bideg 1] AAAA HIKPA METAAAKA
AVTIKEIJEVA, TA OTIOIa UTTOPEL Va Snpiovpyrjcovv
oUVSEEOT HETAED TWV AKPOSEKTWV. To
BPAXUKUKAWHA TWV OKPOSEKTWYV TNG CUOTOLKIAG
urnatapuwv Heta&l Toug eVEEXETAL VA TIPOKAAEDEL
€yKavpaTa 1) TupKayLd.

€ GUVONKEG KAKIG XP1IONG, UTTOPEL va Slappevoel
uypo amnod Tn cuoTolia prnaraplwv. AmopuyeTe
MV enadn He auTto. Z& MEpPIMTWOon TUXaiag
enagrng, EEMAVVETE KaAd e vepod. EAv To uypd
€pBel o emadn pe Ta PaTia, avadnTrioTte eTnmAEoV
latpikn Boribela. To uypo Tov dlappeet amd
OUCTOLYIO UIMATAPLWY WTTOPEL Va TIPOKAAETEL EPEOLOUO

1) eykavpata.

Mnv XPNOIHOTIOLEITE TN CUCTOLXiO MITATAPLWY 1)
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TO epYaA€io edv £Xouv UTIOOTEL {nuid ) £xouv
Tpomomnomneei. Ot cuoTolieq HITATAPLLV TIOU EXOUV
urooTei {nuid ) TporoTonBei puropei va £xouv
amnpOBAeTTn cuprepLPopd Kal va TPoKANOei Tupkayid,
€KPNEN 1) TPAUPATIONOG.

H ouoTolia pratapiwv kat To NAEKTPLKO EpYAAEio
Sev mpémnel va ekTiBevTal oe pwTIA 1) uTTEPBOALKA
vPnAég Beppokpacieq. H €kBeon oe pwTidn
Bepuokpacia avw ard 130 °C propei va pokaAEoel
EKPNEN.

Tnpeite 6Aeqg TIG 0dnyieq PpOPTIONG KAl Un
$OoPTIJETE TN CUCTOLKIA UITATAPLWYV 1] TO NAEKTPIKO
epyaleio EKTOG TOU EVPOUG BepuoKpaciag ou
kaBopidetal oTig 0dnyieg. Edv n dpoption &e yivel
OwOoTA 1) TipaypatoToindei oe BepOKPATia EKTOG TOU
KaBOoPLOPEVOU EUPOUG, N CUCTOLYIA UIMATAPLWY UTTOPEL
va utooTel {nuid kat va auv§nOei o kivduvog TupkayLag.
ZEPBIZ

To NAEKTPLKO EPYAAEiO TIPEMEL Va EMICKEVALETAL
HOVO amo £EEISIKEVPEVO ETTAYYEAMATIA,
XPNOLHOTIOIWVTAG HOVO TIAVOUOLOTUTIA
avtaAAakTikda. Me autdv tov Tpdro Slacpaiiletatn
aopaAng Aettoupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

MnV ETIXEIPY)OETE TIOTE VA ETIIOKEVACETE
CUCTOLYiO UTTATAPLWYV TIOVU £XEL UTIOOTEL {npid. H
GUCTOLY{O UTATAPUWY TIPETIEL VA ETILOKEVAETAL LOVO
ano TOV KATAoKeLaoTr i amno eEouctodotnuéva KEVTpa
oEPPIS.

YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ A TO ENANA®OPTIZOMENA
MIZTOAETO

DOPATE TIPOCTATEVTIKA aKoNg. H £kBeon oTo B6puPo
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL ATIWAELQ AKONG
Xpnotpormoleite BonONTIKEG XEIPOAABEG, EPOTOV
TapExovTal e TO NAEKTPIKO epyaAeio. H anwAela
€AEYXOU UTTopEei va 08Nyr|OEL 0€ TPAUUATIONO.
Kpatdate 1o nAekTpIkod epyaAeio amno Tig
HOVWUEVEG ETIIPAVELEG OTAV UTIAPXEL KivOUVOog
TO KOTITIKO e§ApTNna va £€pOeL o€ enadn kpudpa
nAektTpodpopa KaAwsdia (n enadpn pe NAEKTPOPOPO
KaAwS10 propei va B€oel Ta PETAAAIKA PEPT TOU
NAEKTPLKOU EPYAAEIOU UTIO TAOT KAL VA TIPOKAAECEL
nAekTpomAnéia oTo XelpLoTr)

OAHTFIEZ AZDAAEIAZ A TH XPHZH MAKPIQN
TPYMNANIQN ME NEPIZTPO®IKEZ ZOYPEZ

ZEKIVATE TIAVTA TN SIATpnon pe XapnAn taxvmmra
KAl [LE TN MUTN TOV TPUTIAVIOU OE eTtadn LE TO
Tepaylo ene§epyaoiag. e uPnAdTEPES TAXUTNTEG,
N HOTN Wrtopei va Auyioel eav TieploTpadel eAevBepa
XWpPIig va Bpioketatl o€ emadr) He TO TEPAXLO
enegepyaoiag, MPOKAAWVTAG TPAUUATIONO.

Aockeite Ttieomn povo oTnv idla gvbeia pe Tn pUTNH
KAl VA PNV aoKeite urepPBoAIKA HeyAAn mieon. H
MUTN Hropei va Auyioel Kat va TipokaA€oet Bpavon 1
ATIWAELA EAEYXOU, | GUVETIEID TPAUHATIONO.

FENIKA

Mnv katepyadeoTe UAIKA IOV TIEPLEXOUV apiavto
(o apiavtog Bewpeital KapKIVoyovog)

AuTo To epyaleio dev IPETEL va XpnoloToleital anod
ATopa KATW TWV 16 eTWV

H okovn améd vAIKA OTIwG UTIOYLEG TIOU TIEPLEXOUV



HOAUBSO, oplopéva €idn EVAOU, avopyava oTolxeia
Kal HETAAAQ prtopei va eivat eriBAaBn (n emadn 1 n
€LOTIVOT| TNG OKOVNG UTTOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKEQ
AVTIOPACELG T)/KAL AVATIVEUOTIKEG A0BEVELEG OTO
XEIPLOTN 1) O€ TIAPLoTAEVOUG). POPATE pACKA
TPOOTACIAG ATIO TN OKOVI Kal XPOIHOTIoLEITE
GUOKEUT avappogpnong okovng, epocov
emSEXeETAL GUVOEDT

Optopéva idn okdvng TaglvopouvTal wg Kapkivoyova
(6Twg oko6VN amno dpu 1| o&la) Wiaitepa o€ UVSUACHUO
He péoBeTa ouvtrpnong EVAou. Popdate packa
TPOOCTACIAG ATIO TN OKOVI Kal XPCLHOTIoLEITE
GUOKEUT avappogpnong okovng, epocov
emISEXETAL GUVOEDT

AKOAOUBEITE TIG OXETIKEG HE OKOVN EOVIKEG SIATAEEIG
Yla Ta UAIKA TIOU BEAETE VA XPNOLIOTIOOETE

MPIN ANO TH XPHZH

Anodpevyete {nuiEG amod Bideg, kapdLld kat AAAa oTtolxeia
TIOU EVEEXETAL VA UTIAPXOUV OTO TEPAXL0 eTteEepyaaiag,
adapwvTag Ta PoTov va EEKIVAOETE TNV epyacia
AcdalioTe To TEMAXIO EMEEEPYQTiQg (QUTO
ouyKpateital acPareéoTePQ e OPLYKTNPEG 1) LEYYEVN
Tapd pe Ta x€pla)

Xpnotporoleite KATAAANAEG CUCKEVEG aViXVEUONG
Y10 Va EVTOTIICETE KPUPEQG YPAUUEG PEVHATOG,
agpiov 1 vepou (n emadr| pe KAAWSIA PEVUATOG
Uropei va 0dnynoel oe Tupkayld 1) nAekTpomAngia, evw
ol {nUIEG OoE aywyoug agpiov Uropei va odnyroouv

og €kpn&n, kat n dlatpnon evog cwArva vepoL Ba
TIPOKAAEDEL UAIKEG {NULEG 1) NAEKTPOTIANEIQ)
BeBawbeite 6TL 0 emAoy€ag kateLOUVONG TIEPLOTPOPTIS
A(2) Bpioketal ot peoaia Beon (KAESwA), TPOToU
TIPAYHATOTIOMOETE KATIOW EPYACIa PUBLONG OTO
epyaAeio 1 aAAageTe eEApTNHA, OTIWG KAl OTAV
HETADEPETE 1} ATIOONKEVETE TO EPYAAEI0.

AapBdvete unéwn oag TI§ SUVAELG TIOU TIPOKUTITOUV
AOYW EUTTAOKNG TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiov (Kupiwg
oTav TPUNATE LETAAAO). XPNOLHOTIOLEITE TIAVTA TN
BonOnTIKN XELPOAaBN J Kal PPOVTIOTE VO OTEKECTE
otabepa

NMAPEAKOMENA

H SKIL gyyuvdtal Tnv anpdokorttn Aettoupyia Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU HOVO EPOOOV XPNOLOTIOIOUVTAL
yvrola mapeAkopeva

XPNOLUOTIOLEITE LOVO TIAPEAKOUEVA TWV OTIOIWV 1
ETUTPETOMEVT TAXUTNTA LOOUTAL TOUAAXLOTOV [E TN
HEYLOTN TaXUTNTA XWPIG POPTIO TOU NAEKTPIKOU
epyaieiov

META TH XPHZH

‘OTav TIPOKELTAL VA ATIOBNKEVOETE TO NAEKTPIKO
€PYAAEIO, ATIEVEPYOTIOLEITE TOV KIVNTHPA KAl
BeBaunveoTe OTL OAA TA KIVOUUEVA EPN TOU EXOUV
akivnToTondei MApwg

MMNATAPIEZ

.

H mapey6peVN cuoTOLX (O HTTATAPLWV Eival HEPIKWG
dopTiopévn (Yia va SlacpaAloTei n Peylotn oxus
NG CUCTOIXIOG UIATAPLWY, GOPTIOTE TNV TIANPWG LE
ToV GOPTIOTY) TNG TIPLV ATTd T1 XP10T TOU NAEKTPKOU
€pYaAeiov 0ag yla pwtn dopd).

XPNOIHOTIOLEITE MOVO TIG AKOAOUOEG GUCTOLXIEG
MTIaTaplwy Kal Toug GpopTIoTES

- Mnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optiotg SKIL: CR1*31****

Mnv xpnolporoleite Tn cuoTolKia Urataplwy otav xel
urtooTel BAAPN. MpEmel va TV avTIKabLoTATE AUEoWS
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Mnv amocuvappoAoyeite Tn cuoToLKia UIMATAPLWYV
Mnv ekB€TeTE TO EpYaAeio / TN cuaToLia UaTapuwyv
otn Bpoxn

Emutpenopevn Beppokpacia mepBaAAovTog (epyaieio/
$opTIoTNG/CUCTOLX{A HITATAPLWV):

- Katd ) dapketa NG poptiong 4...40°C

- Kkatd ) diapketa Tng Aettoupyiag -20...+50°C

- Katd v anobrikevon -20...+50°C

ENE=HMHZH ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO / THN
MMATAPIA

(3 ABAoTe To gYXELPISI0 0ENYLWV TIPLV A6 TN XPrioN
(3) OLoUOTOIXIEG UMATAPLWV EKPHYVUVTAL EQV

anopplpOovV 0T PwTLd, CUVETIWS, UNV KAITE TI§
pratapieg ya kavéva Aoyo

(5) AmoBnkeVETE TO gpyaleio / To doptioTr) / T ouoTolxia

pmaTapuwy oe Hépn orovu 1 Beppokpacia dev Ba
Eemepdoel Toug 50°C

(& Mnv arnoppirTeTe Ta NAEKTPIKA EPYOAEIR KAl TIG

OUCTOLXIEG UIMATAPLWY OTA OLKIAKE aroppippaTa

XPHZH

ddpTioN TNG ouoToLKia HraTapLOV

! SaBacte TIg TpoeLlSomomoelg acPpalAeiag Kat Tig
odnyieg rov mapgxovrat pe To popTioTn

Adaipeon/eykatdoTaon Tng Ynarapiag (2)

"EvelEn kataotaong prarapiag (7)

- TIEOTE TO KOUMTT £VOEIENG KATAOTAONG MrtaTapiag

G yla va epdavioete TNV TPEXOUCA KATAOTAON TNG

unarapiag (7a

€av apyioel va avaBooBrjvel To KATWTATO

eMinedo ™G £vdeIlENg kataoTaong purarapiag

HETA TO MATNHA TOU Kouvpmiov G(7)b, TOTE n

pnatapia givat adeta

€av apyiocouv va avaBoofrivouv 2 emineda

g €voelEng oTddung pnarapiag LeTa To

TAaTnua Tou Kovpmniov G(7)c, TOTE N pnarapia

&€ BpiokeTal EVTOG TOU ETUTPETIOMEVOU EVPOUG

Bepuokpaciag AstTtoupyiag

MNpootaoia prarapiag

To epyaAeio anevepyoroleital Eapvika 1) dev eTdEXETAL

gvepyortoinon étav

- T0 Poprtio eival utEpBOAIKA HEYAAO --> adalpEoTe
dopTtio kal emavekKIvioTe

- n 6eppokpacia Tng pnarapiag dev Bpiokerat

EVTOG TOU ETITPETOUEVOU EVPOUG OEpHOKpaCiag

Aettoupyiag -20 €wg +50°C --> 2 emineda Tng

€vdelEng katdotaong uratapiag apxifouv va

avaBooPrVouV |e TO TATNHA TOU Koupriov G(7)c.

MepluéveTe WOTIOU N prtatapia va enaveAbeL eviog

TOV ETUTPEMOUEVOU EVPOUG Beppokpaciag Aettoupyiag

n pnatapia £€xeL oxedov adelaoel (yia mpootacia

ano Baba ekdpoption) --> avapel r) avaBooPrivet

XAHNAY) 0Td6un pratapiag (7)b SirmAa otnv Eveelen

KATAOTOONG MraTapiag e To TATNA Tou Kouprtov G.

Ddoprtiote TNV pnatapia

HMNV CUVEXICETE VA IATATE TO SLAKOTITN

EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTTIOINCNG LETA TNV

QAUTOUOTI OTIEVEPYOTIOINGN TOU EPYAAEiov,

S10TL pnopei va pokAnOei BAAGBN o1n cuoToLyia

HIaTapLwv

AA\QyT| KATEVBUVONG TIEPLOTPODNG

- eav dev €Xel pUBULOTEL CWOTA OTNV apLoTePT)/SeELA
B¢on, o diakormng B2 dev uropei va evepyortomOei



! aAAadete katevBuvon EPIOTPOPTIG HOVO
£ OO0V TO EPYAAEIO E£XEL AKIVNTOMOINOEL TIAT)pWG
Eykatdotaon kat apaipeon Lutwv (9)
kaBapilete kat Aunaivete Aiyo to egaptnpa SDS+
TPV amo TNV TomoO£TNoT Tou
TomoBetnoTe TO €§APTNHA 0TO TooK SDS+,
TIEEPLOTPEPOVTAG KAl WOWVTAG TO WOTIOU VA EUTTACKEL.
To e§aptnua acpaAiet autépara ot B€on Tov.
eAEYXETE TN HaVSAAWON TpaBWVTAg anod To e§apTnua
- adalpgoTe TO EAPTNHA TPABWVTAG TO XITWVLIO
aoddaAiong D mpog ta miow
1o e§aptnua SDS+ xpetaletat eAevdepia
KIVI|OEWV, 1] OTIOix TIPOKAAEL EKKEVTPLKOTNTA
KAta tn AetTtoupyia Tou nAeKTPIKOU EpyaAeiov
Xwpig poptio — TO EEAPTNHA KEVTPAPEL
autopata kata tn didpkela Tng Asttovpyiag
Xwpig va emnpeadetal n akpifeta Tng diatpnong
HNV XPNOCIHOTIOLEITE MUTEG HE POAPUEVO
oTEAEXOG
Zuvduaopévog SlakomTng yla evepyortoinon/
arevepyortoinon (0) kal EAeyxo TaxutnTag (1)
- pubuioTe TNV TaXUTNTA ABABUISWTA ATd UNdEV
01N MEYLOTN, TECOVTAG TIEPLOCOTEPO 1} ALYOTEPO TO
Slakortn B
EmiAoyn Tpomou Aettoupyiag (2)
- TiepLoTPEYTE TO SlakdTTn C oTOV EMBUUNTO TPOTIO
AeLToupyiag WoTtou va acpaAioet
1 = KavoviKd TpUTHO/Bidwua
2 = dlaTpnon pe kpovon
ETUAEYETE TPOTIO AELTOUPYiag Hovo, Epocov
TO epPYAAEio gival amevVePYOTIOMUEVO Kal EXEL
agaipebei n ovoTolyia prarapuwv
0 UNXaviopog epLoTpodng evepyorioleital av
ePapuoOoETE HIKPN TiEOT 0TO epyaAeio dTav To AKpo
TOU TPUTAVIOU gival o€ EMAd) e TO KATEPYAJOUEVO
TEUAXLO
Sev xpeldletal ToAUg XpOVog Yla va GTAaceL 0
UNXAVIOHOG TIEPLOTPODIIG 0T HEYLOTN LoXU TOU
Ba €xeTe KAAUTEPA aTOTEAEOATA SIATPNONG HE
TepLoTPodn av ePpapuoceTe HOVO Hia EAAdPLA TTieon
0TO gpyaAeio - ev Ba BeAtiwoete TNV anddoon Tou
Spdamnavou epapudlovtag HeyaAuTepn TIECN OTO
epyaAeio
Auxvia LED (3
- H Auxvia LED E avaBet autépara pe v
gvepyortoinon Tou dlakortn B
! 6tav n Avvia LED apyilet va avaBoofnvel,
E£VEPYOTIOLEITAL ] TIPpOCTACIA TNG CUCTOLXiag
pnatapwv (BA. mapandavw)
- Kpdtnua kat odrjynon Tou epyaAeiov
! evw epyadeoTe, KPATATE MAVTA TO EPYAAEio amd
™ YKpL AaBn) / Tig ykpt AaBEég
- XPNOOTIOLEITE TTAVTA TN BoNONTIKN XePoAapn) J
(erudéxetat puBLON CUUPWVA HE TNV EIKOVA) (15)
- dlatnpeite eAeUBEPES TIQ OXIONES eEaepIopol F(2)
- MNV aoKeiTe UEPUETPN TTiEOT) OTO EPYAAEio — adrioTe
TO £PYAAEIO Va KAVEL yla oag T SOUAELd
PuBuion ™g kaAipnpag pétpnong Badoug H

2ZYMBOYAEZ XPHZHZ

.

Xpnotlotoleite KATAAANAEG HUTEG (17)
! XPNOLUOTIOLEITE HOVO AIXUNPEG HUTEG
lMa Bidwua 1) Sidtpnon ye pouteg un SDS+ og EVAo,
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METAAAO Kal TTAAOTIKO, XPNOLOTIONoTE Evav
TPocappoyéa (Sev TepIAapBAVETAL WG OTAVTAP) (8).
kaBapilete kal Aunaivete Aiyo to e§aptnpa SDS+
TPV amo TNV TOoO£TN oY) Tou
TOTIOBETNOTE TO TIPOCAPHOYEA OTO TOOK SDS+,
TEEPLOTPEPOVTAG KAl WOWVTAG TO WOTIOU VO EUTTACKEL.
To mpooappoy€a achaiilet avtopata otn B€om Tou.
EAEYXETE TN HAVSAAWOT) TPABWVTAG ATIO TOV OXETIKO
TIPOCapHoyEa
- puBpioTe To SlakdrTn C og KAVoVIKY| Slatpnon
(HOVO epOTOV TO NAEKTPIKS EPYAAEiO gival
QTIEVEPYOTIONHEVO Kal O SIAKOTITNG ACPAAITUEVOQ)
‘Otav KAavete SlaTpnon o€ o1dnPoUxa HETAAAQ
- TIPO-TPUTINOTE Mia TPUTIA KPOTEPT ATIO TNV
Qanartoupevn
- AUTQIVETE TIEPIOTACIAKA TN HUTN pE AASL
‘Otav gxete va Bdwoete pia Bida oe ywvia n otnv
akpn §UAou Ba, KAVTE W0 TIPOKATAPKTIKY| OTTr, Yla va
AnoPUYETE TO «OKACIO» TOU EUAOU
Awatpnon Xwpiq Bpavopara oe EVAO
Awatpnon xwpig okdvn o ToiXoug
Awatpnon xwpig okovn oe 0podEg 21
Aldtpnon Xwpig LeTatdrion oe TAaKiSIa 22)
lMa reploootepeg MANpodopieg, BA. www.skil.com

2YNTHPHZH/ZEPBIZ

Alatnpeite mAvta kaBapo To epYarEio (EI8IKA TIG
OXLOMES EEaEPLOpOU F(2)
! apaipeitre T cuoTolyia prmarapiwy ano To
epyaleio Tpv anod tov kabapiouo
Av TIapd TNV ETIUEANUEVT KATAOKEUT Kal TI§ S1adIkaoieq
SoKIUNG To epyaAeio apouotdoel BAARN, TOTE N
ETIIOKEUN TOU TIPETIEL VA avaTebel 0° Eva KEVTPO
€EUTINPETNONG KATOTILV TIWANCEWV VLA NAEKTPIKA
epyaheia SKIL
oTeiATe TO gpyaleio Xwpig va To
QATOOUVAPHOAOYNOETE Pall e TNV anddelEn ayopdq
0TO KATAoTNA ard To OToio TO AyopAsdaTe 1) OTOV
TIANCLECTEPO OTABNO TEXVIKNAG EEUMNPETNONG TNG
SKIL (6a Bpeite Tig SleubUVOELG Kal TO SLaypaupa
ouVTPNONG Tou £pyaieiou otnv lotooeAida
www.skil.com)
Na yvwpiCete 6Tt ot BAABeG IOV TIpoKaAoUvTaL
AOyw uttepdOPTWONG 1) AKATAAANAOU XELPLIOUOU TOU
gpyaAeiov, dev KaAUTTOVTAL ATTO TNV €yyunaon (yia
TOUg 6poug NG eyyunong g SKIL emokedpteite
T dlevbuvon www.skil.com 1) arnevbuvBeite oToV
TIANCLESTEPO AVTITPOOWTIO)

NEPIBAAAON

Mnv amnoppimtete nAeKTpIKA EpyaAeia, pratapies,
TIAPEAKOUEVA KAl CUOKEUACIEG 0TA OLKLAKA ATIOPPIMUaATA
(HOVO yla TIg Xwpeg TG EE)

- oUWV PE TNV eupwriaikn odnyia 2012/19/EK,
OXETIKA HE Ta aroBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTIALOMOU, KAl TNV EVOWHATWOT) TNG OTO EBVIKO
Sikalo, Ta AxENoTa NAEKTPIKA epyaAeia TIpETEL va
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl Va ETILOTPEDOVTAL OE
£YKATAOTAOT AMOBANTWY VLo AVOKUKAWOT [E TPOTIO
PLAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV

T0 oUPPOAO (6) Ba 0ag To Bupicel auTo dTav EABeL N
wpa MG anodppupng

! mpwv amnoé Tnv anoppupn, KAAVYPTE Toug



AKPOSEKTEG TNG CUCTOLXIOG UITATAPLWV
HE HOVWTIKN TAvVia yla va anopuyeTte
BpaxukUKAwua

OOPYBOZ/AONHZH

Bdoel tng pétpnong oupdwva pe To pdTurio EN62841,
N 0TABUN NXNTIKNG TieoNG AuToU Tou EpyaAeiou ivat
86 dB(A) kat 1 oTAduN NXNTIKNG loxvog 94 dB(A)
(aBepatdtra K = 3 dB), kat n évnon *(tpla&ovikd
Slavuopatiko abpotopa, afepadtra K = 1,5 m/s m/s?)
% Katd v KpouoTIKN Sidtpnon o okupodeua 10,45
m/s?
To eminedo peTddoong 56vnong €xel HETPNBEL cUNPWVA
HE TUTTOTIOINMEVN SOKIUN KATA TO TIPOTUTIO EN62841.
Mrmopei va xpnoiuomonBei yla tn ouykplon evog
epyaieiou pe Eva Ao, KaBWG KAl WG TIPOKATAPKTIKY
a&loAdynon tng €kBeong oe Sévnon dTav 1o epyaAeio
XPNooToLeiTal yia Ti§ avadepoueveq edapUOYES
- 1 XPNon Tou epYaAeiou yila SLladopeTIkEG DAPUOYES
N HE SLadOPETIKA 1) KAKOOUVTINPNUEVA eEapTrUaTa
uropei va augnoel onuavTikd To erinedo £kBeong
46Tav 1o epyaleio eival amevepyorompuévo 1y étav givat
EVEPYOTIONUEVO AANA eV EKTEAEL TNV €pyaoia, To
emninedo €kBeong pnopei va pelwdei onuavtikda
TIPOCTATEVTEITE AMO TIG CUVEMELEG TNG SOvnong,
CUVTNPWVTAG CWOTA TO NAEKTPLKO EpYaAEio kat
Ta MapEAKOUEVA TOV, SlaTnPwWvTag Ta XEPLa 6ag
{eoTA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO Epyaciag
oag

Ciocan rotopercutor fara
perii si cu acumulator

3821

INTRODUCERE

Aceasta unealta este destinata pentru gaurirea cu
percutie in beton, caramida si piatra, pentru gdurirea in
lemn, metal si plastic, precum si pentru insurubare cu
accesorii specifice.

Sistemul de ciocan al acestei scule functioneaza superior
fata de orice alt fel de perforator traditional, atunci cand
se perforeaza in beton

Aceasta scula este destinata utilizarii in combinatie cu
toate sistemele SDS standard + piesele auxiliare

In cazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara
®

Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave

DATE TEHNICE ()

ELEMENTELE SCULEI (2

A Selector directie de rotatie (inainte/
centru-blocare/invers)

B intrerupator deschis/inchis si controlul vitezei
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intrerupator pentru selectarea modului de functionare
Manson de blocare
Lampa LED
Fantele de ventilatie
Buton indicator al nivelului bateriei
Sistem de reglare a adancimii
Maner auxiliar
Adaptor hexagonal*
NU ESTE INCLUS iN VERSIUNEA STANDARD)

ACITOTMmMOO

*

(

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

PN AVERTISMENT  Cititi toate instructiunile,
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile
livrate impreuna cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos
se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau vatamare
corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,scula electrica” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.

1) SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau a pulberilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde pulberile sau gazele.

Tineti copiii i persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o scula electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.
SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda
cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata
stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare de priza cu
scule electrice impamantate. Stecherele nemodificate si
prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.
Evitati contactul corpului cu suprafetele legate

la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,
masinile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta
un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii
de umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu
utilizati niciodata cordonul de alimentare pentru

a transporta, a trage sau a scoate din priza scula
electrica. Tineti cablul de alimentare departe de
caldura, ulei, margini taioase sau piese in miscare.
Cabilurile electrice deteriorate sau incalcite cresc riscul
de electrocutare.

e) Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati
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un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer
liber reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupator de protectie
la curent rezidual (DCR). Utilizarea unui astfel de
ntrerupator reduce riscul de electrocutare.
SIGURANTA PERSONALA

Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit, sau
sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.
Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, incaltaminte antiderapanta, casca sau protectie
auditiva utilizate pentru conditii adecvate vor reduce
leziunile personale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare si/sau set
de acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
ntrerupdtor sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita predispune la accidente.

Indepartati orice cheie de reglare sau cheie fixa inainte
de a porni scula electrica. O cheie lasata intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.

Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra sculei electrice
in situatii neasteptate.

imbr&cati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea departe de
componentele in miscare. imbricamintea larga, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele in miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizarii frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenta poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA S| INGRIJIREA SCULELOR ELECTRICE
Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica adecvata va face o treaba mai buna si
mai sigurd cand este utilizata conform specificatiilor
pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata de la intrerupétor este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si

/ sau scoateti acumulatorul, daca este detasabil,

de la scula electrica inainte de a efectua ajustari,
de a schimba accesoriile sau de a stoca sculele
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electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul de
pornire accidentala a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
daca exista abateri de la coaxialitate sau indoiri ale
pieselor in miscare, deteriorari ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. In caz de deteriorare, reparati scula electricd
nainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de
sculele electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
de taiere intretinute corespunzator si cu muchii de taiere
ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai usor de
controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatii diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu o
situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea in
siguranta si controlul asupra sculei in situatii neasteptate.
UTILIZAREA S| INGRIJIREA ACUMULATORULUI
Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca este
utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt
set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.
Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

In conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
deteriorata sau modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.
Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.
Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu incarcati acumulatorul sau scula in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
incarcarea necorespunzétoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.
SERVICE

Apelati numai la o persoana calificata pentru a va



b)

repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuata numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCANUL
ROTOPERCUTOR CU ACUMULATORI

Utilizati protectii auditive. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului

Utilizati maner(e) auxiliare, daca acestea sunt
furnizate cu scula. Pierderea controlului poate cauza
vatamare corporala

Tineti scula electrica de manerele izolate atunci
cand executati operatii in cursul carora accesoriul
de taiere poate atinge fire electrice ascunse
(contactul un cablu aflat sub tensiune poate electrifica
componentele metalice ale sculei electrice, existand
riscul unui soc electric pentru operator)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA CAND UTILIZATI
BURGHIE LUNGI CU MASINA DE GAURIT CU PERCUTIE

incepeti intotdeauna géurirea la viteza mica si cu
varful burghiului in contact cu piesa de prelucrat.
La viteze mai mari, este foarte probabil ca burghiul sa
se indoaie daca i se permite rotirea in gol fara a intra in
contact cu piesa, rezultand vatamari.

Apasati direct liniar cu burghiul si nu apasati
excesiv. Burghiele se pot indoi, ducand la rupere sau la
pierderea controlului, cauzand vatamari.

GENERALITATI

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Aceasta scula nu trebuie sa fie folosita de persoane sub
16 ani

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
in combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

iNAINTEA UTILIZARII

Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
fnainte de a trece la treaba

Securizati piesa de lucru (o piesé de lucru fixatd

cu clame sau intr-o menghina este tinuta mult mai in
siguranta decat manual)

Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intreprinderea locala de
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furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

Asigurati-va ca comutator pentru directia de rotatie

A(2) este n pozitia din mijloc (pozitia de blocaj) inainte
de a executa reglaje ale sculei electrice sau de a

nlocui accesoriile precum si in cazul de transport sau
depozitare a sculei electrice.

Tineti socoteala de fortele care se creeaza ca urmare

a blocarii (mai ales la gaurirea in metal); folositi
intotdeauna manerul auxiliar J si luati o pozitie stabila

ACCESORII

SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

Folositi numai accesoriile a caror turatie admisa este cel
putin egala cu turatia maxima la mers in gol a aparatului

DUPA UTILIZARE

Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va cé toate elementele mobile si-au oprit
complet miscarea

ACUMULATORII

Bateria furnizata este partial incarcata (pentru a
asigura o capacitate maxima a bateriei, incarcati-o
complet utilizdnd incarcatorul acesteia inainte de a utiliza
unealta electrica pentru prima data)

Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula

- Baterie SKIL: BR1*31****

- Incarcator SKIL: CR1*31****

Nu folositi bateria daca aceasta este avariata; ea trebuie
nlocuita imediat

Nu dezasamblati bateria

Nu expuneti scula/bateria la ploaie

Temperatura ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):

- in timpul incéarcarii 4...40°C

- In timpul functionarii —20...+50°C

- in timpul depozitarii —20...450°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/
BATERIE

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(») Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu

ardeti bateriile sub niciun motiv

(5) Depozitati instrumentul / inc&rcatorul / bateria in locuri in

care temperatura nu va depasi 50 ° C

(® Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele

de gunoi

UTILIZAREA

incarcarea bateriei

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriilor (2)

Indicator nivel incarcare acumulator (7)

apasati butonul indicator al nivelului bateriei G pentru a

afisa nivelul curent al bateriei (7)a

cand nivelul cel mai scazut al indicatorului bateriei

incepe sa clipeasca dupa apasarea butonului

G(7)b, bateria este descarcata

cand 2 niveluri ale indicatorului bateriei incep

sé clipeasca dupa apasarea butonului G (7)c,

bateria nu se afla in intervalul de temperatura de



functionare permis

Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si

reporniti

- temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul
admisibil de temperatura de functionare de la
-20 to +50°C --> 2 niveluri ale indicatorului de nivel al
bateriei incepe sa clipeasca la apasarea butonului G
(7)c; asteptati pana cand bateria a revenit in intervalul
permis de temperatura de functionare

- bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii profunde) --> un nivel scazut

al bateriei sau un nivel scazut intermitent al bateriei (7)b

este afisat de indicatorul nivelului bateriei atunci cand

apasati butonul H; incarcati bateria

nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit

dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata

Schimbarea directiei de rotatie

- daca nu se asaza in pozitia corecta stanga/dreapta,
ntrerupétor B(2) nu va putea fi actionat

! schimbati directia de rotatie abia atunci cand
aparatul este complet oprit

Instalarea si indepértarea bitii (9)

! inainte de a insera, curatati si ungeti usor SDS+

accesoriile

introduceti accesoriul in SDS+ mandrina; in timp ce-|

rotiti, impingeti pana ce acesta s-a angajat; accesoriul

se blocheaza automat in pozitie

trageti de accesoriu pentru a verifica daca acesta s-a

blocat corect

- indepartati accesoriul prin tragerea inapoi a

mansonului de blocare D

SDS+ accesoriul necesita libertate de miscare,

ceea ce cauzeaza excentricitate atunci cand

scula functioneaza in gol; oricum accesoriul se
centreaza automat in timpul prelucrarii, fara sa
afecteze precizia de gaurire

nu folositi biti cu coada deteriorata

intrerupator combinat pentru conectare/deconectare

si dirijarea vitezei (1)

- controlati viteza fara trepte de la zero la maximum prin
apasare mai puternica sau mai slaba a butonului de
pornire B

Selectarea modului de functionare (2)

- rotiti intrerupatorul C in modul de functionare dorit pana
cand se auto-blocheaza

1 = gaurire normald/ingurubare

2 = gdaurire cu percutie

selectati modul de functionare numai cand scula

este oprita si bateria este scoasa

mecanismul de ciocan este pus in functiune prin

apasarea usoara a sculei, in momentul in care varful

burghiului se gaseste in contact cu piesa de prelucrat
mecanismul de ciocan atinge puterea maxima de
impact dupa o perioada scurta

cele mai bune rezultate de gaurire de ciocan pot fi

obtinute numai prin usoara apasare a sculei; prestatiile

de perforare nu vor fi mai bune prin apasarea mai
puternica a sculei

Lumina LED (3)
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- LED-ul E se aprinde automat cand activati comutatorul
de pornire/oprire B

! cand lumina de lucru LED incepe sa lumineze
intermitent, protectia bateriei este activata (a se
vedea mai sus)

Manuirea si dirijarea sculei (4)

in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona

(zonele) de prindere colorate gri

folositi intotdeauna méanerul auxiliar J (care trebuie

sé fie ajustat asa cum apare in schema) (i5)

mentineti fantele de ventilatie F(2) neacoperite

nu exercitati prea multa presiune asupra sculei; lasati

scula sa functioneze

Reglarea indicatorului de adancime H

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Folositi biti adecvati (7)

! folositi numai burghie ascutite

Pentru insurubare sau gdurire cu varfuri de burghiu care

nu sunt SDS+ in lemn, metal si plastic, folositi un adaptor

(nu este inclus standard) (8).

! inainte de a insera, curatati si ungeti usor SDS+
accesoriile

- introduceti adaptor in SDS+ mandrina; in timp ce-Irotiti,
fmpingeti pana ce acesta s-a angajat; adaptor se
blocheaza automat in pozitie

- trageti de adaptor pentru a verifica daca acesta s-a

blocat corect

alegeti intrerupatorul C pentru gaurire normala (se

actioneaza numai atunci cand scula este oprita si

intrerupatorul este blocat)

La gaurirea in metale feroase

- cand este necesara gaurirea la un diametru mare,
efectuati intai o gaurire intermediard, la diametru mai
mic

- ungeti cu ulei din cand in cand burghiul

Atunci cand doriti sa suciti un surub la marginea, coltul,

capatul lemnului, se recomanda sa faceti o gaura cu

instrumentul de gaurit pentru a evita crdparea lemnului

Gaurire aschiata in lemn (9)

Gaurire fara praf in pereti 20

Gaurire fara praf in tavane @)

Gaurire in tigle fara a aluneca @

Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com

INTRETINERE/SERVICE

Pastrati intotdeauna aparatul curat (mai ales fantele de

ventilatie F(2))

! scoateti bateria din scula electrica inainte de
curatare

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula completa cu bonul de cumparare la
distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gasesc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

supra-sarcinii sau utilizarii incorecte a sculei va duce la

excluderea din garantie (pentru conditiile de garantie

SKIL consultati www.skil.com sau intrebati distribuitorul)



MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

- simbolul () va va reaminti acest lucru

inainte aruncare protejati terminalele bateriei

cu lenta protectoare pentru a preintampina

scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

Be34eTHOB aKyMynaTopeH

Masurat in conformitate cu EN62841, nivelul de presiune
acustica al acestui instrument este 86 dB (A) si nivelul
de putere acustica 94 dB (A) (incertitudine K = 3 dB) si
vibratia* (suma vectorului triax; incertitudinea
K=1,5m/s?)

%k cand gauriti cu percutie in beton 10,45 m/s?

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat dat in EN62841; poate fi folosit
pentru a compara un instrument cu altul si ca o evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand se utilizeaza
scula pentru aplicatiile mentionate

utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere

momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

nepdopartop

YBOJ,

TO3K MHCTPYMEHT e NpeAHasHaYeH 3a yaapHo
npobusaHe B 6€TOH, TYX/M U KaMbK, 3a NpobuBaHe B
[bPBO, METas U NlacTMaca, KakTo 1 3a 3aBMHTBaHe CbC
CNeLMdUYHU NPUHAAIEKHOCTH

YpapHata cucTtema Ha TO3M MHCTPYMEHT NPeBb3XOHAA
BCUYKM TPAAWLIMOHHM NPOGUBHU CUCTEMM C XparoB
MexaH13bM Npy NPOGMBAHETO Ha GETOH

To3M MHCTPYMEHT € NPOoeKTHpaH 3a padoTa B
KOMGMHALMA C BCUYKK cTaHAapTHWM SDS+ HakpanHuum
AKO HSIKOW YacTW IUNCBAT WK Ca NOBPEAEHH, MOSS,
CBBbPIKETE Ce CbC CBOA THProsel,

MpoueTeTe BHUMaTENIHO TOBa PbKOBOACTBO Npeau
ynoTtpe6a 1 ro 3anasere 3a cnpaBku B 6bgeLue (3)
O6bpHeTe cneuuasHo BHUMaHUe Ha UHCTPYKUUUTE
3a 6e30MacHOCT U NpeaynpexaeHUATa;

3821
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HecnasBaHeTo UM MOHe Aa aoseje A0 CepUuo3HO

yBewpgaHe

TEXHUYECKU AAHHHU (1)

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A

ACITOTMMmMOO

MpeBKAOYBaTEN 3@ NOCOKATA HAa BbPTEHE
(Hanpeg,/ ueHTpasHO 3aKo4BaHe / Hasan)
CnyCbK 3a BK/IOYBaHE/M3K/II0YBaHe

1 perynnpaHe Ha CKopocTTa

MpeBKAtoYBaTEN 3a MU3GOP HA PEHMM Ha padoTa
3arArawa BTy/Ka

CseToaunoaHa cBeTMHa

BeHTWNaLMOHHK OTBOPH

ByTOH 3a MHAMKALMA Ha HUBOTO Ha GaTtepusaTa
[bn6oYMHEH orpaHuynTen

CnomarartenHa pbKoxsaTKa

LLlecTocTeHeH agantep®

(*HE E BK/IIOYEH CTAHOAPTHO)

BE3OIMNMACHOCT

OBLUM NPEAYNPEXHAEHUA 3A BE3OMNACHOCT HA
EJIEKTPUHECHU MHCTPYMEHTHU

N NMPEAYNPEXAEHUE lMpoueTeTe BCUYKU
npepynpexaeHnsa 3a 6e30nacHoOCT, UHCTPYKLMUMH,
wialocTpauumn U cneundurKkaumum npefocTaBeHn ¢ Tosu
€e/IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha BCUYKK
MHCTPYKLMK M36POEHM [0y MOXE Aa AoBede A0 TOKOB
yAap, noxap umnam cepuosHo HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKU NpegynpexaeHnsa U MHCTPYKLUMK 3a
6baeLya cnpaBKa.

TepMUHDBT «ENIEKTPUYECKU MHCTPYMEHT» B
npeaynpexaeHnaTa ce oTHaca 40 3axpaHBaHK OT MpexaTa
(KabesHW) eNeKTPUHECKN MHCTPYMEHTU UM 3aXpaHBaHu
ypes 6arepuma (6e3KabenHn) eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHTH.

1)
a)

b)

c)

2)
a)

b)

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA
Mopabpraiite paboTHaTa 30Ha YMcTa U gobpe
ocBeTeHa. PasxBbpaaHN NAn TbMHU PabOTHWU 30HU
nopamaar UHLUMAEHTK.

He pa6oteTe ¢ eNeKTPUHECKU MHCTPYMEHTH B
eKcn03MBHa aTMocgepa, Kato Hanpumep B
NPUCHCTBUETO Ha 3ana/iMMyU TEYHOCTH, ra3 uam
npax. ENeKTpUYecKUAT MHCTPYMEHT Cb3zaBa UCKpa,
KOATO MOMeE Aia Bb3MnJIaMeHU npaxa wiv nanapeHvsTa.
[pbHTe Ha pa3cToAHUE Aelara U CTPaHUYHUTe
n1ua, foKaTo paboTUTe C eNIeKTPUYECKHU
MHCTPYMEHT. PasceiiBaHETO MOXe Aa NpUYKHK 3aryba
Ha KOHTPOJ.

EJIEKTPUHECHA BE3OMNACHOCT

LLlencenuTe Ha eNEeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT
TpA6GBa fa cCbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. HUuKora

He moauduUuMpaliTe Wwencena no KakbBTO U

Aa e HauuH. He nsnonasaiite KaKbBTO U fja €
ajanTep cbC 3a3eMeHU eIEKTPUYECKU UHCTPYMEHTH.
HemopuduumnpanuTe wencenm n cboTBETCTBALMUTE
KOHTaKTU LLie HaManAT PUCKa OT ENIEKTPUYECKM LLOK.
N36ArBaiiTe KOHTaKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eMeHu



c)

d)

e)

f)

3)
a)

b)

c)

d

)

e)

f)
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NOBBPXHOCTH, KaTto TPb6U, paanaTopu, KYXHEHCKH
neyvykun U xnagunHuum. ColiecTByBa nosuLieHa
0nacHOCT OT TOKOB yAap, ako TANoTo Bu e 3asemeHo.
He usnaraiite eNleKTPUYECKNTE MHCTPYMEHTH Ha
ABH[, UM BNaMHKU yCNoBUA. HaBnnsaHeTo Ha Boaa

B €/IEKTPUYECKMA MHCTPYMEHT LLie YBE/IMYM PUCKA OT
TOKOB yAap.

He 3noynotpe6naBaiite ¢ Kabena. HuKora He
n3nonsBaiTe Kabena 3a npeHacAHe, U3TErNAHe
WM U3K/IIOYBaHe OT KOHTaKTa Ha eIeKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT. [lpbiTe Kabena HacTpaHa OT TOMJ/IMHA,
Mac/o, OCTPU PbGOBE UK ABUKELLM CE YaCTH.
MoBpeaeHn nnu onneTeHn Kabeau yseanyaear pucKa ot
eNeKTPUYECKM yaap.

Horato pa6oTuTe ¢ eNleKTPUYECKN UHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3MNOJI3BaTe YAB/IKUTENIEH Kaben
noaxopaALy, 3a ynorpeéa Ha OTKpUTO. YroTtpebara Ha
Kaben noaxoaALy 3a ynotpeba Ha OTKPUTO Hamansasa
pYCKa OT eNeKTPUYECKM yaap.

AKo pa6oTara ¢ e/IeKTPUHECKUA UHCTPYMEHT

Ha BNIaHO MACTO € Hen36erHa, U3nosi3BanTe
3axpaHBaHe ¢ feeKTHOTOKOBa 3awmTa (RCD).
Ynotpe6arta Ha RCD HamansBa p1cKa OT TOKOB yzap.
JINYHA BE3OMNMACHOCT

BHumaBaiiTe, repaiite KakBo NpaBuTeE U
13nonsBsaiTe 3apaB pasym, Korato pa6oTute

C e/IeKTPUYECKU UHCTPYMEHT. He uanonssaiite
€/1eKTPUUYECKU MHCTPYMEHT, KOraTo cTe yMOpeHU
WJIK KOraTo CTe Nof, BJIMAHME Ha HaPKOTULM,
anKoxon unu nekapcrsa. MOMeHT HeBHMMaHWe no
Bpeme Ha paboTarta C eIeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, MOXe
fa fjoBefie A0 CEPUO3HO JIMYHO HapaHABaHe.
W3nonsBaiite IM4HM NpeanasHu cpeacTsa. BuHaru
HoceTe 3aluTa 3a o4uTe. 3alMTHO 06opyaBaHe KaTo
npaxoBW MacKu, He N/b3rallym ce 6e30nacHo 06yBKM,
TBBPAA Kacka Win 3alluTa 3a cyxa usnonssaHa npu
noAXoAALLM YCNOBUA LLie HaMav PUCKA OT JINHHK
HapaHABaHMA.

MpepoTBparteTe HenpegHaMmepeHo NycKaHe. YBepeTe
ce, 4e K/IIoYbT e B M3KJII04eHa No3uuma, npeau

[ia CBbpHeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu 6arepus,
noBAUraku MM HOCEWKU MHCTPYMeHTa. Hoceiku
MHCTPYMEHTAa, OKaTO NPBbCTHT BU € Ha CNyCbKa UK
nojaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTU, KOUTO ca
C BKJIIOYEH NpeKbeBaY e NpeAnocTaBKa 3a UHLMAEHTU.
U3BapeTe BCeKM perynvpady K4 Win raeveH
KJII0Y, NPpeAu Aa BHAOYUTE 3axpaHBaHeTo. [aeyeH
WIN PYT K04 OCTaBEH 3aKayeH KbM BbpTALLMTE ce
4acCTW Ha e/IeKTPUHECKNUA MHCTPYMEHT, MOXe Ja oBee
10 IMYHO HapaHsABaHe.

He ce nporaraiite. 3anaserte npaBuiHa CTOWKa

1 6anaHc no BCAKO Bpeme. ToBa no3BonsBa no-
[106bP KOHTPO/ BbPXY €/IEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT B
HenpeaBuAeHN CUTyaumn.

O6neyete ce noaxoaAwo. He HoceTe oTnycHaTh
APexy unm 6uryTa. [pbKTe Kocarta 1 ApexuTe cu
faneuy oT ABUMeLLM ce YacTn. OTnycHaTh apexu, GumyTa
WK fbAira Koca, Morar Aa 6bAat XBaHaTu B ABUMKELLUTE
ce YacTu.

AKo ca npeocTaBeHU YCTPOWCTBA 3a CBbpBaHe Ha
npaxoysioBUTEN1 UM CbOPBKEHUA 3a CbOUpaHe,
yBeperTe ce, 4Ye Te ca CBbpP3aHu 1 ca NpaBUJIHO
M3non3BaHu. Ynorpebara Ha yCTpoOMCTBa 3a CboMpaHe
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5)
a)

Ha npax Moe fia Hama M PUCKOBETE CBbP3aHu C npax.
He no3BonABaiiTe Ha pyTUHHOCTTa NpuAo6UTa oT
yecTara ynotpe6a Ha UHCTpPyMeHTa Aa No3Bo/IM Aa
cTaHeTe HeGPEeHU U Aa UrHopUupare NpUHLUNUTE
3a 6e30MacHOCT Ha UHCTPYMeHTa. HeGpemHo
[eiicTBME MOXeE Aa NPUYUHM CEPUO3HO HapaHsaBaHe 3a
4acTu OT CeKyHaaTa.

YNOTPEBA U FrPUHKA 3A EJIEKTPUYECKUA
WUHCTPYMEHT

He npecunBaiite eN1eKTPUHECKU UHCTPYMEHT.
U3nonsBaiiTe NpaBUIHUA €/IEKTPUYECKU
MHCTPYMEHT 3a Bawara pa6orta. [paBuiHUAT
eNIeKTPUYECKN MHCTPYMEHT LLie CBBbPLUM paboTaTta
no-go6pe v no-6e3onacHo Npu KanauuteTa 3a KOMUTO e
NpOeKTUPaH.

He nanonaBaiite eNI€KTPUHECKUA UHCTPYMEHT

aKo HJIIOYBT He ro BKJIIOYBA WU U3KJ/IOYBA. Bcekn
ENEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa 6bae
KOHTPO/IMPaH OT K/to4a e onaceH v TpAtsa Aa 6bae
nonpaseH.

Pa3sKaueTe wiencesna or 3axpaHBaHeTo u/unu
u3Bafjere 6aTtepunATa, aKo MOe fia ce u3Bagu, ot
e/IEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT, Npeau Aa U3BbpLuInTe
HaCTPOIKK, CMAHA Ha aKCecoapu UK CbXpaHABaHe
Ha UHCTPYMeHTHTE. Mof06HN NPEBAHTUBHU MEPKU
3a 6e30MacHOCT HamasiABaT pUcKa OT cTapTUpaHe Ha
ENEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT MHLMAEHTHO.

ApbHTe CBOGOAHUA €/IEKTPUYECKU UHCTPYMEHT
M3BbH A0CTbNa [0 Aela U He No3BosiABaiTe

Xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTH C eJIeKTPUYECKHUA
MHCTPYMEHT W/ Te3U UHCTPYKLMUK Aa paboTaT

C Hero. ENeKTpryecKknTe MHCTPYMEHTU Ca OnacHW B
pbLeTe Ha HeoBy4YeHU NoTPeBUTeNN.

MopaApbiKKa Ha e/1IEKTPUHECKU UHCTPYMEHTU U
aKcecoapu. lpoBepeTe 3a pa3amecTBaHe WU
6/10KMpaHe Ha NOABUKHU YacTH, cHynBaHe Ha
4YacTu, U BCAKAKBU JpYyru yCJI0BUA, KOUTO Morat
Aa NOBJIMAAT Ha paboTaTa Ha eNleKTPUYEeCcKUsa
MHCTPYMEHT. [p1 noBpeaa peMoHTUpaiiTe
MHCTPyMeHTa Npeau ynotpeda. MHOro MHUMaeHTH

ca MPUYMHEHM OT JIOLO NOALbPAHWU ENEKTPUYECKU
MHCTPYMEHTMU.

ApbHKTe pemeLuTe MIHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTH.
MpaBuAHO NOALBbPKAHW PEHELLM MHCTPYMEHTH, C OCTPU
pereLm pb6oBe e No-MaaKko BEPOATHO Aa Ce 3aKIeLAT
M MO-NIECHO Ce KOHTPOAMpAT.

U3nonsBaiiTe eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YaCTUTE Ha MHCTPYMEHTa U T.H B
CbOTBETCTBUE C Te3U UHCTPYKLUU, KaTo B3emeTe
npepBup ycioBuaATa Ha pa6oTta u Buaa pabora,
KoATO Lie 6bAe U3BbpLIBaHa. Ynotpe6ara Ha
€NIeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a IeNHOCTH PasiniH1
OT NpeAHa3HavyeHnTe MOXeE fa [oBefe A0 OnacHU
cUTyauum.

ApbHTe pbKOXBAaTKUTE U MOBBPXHOCTUTE 3a
3axBallaHe CyXu, YUCTU U 6e3 Macsio 1 rpec.
Xnb3raBuTe pbKOXBATKU M MecTa 3a 3axBallaHe He
no3Bo/sABaT 6e30nacHo 6opaBeHe 1 KOHTPOIMpaHe Ha
MHCTPYMEHTA NPU HeoYaKBaHa CUTyaums.

YMOTPEBA U FrPUHKA 3A UHCTPYMEHT C BATEPUA
Mpe3apexpaiiTe camo cbC 3apAJHOTO YCTPOWUCTBO
onpepesieHo oT Nnpou3BoauTens. 3apsaHo
YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 32 EAWH BUA
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6)
a)

b)

aKymynaTtopHa 6atepusa Moxe fa Cb3aaze onacHocT

OT MoXap, KoraTo ce U3nosi3ga C Apyra akymynatopHa
6arepus.

U3nonsBaiiTe eN€KTPUYECKU MHCTPYMEHTHU cCamo
cbC cneynduryHo 0603Ha4YEeHN aKyMyNaTopHU
6arepuu. M13non3BaHETO Ha BCAKA Apyra akymysatopHa
6aTepus MOXe Aa Cb3pafe PUCK OT HapaHABaHe U
noxap.

HoraTto akymynatopHute 6atepuu He ca B ynotpe6a
r'M APbTE Ha pa3CTOAHUE OT APYrU MeTaslH1
06€EKTH, KaTo KNamepH, MOHETH, KJII04OBe,

NUPOHU, OTBEPTKU UM APYIM MaJIKU MeTaIHU
npeaMeTH, KOMTO MoraTt Aa HanpaBAT CBbp3BaHe
MeHAy Knemute. CBbp3BaHe Ha KbCO Ha KNeMUTe Ha
6aTepuATa MOXe Aa NPUHUHU U3rapsaHe UK Noxap.
Mpu ycnosua Ha 3n0ynoTpeba , Moe Aa ce
M3XBbP/IM TEYHOCT OT 6aTtepuATa. U3barsaiite
KOHTaKT. B cny4ait Ha MHUMAEHTEH KOHTaKT
M3mMuiTe ¢ Boaa. AKO TEYHOCTTa Bie3e B KOHTaKT

C ou4uTe, NOTbpCceTe AONb/IHUTENIHO MEAULMHCKA
nomouy,. Te4HOCTTa U3XBBP/IEHA OT 6aTepusaTa MoXe Aa
NPUYUHK pasfpasHeHne NN U3rapsaHUA.

He u3nonsBsaiite akymynaropHa 6arepusa

WIM UHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPeAeHU U
moauduumpaHu. NMospegeHnTe uam mognduunpaHmTe
6aTepun MOxe fa NPoABAT HenpeAcKasyeMo
noBefeHue, KOeTo Aa AoBeAe A0 NoXap, EKCNI03UA UK
PWCK OT HapaHsABaHe.

He usnaraite 6atepuaTa an MHCTPyMEHTa Ha
Or'bH UM NpeKomMepHa Temneparypa. Manarare Ha
OrbH UK Temnepatypu Hag 130 °C MoXe Ja NpUYUHK
eKcnnoans.

CnepBaiiTe BCUMKM MHCTPYKLUU 3a 3apemaaHe 1 He
3apempaiiTe 6atepuATa UM UHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepatypHuUA o6XxBaT 3aAafeH B UHCTPYKLMUTE.
HenpaBunHOTO 3apem/jaHe Unv 3apexaaHe UsBbH
onpeaeneHVs TemnepaTypeH obxeat MoXe Aa nospeau
6aTepuATa 1 Aa NoBULLM PUCKA OT NOXap.
OBCJ1TYHBAHE

O6cnyHBaliTe BallUA €/IeKTPUHECKU MHCTPYMEHT
Yypes KBaMpuLUMpaH TEXHUK, KaTo n3nonsBsare
caMo U EHTUYHU pe3epBHU YacTH. ToBa LLe OCHTypu
noAAbPHAHETO Ha 6e30MacHOCT He e/IeKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT.

HuKora He nonpaBAlTe NoBpeAeHn akyMynaTopHU
6arepum. PEMOHTBT Ha akyMynaTopHu 6atepun

Tpsb6Ba aa 6bje U3BbPLUBAH OT NPOU3BOAUTENS MU
0TOpPU3MpPaH CEPBHU3.

YKA3AHUA 3A BE3ONACHA PABOTA 3A
AHYMYJIATOPEH NEP®OPATOP

HoceTe npoteKTopM 3a ywu. M3naraHeTo Ha wym
MOXe fja NpUYMHK 3ary6a Ha cyxa

U3nonsBaiTe cnomararenHa(u) ApbHKa(u), ako
e fiocTaBeHa C MHCTpyMeHTa. 3arybara Ha KOHTpOon
MOXe fja NPUYMHK TenecHa noBpeaa

ApbHTe eNIeKTPOMHCTPYMEHTa 3a U30/IMpaHU
3axBallally NOBbPXHOCTU NPU U3NbJIHABaAHE Ha
onepaums, NP1 KOATO PeeLMAT akcecoap Moe
[ia B/le3e B KOHTaKT CbC CKPUTO OKabenaBaHe
(pexeLL, akcecoap B KOHTAKT C ,}KWB" eNeKTPUHECKN
NPOBOAHWK MOXeE Aa Hanpasu U3/IOHEHUTE MeTaHK
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4acTW Ha EIEKTPOUHCTPYMEHTA ,}UBU® U i@ MPUYMHK
€/IEKTPUYECKM yaap Ha oneparopa)

MHCTPYKLMU 3A BE3OMACHOCT MNPU YNOTPEBA
HA AbJIrTU CBPEAJIA C POTALUOHHU YOAPHU
BEOPMALLUMHU

e BwuHaru 3anou4saiiTe fa npo6usare ¢ HUICKa CKOPOCT
1 C BbpXa Ha CBPeAJIoTO B KOHTAKT ¢ Aetanna. MNpu
NMo-BUCOKM CKOPOCTM € BEPOATHO CBPEAJIOTO Aa ce
OrbHe, aKo ce OCTaBM Aa ce BbpTU CBOGOAHO, 6e3 Aa
KOHTaKTyBa C fieTaina, KoeTo BOAM A0 HapaHABaHe.

¢ [punaraiTe HaTUCK caMO B AUPEKTHA JINHUA C
HaKpalHWKa 1 He NpuaaraiTe NpeKoMepeH HaTUCK.
HakpaHuumTe morat fa ce orbHaT, NPUYUHABANKK
cyyrBaHe WK 3ary6a Ha KOHTPOJ1, KOETO BOAM A0
HapaHsiBaHe.

OBbLn

¢ He o6pa6oTBaiiTe cbabpHaLy az6ecT matepuan
(a36eCcTbT e KaHLeporeHeH)

e To3M MHCTPYMEHT He TpsiGBa Aa ce U3Mos3Ba OT Amua
nog 16 rogmHn

¢ [paxbT OT HAKOW MaTepuanu, Kato Hanpumep
CbAbpHKaLLa 0/10B0 6051, HAKOM BULOBE AbPBECUHA,
MWUHEpasIM U MeTasIn MOXe Aa 6bae BpefeH (KOHTaKT
WU BAMLUBAHE HAa TaKbB Npax Morar Aa NpUUMUHAT
anepruiHu peakLmm u/vam pecnmpaTopHu 3a6onsBaHus
Ha oneparopa Wan cToAwmTe HabanM3o Inua);
13non3BaiiTe NpoTMBONpaxoBa Macka u paboreTte
C acnupupaLyo npaxra ycTpoMcTBO, Korato TaKoBa
Moe ga 6bae cBbp3aHo

e OnpegeneHv BUAOBE Npax ca KnacubuumMpaHu Kato
KapLMHOreHHM (KaTto npax oT Ab6 M 6yK) 0CO6eHO
KoraTto ca KOMGMHWPaH ¢ fJo6aBKu 3a nogobpsBaHe
Ha CbCTOSHWETO Ha AbpBECUHATA; U3NoN3BanTe
npoTuBOMNpaxoBa Macka u pa6oTere ¢ acnMpupallo
npaxTa yCTPOWCTBO, KOrato TaKoBa Moe fa 6bae
CBbp3aHo

e Cneppavite gedurHupanute no bAC nsmncksanma
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuannTe, KOMTo
wenaete ga obpaboreare

NPEAU YNOTPEBA

* M36arsanTe noBpeam, KOMTO MoraT ga 6baar
NPUYMHEHWN OT BUHTOBE, FBO3AEN U APYrH METAHU
e/leMEHTU B 06paboTBaHuA AeTals; OTCTpaHeTe '
npeau aa 3anoyHete paboTa

e OGe3onaceTe paboTHUA maTepuan (Matepuan,
3aTerHar B 3atAratly, MHCTPYMEHT WK B MEHrEME € Mo-
YCTONYMB, OTKOJIKOTO aKO Ce AbPHM B PbKa)

e 3a fa oTHKpUeTe CKPUTHU NopA, NOBbPXHOCTTA
€/1IeKTpo-, BOJI0- U ra30NpoBOAU, U3MNoJI3BainTe
noAXoAALLM YPeAU U ce 06bpHETE KbM MECTHOTO
CHabAUTENIHO APYHECTBO (MPEeKbCBAHETO Ha
€/1eKTPONPOBOAHNULM NOJ, HaNpeXKeHne MoXe aa
NpeAnsBMKa NoMap 1/Mav TOKOB yaap; yBPEHKAaHeTo
Ha rasonpoBoj, MOXe Aa Npefn3BUKa eKCMNI03us;
3acAraHeTo Ha BOAOMPOBOZ, MOXE fia NpeansBuKa
3HAYUTEsIHU MaTepUasHU LETH U/MAK TOKOB yAap)

e Y6epeTe ce Ye KAOYBT 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe
A(2) e B cpefHO (6/10KMpaHo) NosoKeHue, Npeau Aa
HanpaBuTe KaKBWUTO U Aa 6110 HACTPOMKKN AN CMEHN
Ha KOHCYMaTUBWTE WU/IM KOraTo TpaHcnopTupare uam
npuéupare MHCTpyMeHTa

*  MwmaiiTe npeABuA CMINTE, KOMTO Bb3HMKBAT B pe3ynTar
Ha 3acagaHe Ha CBPeAIoTo (0COGEHO NpU NPo6HBaHe Ha



MeTanv); BUHaru M3nosnsBaiTe cnomararesiHa pbyka
J 1 nopabpiKaiTe yCTOMYMBO NOOKEHME HA TANOTO

AKCECOAPH

¢ SKIL moxe fa ocurypun 6esaBapuiiHa paboTa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa camo aKo ce U3nonssar
OPUrMHA/IHW JOMbJHUTENIHU NPUCNOCOBAeHNA

¢ ManonsgaiiTe camo NPUHAANIEIKHOCTH, YUATO JOMNyCTUMA
CKOPOCT Ha BbpTeHe e NoroasaMa Uan paBHa Ha
MaKcHMasHaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha NpaseH XOA Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA

CNE[ PABOTA

¢ Tpeaun aa npubepeTe MHCTPYMEHTA, U3K/OYETE
MOTOpa U ce yBepeTe, Ye BCUYKU ABUIELLM Ce HacTu ca
npeycTaHOBW/IN BUKEHWETO

AKYMYJIATOPHU BATEPUU

¢ [locTaBeHaTa B KOMNJIEKTa 6aTepuA € YaCTUYHO
3apefieHa (3a fa ocUrypuTe MbieH KanauuTeT Ha
6atepusTa, 3apefeTe Hamb/HO 6aTtepusTa B 3apAfHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6aTepus, Npeaun Aa Usnonasare BalmA
€/1eKTPOMHCTPYMEHT 32 MbPBU MbT)

* WsnonsBaiite camo cnepHUTe 6atepumn U 3apagHU
YCTPOWMCTBA C TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepus: BR1*31****
- SKIL 3apsagHo ycTporicTBo: CR1*31****

¢ He n3nonssaite HensnpasHa 6aTepws; He3abaBHO A
3ameHeTe

¢ He pasmob6naBaiiTe 6atepusTa

e He u3naraiiTe Ha gbH 4 MHCTPYMeHTa/6aTepusita

¢ [lonycTMma oKosMHa Temneparypa (MHCTpyMeHT/
3apAfHOTO YCTPOMCTBO/6aTepus):
- npu 3apexgaHe 4...40°C
- no Bpeme Ha paborta -20...+50°C
- npu cbxpaHsasaHe -20...+50°C

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO UHCTPYMEHTA/

AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

(3 Mpeaw ynotpeba npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C YKa3aHUs

(4) XBbpAeH B OrbH, aKyMyNaTopbT e eKCrIoaMpa, Taka
Ye He U3rapsaiTe akymynatopa no KakeaTo 1 ja e
npu4nHa

(5) CbxpaHsaBanTe MHCTPYMEHTa/3apsAAHOTO YCTPOMCTBO/
6aTepuATa B NOMeLLEeHUA Npu Temneparypu, He rno-
BMCOKM oT 50°C

(8 He n3xBbprsiiTe eNeKTpoypeauTe 1 batepun 3aefHo ¢
6UTOBM OTNAAbLM

YNOTPEBA

e 3apempaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus
! npoyeTteTe npeaynpeXaeHUATa U MHCTPYKRLUUTE
3a 6e30MacHOCT, JOCTaBEHU CbC 3apAAHOTO
yCTpOMCTBO
¢ MsBampaHe/MHcTanupaHe Ha 6atepusTa (2)
*  VHaMKaTop 3a HMBOTO Ha 3apAg, Ha 6atepuaTa (7)
HatucHeTe GyToHa 3a MHAMKaTOpa Ha HMBOTO Ha
3apAg Ha 6atepusaTa G 3a NoKasBaHe Ha TeKyLLOoTO
HUBO Ha 3apsf, Ha G6aTtepuaTa (7)a
HoraTo Hail-HUCKOTO HMBO Ha MHAMKaTOpa 3a
6GaTepuATa 3anoyHe pa MUra cnep, HaTUCKaHe Ha
6yToHa G(7)b, 6aTepusTa e pa3pefieHa
Horato 2 HMBa Ha MHAMKaTOpa Ha 6aTepuaTa
3anoyHar fa Mmurar cfief, HaTUCKaHe Ha 6yToHa
G(7)c, 6aTepunATa He e B fonycTUMUA paboTeH
TemneparypeH avanasoH
e 3awuTa Ha 6aTepusTa
MHCTPYMEHTBT BHE3AMHO CE U3KJIKYBA UK He
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no3BoAABa fa Ce BK/OYK, KoraTo

HaToBapBaHETO € NpeKasIeHo roJIAMO ->

npemMaxHeTe HaToBapBaHETO U pecTapTupanTe

Temnepartyparta Ha 6atepusaTa € U3BbH

AonycTMMUA pa6oTeH TemnepaTypeH guana3oH

ot -20 po +50°C --> 2 HMBa Ha MHAMKaTopa 3a 3apAg,

Ha 6aTepuATa 3ano4ysBar Aa MuUrar, Korato HaTucKaTe

6yToHa G(7)c; U34aKaiTe, floKato 6atepusTa cu

Bb3BbPHE AOMNYCTUMMUA paboTeH TemnepaTtypeH

AnanasoH

6aTepuATa e NOYTU Npa3Ha (3a npeana3BaHe

cpeLlly MbJIHO pa3pexaaHe) --> HUCKO HMBO Ha

6arepusTa UM MUrato HUCKO HMBO Ha 6aTtepuaTa (7)b

€ NoKasaHo Ypes MHAMKAaTopa 3a 3apsj Ha 6atepuaTa,

KoraTto HaTucKate 6yToHa G; 3apeaete 6atepusATa

cnep, aBTOMaTU4HOTO M3KJIIOYBaHe Ha

WHCTPYMEHTa He MpoAbJ/IaBaiTe fa HaTUCKaTe

cnycbKa, NOHEeXe MOe fia ce noBpeau

arkymynatopbT

O6pbliyaHe Ha nocoKaTa Ha BbpTeHe

- KO He e TOYHO B MOJIOKEHWE BKJIIOYBAHE/ U3KJII0YBaHe,
npesKo4BaTensT B (2) He Moxe fa 6bae aKTuBUpaH

! o6pbLyaiiTe NOCOKaTa Ha BbpPTEHE CaMO Korato
€/IeKTPOUHCTPYMEHTBT € HanmbJIHO cNpAn

MHcTanmpaHe 1 npemMaxsaHe Ha HakpanHuLm (9)

NOYUCTETE U JIEKO CMareTe HaKpaliHuKa SDS+

npepy noctaBAHETO My

BKapawTe HaKparHWKa B 3aTAralys naTpoOHHUK

SDS+, KaTo ro BbPTUTE U HaTUCKaTe JOKaTo 3auenu;

HaKpalHUKBT ce 3axBalla aBTOMaTUYHO B HYHHOTO

MOJIOKEHWE

ApbrHETe HaKpariHWKa, 3a Aa NpoBepuTe Janu e

3axBaHaT npaBuJIHO

cBaJieTe HaKparHWKa KaTto U3TeruTe Hasaz,

3arArawara BTynKka D

HaKpaWHUKBLT SDS+ M3ncKBa cBo6oAa

Ha ABUHEHUETO, KOATO NpeaU3BUKBaA

E€KCLLeHTPUYHOCT, KOraTo MHCTPYMEHTBT He €

HaToBapeH; Npu pa6oTta o6aye HaKPaNHUKBT

ce LeHTpupa aBToMaTM4Ho 6e3 Aa HapylwaBa

TOYHOCTTa Ha Npo6uBaHe

He U3non3BaiTe HaKpPaMHULU C NoBpeAeHa

onaiika

Hom6uHupaH 6yToH 3a BKApYBaHE/M3KApYBaHe (10) n

ynpas/ieHne Ha CKOpoCTTa (1)

- ynpaB/EHWETO HA CKOPOCTTA OT Hyna A0
MaKCcuMasiHaTa CTOMHOCT Ce U3BbPLLBA KATO
HaTUCKaTe No-CUJIHO UK No-cnabo NpeBKYBaTENs
B

M360p Ha pexum Ha paboTa (12)

- BKJII0YeTe npeBKtouBaTen C Ha wenaHna paboTteH
peruM, loKaTo 6/10KUpa C LpaKkBaHe

1 = HopmasiHo npo6uBaHe/3aBMBaHe Ha BUHTOBE

2 = ypapHo npo6bvBaHe

! u3bupaiite perum Ha paboTta camo Korato
MHCTPYMEHTBT € U3KJII0YEH M GaTepunaTa e
u3BageHa

- YOapHWAT MEXaHU3BbM ce 3aJenCTBa C IEKO
HaTUCKaHe Ha MHCTPYMEHTA, KoraTo CBPeA/10TO € B
KOHTaKT C paboTHaTa NoBbPXHOCT

- BOCTUraHeTo Ha MbJiHa cUNia Ha yaapa oT YAAPHUAT
MexaHW3bM OTHEMa U3BECTHO Bpeme

- Hal-po6po yaapHo npobusaHe ¢ nepdoparop ce



noJlyyaBa camo C JIeK HaTUCK Ha MHCTPYMEHTa;
CKOpOCTTa Ha Npo6uBaHe HAMa Aa Ce YBE/IUYM, aKo ce
HaTUCKa MO-CUJIHO MHCTPYMEHTA
e LED cBemmHa (13
- CBETOAMOABLT CBETBA aBTOMATU4YHO, KOraTo ce
aKTuBMpa npeBKaoYBaTenaT B
! KoraTo cBeTopguofHarTa paboTHa CBET/IMHA
3ano4yHe ga mura, 3awurara Ha 6atepunATta e
aKTUBUpaHa (BUHKTe no-rope)
¢ [lbpmaHe 1 Haco4BaHe Ha MHCTPyMeHTa
! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHAaru ApbHTe
MHCTPYMEHTa 3a OouBeTeHaTa B CMBO 061acT(un) 3a
XBaljaHe
- BMHarv U3nos3BanTe cnomararesnHa pbyka J (Harnacsa
Ce KaKTo e NoKasaHo Ha uatcTpauusTa) (is)
- ocTaBsiTe BEHTUIaUMOHHUTE OTBOPU F2 HEMNoKpuUTn
- He annaraVlTe TBbpAEe ronAaM HaTUCK BbpXy
MHCTPYMEHTa; HeKa TOM Aa CBbpLUM paboTara BMECTO
Bac
e PerynvpaHe Ha gbA160YMHHUSA orpaHuynTen H

YKA3AHUA 3A PABOTA

¢ WManonseaiTe NOAXOAALLM HAKPARHMLM (17)
! uanonssaiTe camo OCTPU HaKpPaWHULM

e 3a 3aBuMHTBaHe WK NpobrBaHe B AbpBO, MeTan
M nnactmaca ¢ HakpanHuuM, pasanyHmn ot SDS+,
13non3eanTe agantep (He e BR/IOYEH B CTaHAapTHaTa
KOMMIeKTauus) (8).

noyuncTeTe U JIEKO CMameTe HaKpaiHuKa SDS+

npeay noctaBAHETO My

BKapaviTe aganTep B 3atArawima naTpoHHUK SDS+,

KaTo ro BbpTUTE W HAaTUCKaTe JOKaTo 3aLenu; agantep

ce 3axBalla aBTOMaTU4HO B HY}KHOTO

MOJIOEHWE

ApbrHeTe aganTtepa, 3a Aa NposepuTe Aanv e

3axBaHarta npasu/IHO

3agavite npeBktoyBatensa C B NOOKeEHWE 3a

HOPMaJIHO NPo6MBaHe (aKTMBMpaKrTe caMo Korato

MHCTPYMEHTBT € U3KJIIOYEH U NPEBKIIOYBATENAT €

3aKJIl04eH)

¢ [lpu npo6rBaHe Ha LBETHWU MeTann
- aKo B/ TpAGBa ronsm oTBOP, MbPBO NPOGUITE MaTbK
- OT BpeMe Ha Bpeme cMasBaiTe cBpe/ara ¢ MalnHHO

macno

¢ [lpv 3aBMBaHe Ha BUHT B 6130CT 0 pbba Ha AbpBEH
[eTainn nbpBo Npo6uiiTe OTBOP, 3a Aa n3berHete
OTKBbPTBaHE Ha AbPBOTO

¢ [po6uBaHe 6€3 OT/IOMKM B LbPBO

¢ BesnpaxoBo Npo61BaHe B CTEHU

¢ BesnpaxoBo npo61BaHe B TaBaHu (21

e [po6uBaHe Ha KepaMnyHW NIOYKK 6e3 Nab3raHe Ha
CBPEAIoTOo (22

¢ 3anoseye MHbopmauma BUKTe www.skil.com

NoAAPBbHKA/CEPBU3

e BwuHaru nogabpanTe MHCTPYMEHTA YAUCT (0OCOGEHO
BEHTWUNALMOHHUTE 0TBOPU F (2))
! usBapete 6arepunATa OT MHCTPYMEHTa Npeamn

noyncTBaHe

¢ AKO BbMNPEKMU NPELU3HOTO NPOM3BOACTBO U BHUMATEHO
M3nNUTBaHe Bb3HWKHE NoBpeaa, MHCTPYMeHTa Aa
Ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPU3MpaH CepBM3 3a
€NIeKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL
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3aHeceTe MHCTPYMEHTa B HepasrobeH B1f, 3aeHO

C [loKa3aTe/ICTBO 3a NOKymnKaTta My B TbProBCKUA

06EKT, OTKbAETO CTe o 3aKyNUIN, N B Ha-6/IM3KNA

cepBu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo 1 cxemara 3a

CepBU3HO 0BC/yIHBAHE Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTA,

MOXeTe fja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

* WwmaiiTe npeaBua, Ye nospesa nopasm npetosapsaHe
WY HEMPaBW/IHO MaHUMNYyIMpPaHe C UHCTPYMEHTA Lie
6bAaT U3KII0YEHM OT rapaHumaATa (3a ycnoBuATa
Ha rapaHuumsaTa oT SKIL BU¥ Ha MHTEepHET aapec:
www.skil.com nam nonutavTe Bawma Auabp)

OMNMA3BAHE HA OHOJIHATA CPEJA

e He uaxBbpnaAiTe enexktpoypeaute, 6arepuu,
npucnoco6eHnsTa U ONaKoOBKUTE 3aeAHO C GUTOBMU
oTnagbum (camo 3a cTpanu oT EC)

- cbobpasHo AupekTusara Ha EC 2012/19/EO oTHoCHO
WU3HOCEHU eJIEKTPUYECKN U E/IEKTPOHHKU Ypean 1
0TpasABaHEeTo W B HALMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO
W3HOCEHUTE eIEKTPOYpeam cnespa fa ce cbbupar
OTZie/HO M ia Ce NpejaBsar 3a peLyKaMpaHe cropes
M3WCKBaHUATA 3a OrnasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa
CUMBONBT @ e BU HarnoMHM 3a ToBa, Korato e
HEOo6X0AMMO U3XBBPIAHE
npegy Aa u3axebpaute 6atepunTa, awmreTte
n3BoguTe it ¢ pebena neneHKa, 3a fa HAMa
OnacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbegUuHEeHue

Lym / BUBPALLIUN

* KM3mepeHo B cvoTBeTCcTBME C EN62841, HMBOTO
Ha 3BYKOBOTO HasiAraHe Ha TO3M MHCTPYMEHT e
86 dB(A), a HUBOTO Ha 3BYKOBAaTa MOLLHOCT 94
dB(A) (HeonpegeneHocT K = 3 dB), n Bubpauunara *
(TpHaKcuanHa BeKTopHa cyma; HeornpeaeneHocT
K=1,5m/s?)
% npu yaapHo npo6usaxe B 6eToH 10,45 m/c?
* HuWBOTO Ha NnpefafeHnTe BUGPaLK € M3MEPEHO B
CbHOTBETCTBME CBHC CTAHAAPTU3NPAHWA TECT, onpeaesieH
B EN62841; To MOXe fa ce M3noa3Ba 3a cpaBHEHWE Ha
©[IMH MHCTPYMEHT C APYr W KaTo NpeAsapuTesiHa OLeHKa
Ha noaJsiaraHeTo Ha BUGpaLMm Npu M3non3BaHeTo Ha
MHCTPYMEHTAa 3a MOCOYEHNTE MPUIOKEHNA
- M3MoN3BaHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a pas/IMyHu OT Teaun
NPWUIOHKEHNA UK C APYTU, UK JIOLWO NOALbPHAHN
aKcecoapy MOMe 3Ha4YMTesIHO Aa NOBMULLM HUBOTO, Ha
KOETO CTe NOAJ/IOKEHN
nepuoaunTe OT BPeMe, Korato UHCTpyMeHTa e
W3K/I04EH UN CbOTBETHO BKJIIOYEH, HO C HEero He ce
paboTV B MOMeHTa MoraT 3Ha4UTeIHO Ja HamanaT
HMBOTO Ha KOETO CTe MO/J/I0HKEHU
npepanassaiite ce oT epeKTUTE OT BUGpaLuuTe,
KaTo noaabpHare UHCTPYMEHTa U aKcecoapute
My, NasuTe pbleTe CU TOMJIM U opraHusupare
BalMTE MOAENU Ha paboTa

O

Bezkomutatorové
akumulatorové vrtacie
kladivo

3821
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Toto naradie je ur€ené na vitanie s priklepom do beténu,
tehly a kamena, na vitanie do dreva, kovu a plastu, ako aj
na skrutkovanie so Specifickym prislu§enstvom
Elektropneumaticky vitaci mechanizmus na tomto
nastroji ma pri vitani do betdnu vyssi vykon, ako
ktorakol'vek vitacka s mechanickym priklepom

Tento nastroj sa mdze pouzivat v kombinacii so vetkymi
Standardnymi SDS+ prisluSenstvami

Ak su niektoré sucasti poskodené, alebo chybaju, obratte
sa na vasho predajcu

Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod

a uschovaijte si ho pre budtce pouzitie 3)

Zvlast venujte pozornost bezpeénostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
sposobit vazne zranenie

TECHNICKE UDAJE ()

CASTI NARADIA (2)
A

SIACIOTMOOW

Voli¢ smeru ota¢ania (dopredu/stredna
zaistena poloha/dozadu).

Hlavny vypina¢ a ovladanie rychlosti
Prepina¢ na vol'bu pracovného rezimu
Zaistovacia objimka

LED svetlo

Vetracie Strbiny

Tlacidlo kontrolky stavu akumulatora
Hibkovy doraz

Pomocna rukovéat

Sesthranny adaptér*

NIE JE SUCASTOU STANDARDNEJ VYBAVY)

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
ELEKTRICKE NARADIE

FN VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje dodané
s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie nizsie
uvedenych pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym
pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si ponechaijte pre pripadnu
potrebu v buduicnosti.

Termin ,elektricky nastroj“ vo varovaniach znamena- vas
elektricky nastroj zapojeny (cez kabel) do privodu elektrickej
energie alebo napajany (bezdrétovo) z akumulatora.

1)

a)

b)

c)

2)

BEZPECNOST PRACOVISKA

Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Preplnené alebo tmavé miesta znasobuju riziko nehody.
Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie je
zdrojom iskrenia, ktoré mdze zapalit prach alebo vypary.
Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte

deti a okolostojace osoby mimo pracoviska.
Rozptyl'ovanie pozornosti méze viest ku strate kontroly.
ELEKTRICKA BEZPECNOST
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Zastréka elektrického naradia musi zodpovedat
elektrickej zasuvke. Nikdy a Ziadnym sp6sobom
nemodifikujte zastréku. Nepouzivajte ziadne
rozbocovacie zastréky s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky
obmedzia nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su rary, radiatory, sporaky a chladnic¢ky. Dochadza
k zvySeniu rizika Urazu elektrickym pradom, ak je vase
telo uzemnené.

Chrante elektrické naradie pred dazdom a vihkym
prostredim. Vniknutie vody do elektrického naradia
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom.
Nepouzivajte ho na prenasanie, tahanie alebo
odpajanie elektrického naradia. Udrzujte kabel

v dostatoénej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené
alebo zamotané kable zvySuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

Ak sa chystate naradie pouzit v exteriéroch, pouzite
vyhradne predlzovaciu $ndru vhodnu na pouzitie

v exteriéroch. PouZitie Snury vhodnej pre pouzitie

v exteriéroch znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.
Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prudovym chraniéom (RCD). PouZzitie prudového
chrani¢a znizuije riziko Urazu elektrickym pradom.
BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, sledujte to, €o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym naradim
moze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky, ako
napriklad maska proti prachu, protiSmykova obuv,
ochranna prilba alebo chraniée sluchu pouzivané

v prisluénych podmienkach, znizia riziko poranenia os6b.
Zabrante neaumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani nastroja
sa uistite, ze prepina¢ je vo vypnutej polohe.
Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci
alebo aktivacia elektrického naradia, ktoré ma zapnuty
vypina¢, méze viest k Urazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrante nastavovaci
klin alebo kl'a€. Kru¢ alebo klin, ktory nechate
pripevneny k ota¢ajucej sa ¢asti elektrického naradia,
mobze sposobit zranenie osbb.

Neprecenuijte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umoziuje lepS$iu ovladatelnost
naradia v ne¢akanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
volny odev. Udrzujte vlasy a obleéenie mimo dosah
pohybujucich sa €asti. Volny odev, Sperky alebo dlhé
vlasy mézu byt zachytené pohybujucimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a tlomkov materialu,
skontrolujte, €i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu méze znizit nebezpecenstvo,
ktoré suvisi s prachom.
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Nedovolte, aby ste sa po ziskani skiisenosti ¢astym
pouzivanim naradia stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mbze sposobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA

A STAROSTLIVOST

Stroj nepretazujte. Pouzivajte spravny typ naradia
uréeny na danu pracu. Naradie bude pracovat lepSie
a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktort bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda zapnut
a vypnut pouzitim vypinacéa. Akékol'vek elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je nebezpecné
a musi sa opravit.

Pred akymikol'vek Gpravami, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim elektrického nastroja odpojte
zastréku od zdroja napajania a/alebo vyberte

z nastroja akumulator, ak je odpojitel'ny. Takéto
preventivne a bezpe¢né opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia elektrického naradia.
Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpeéné

v rukach neskusenych pouzivatelov.

Udrzujte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek d’alSie okolnosti,
ktoré mézu mat vplyv na funkciu elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie posSkodené,
nechajte ho pred pouzitim opravit. Vela Grazov je
zapri¢inenych zle udrziavanym naradim.

Rezacie naradie udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.
Pouzivajte elektronaradie, prisluSenstvo, nasady
apod. podrla tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢éinnost. Pouzitie
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoznuju bezpe¢nu manipulaciu s naradim

a jeho ovladanie v ne¢akanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

O AKUMULATOROVY NASTROJ

Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijac¢ka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moéze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.

Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych typov
akumulatorov moéze spodsobit riziko Urazu a poziaru.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince, kl'ice,
klince, skrutkovace alebo iné malé kovové predmety,
ktoré by mohli navzajom prepojit kontakty
akumulatora. Skratovanie kontaktov akumulatora méze
sposobit popaleniny alebo poziar.

Za nevhodnych podmienok moze z akumulatora
unikat kvapalina. Zabrarite kontaktu. Pri nAhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina

z akumulatora moze spdsobit podrazdenie pokozky
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alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory

je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré moéze viest k poZiaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 130 ° C mbze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo naradie mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora
pouzije iba originalne nahradné diely. Zabezpedite
tak zachovanie bezpecnosti elektrického naradia.

Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVE
KLADIVO

Noste chranice sluchu. Vystavenie hluku méze
sposobit stratu sluchu

Pouzivajte pridavné rukovite, ak su dodané

s naradim. Strata kontroly moéze spdsobit zranenie os6b
Elektricky nastroj drzte za izolované plochy rukovati
pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia (kontakt
rezacieho prisluSenstva s vedenim, ktoré je pod napatim,
mobze sposobit, Ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, ¢o méze spdsobit zasah operatora
elektrickym pradom)

BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZiVANi DLHYCH
VRTAKOV S VRTACIMI KLADIVAMI

Vzdy zacnite vrtat pri nizkej rychlosti s hrotom
vrtaka v kontakte s obrobkom. Pri vyssich rychlostiach
sa vrtak pravdepodobne ohne, ak sa necha volne otacat
bez kontaktu s obrobkom, ¢o ma za nasledok zranenie
0s6b.

Tlacte iba v priamej linii s vrtdkom a nevyvijajte
nadmerny tlak. Vrtaky sa m6zu ohnut a sposobit
zlomenie alebo stratu kontroly, ¢o méze viest k zraneniu
0so6b.

VSEOBECNE

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Tento nastroj nesmu pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy, méze byt Skodlivy
(kontakt alebo vdychnutie prachu méze sposobit
alergickeé reakcie a/alebo respira¢né ochorenia obsluhy
a okolostojacich os6b); pouzivajte ochrannti masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(napr. dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni

s prisadami na Upravu dreva; pouzivajte tvarovu



ochrannu masku a pracujte so zariadenim na
odsavanie prachu, ak je takéto zariadenie mozné
pripojit

Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

PRED POUZITIM

Vyhnite sa poSkodeniu, ktoré mézu spdsobit skrutky,
klince a iné prvky vo vasom obrobku; odstrarite ich skér,
ako zacnete pracovat

Zaistite obrobok (obrobok upnuty pomocou upinacich
zariadeni alebo vo zveraku je drzany bezpecénejSie ako
rukou)

Pouzite vhodné detektory na néjdenie skrytych
inzinierskych sieti alebo zavolajte na pomoc
miestnu energetickl spoloénost (kontakt

s elektrickymi vedeniami méze viest k poziaru alebo
Urazu elektrickym prudom; poskodenie plynového
potrubia méze viest k vybuchu; preniknutie do
vodovodného potrubia spdsobi Skody na majetku alebo
elektricky $ok)

Pred nastavovanim alebo vymenou prisluSenstva, ako aj
pri prenasani alebo skladovani naradia sa uistite, Ze je

voli¢ smeru otacania A (2)v strednej (uzamknutej) polohe.

Davajte pozor na sily, ktoré vznikaju v dosledku
zaseknutia (najma pri vitani kovov); vzdy pouzivajte
pridavnu rukovét J a zaujmite bezpecény postoj

PRISLUSENSTVO

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja, len ak sa pouziva
pbvodné prisluenstvo

Pouzivajte iba prislusenstvo, u ktorého hodnota
pripustnych ota€ok zodpoveda miniméalne najvyssim
obratkam naradia

PO PRACI

Skor nez nastroj polozite, presvedéte sa Ze je motor
vypnuty a ze su vSetky pohyblivé suciastky zastavené

AKUMULATORY

.

Dodéavany akumulator je ¢iastocne nabity (pre
zaistenie plnej kapacity akumulator pred prvym
pouzitim elektrického nastroja Uplne nabite v nabijacke
akumulatora).

S tymto naradim pouzivajte len nasledujice
akumulatory a nabijacky

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

Nepouzivajte akumulator, ked je poSkodeny; musi sa
okamzite vymenit

Akumulator nerozoberajte

Naradie ani akumulator nevystavujte dazdu

Povolena teplota okolia (naradie/nabijacka/akumulator):
- prinabijani 4...40° C

- pri prevadzke - 20...+ 50 ° C

- pri skladovani - 20...+50° C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA
NARADI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(@) Akumulatory po vhodeni do ohfa vybuchnu a preto ich

nevhadzujte do ohna zo ziadneho dévodu.

(5) Naradie, nabijacku a akumulator skladujte na miestach,

kde teplota neprekroci 50 °C

(® Nevyhadzujte elektrické naradie a akumulatory do

komunalneho odpadu

POUZITIE

Nabijanie akumulatora
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! precitajte si bezpec¢nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou

Vybratie/instalacia akumulatora (2)

Ukazovatel nabitia akumulatora (7)

stla¢enim tladidla ukazovatel'a Urovne nabitia

akumulatora G zobrazite aktualnu Uroveri nabitia

akumulatora (7) a

ked' po stlaéeni tla¢idla G(7)b zaéne blikat

je vybita

ked' po stlaéeni tlaéidla G(7)c zaénu blikat 2

urovne ukazovatel'a akumulatora, akumulator nie

je v povolenom rozsahu prevadzkovej teploty

Ochrana akumulatora

Naradie sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,

Zeje

zataz prili§ vysoka --> odstraite zataz a restartujte

teplota batérie nie je v povolenom rozsahu

prevadzkovej teploty - 20 az + 50 ° C -->2 Urovne

kontrolky urovne akumulatora za¢ne blikat po stlaceni

tladidla G(7)c; pockajte, kym sa akumulator vrati do

povoleného rozsahu prevadzkovej teploty

batéria je takmer vybita (na ochranu pred hibokym

vybitim) --> nizka urover nabitia akumulatora alebo

blikajuca nizka uroven nabitia akumulatora (7)b sa

zobrazi na ukazovatel'ovi Urovne akumulatora po

stlaceni tlac¢idla G; nabite akumulator

potom ako sa naradie automaticky vypne,

nestlaéajte hlavny vypinaé, méze sa poskodit

akumulator

Zmena smeru otacania

- ak nie je spravne nastaveny v polohe vl'avo/vpravo,
spinaé B(2) sa neda aktivovat

! meiite smer otacania, len ked'’ je nastroj uplne
necinny

InStalacia a odstranenie hrotov (9)

pred vioZenim prisluSenstvo SDS+ oéistite

a jemne namazte

vlozte prislusenstvo do sklu¢ovadla SDS+ a sti¢asne

ho otacajte a tlacte, kym nezapadne; prisluSenstvo sa

automaticky zablokuje

skontrolujte potiahnutim, ¢i je prislusenstvo spravne

uzamknuté

- vyberte prislusenstvo potiahnutim zaistovacej objimky

D

prislusenstvo SDS+ vyzaduje vol'nost pohybu,

ktora sposobuje excentricitu, ked’ je nastroj

vypnuty; prisluSenstvo sa vSak poc¢as prevadzky

automaticky vycentruje bez ovplyvnenia presnosti

vitania

nepouzivajte hroty s poSkodenou stopkou

Hlavny vypinaé (o) a ovladanie rychlosti (17

- plynule regulujte rychlost od nuly po maximum mensim
alebo vacsim tlakom na spina¢ B

Vyber prevadzkového rezimu (2)

- otocte spina¢ C do pozadovaného prevadzkového
rezimu, kym nezapadne

1 = normalne vftanie/skrutkovanie

2 = priklepové vitanie

! prevadzkovy rezim zvolte len vtedy, ked’ je nastroj
vypnuty a akumulator je vybraty

- elektropneumaticky vitaci mechanizmus sa zapoji
jemnym pritlaéenim na nastroji, ked' sa vrtak dotkne



obrobku

na dosiahnutie plného vykonu kladiva

elektropneumaticky vitaci mechanizmu je potrebny

nejaky ¢as

najlepsie vysledky vitania s priklepom mozno

dosiahnut len miernym tlakom na naradie; vykon

vitania sa nezlepsi tym, Ze na nastroj budete vyvijat

vacsi tlak

LED svetlo (3

- LED-svetlo E sa automaticky rozsvieti pri aktivacii
spinaca B

! ked’ LED pracovné svetlo zaéne blikat, aktivuje sa
ochrana akumulatora (pozri vyssie)

Drzanie a vedenie nastroja

pri praci drzte nastroj vzdy za sivo sfarbenu oblast

rukovite

vzdy pouzivajte pridavnu rukovét J (da sa nastavit

podla obrazka) (i5)

vetracie otvory F(2) nechajte nezakryté

na nastroj prili§ netlacte; nechajte nastroj robit pracu

za vas

Nastavenie hibkového dorazu H

APLIKACNE RADY

.

e o o o o

Pouzivajte vhodné hroty (7)

! pouzivajte len ostré hroty

Na skrutkovanie alebo vitanie s bitmi bez SDS+ do

dreva, kovu a plastu pouzite adaptér (nie je Standardne

sucastou dodavky)

pred vioZzenim prislusenstvo SDS+ ocistite

a jemne namazte

vloZte adaptér do sklu€ovadla SDS+ a sucasne

ho otacajte a tlacte, kym nezapadne; adaptér sa

automaticky zablokuje

skontrolujte zatiahnutim, €i je prisluSenstvo spravne

uzamknuté

nastavte spina¢ C na normalne vrtanie (aktivujte len

vtedy, ked' je nastroj vypnuty a spinac je zablokovany)

Vftanie zeleznych kovov

- ked je treba vyvrtat vacésiu dieru, najskor predvrtajte
mensiu dieru

- natrite vftacie hroty z ¢asu na ¢as olejom

Pri zatahovani skrutky v blizkosti rezu alebo na hrane

dreva by sa mala predvrtat diera, aby sa zabranilo

prasknutiu dreva

Vftanie do dreva bez triesok

Bezprachové vrtanie do tehal

Bezprachové vitanie do stropov 21

Vftanie do kachligiek bez kizania @)

Dalsie informacie najdete na adrese www.skil.com

UDRZBA/SERVIS

Nastroj udrZuijte vzdy Gisty (najma vetracie otvory F (2))

! pred éistenim vyberte akumulator z naradia

Ak by naradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestalo niekedy fungovat, nechajte opravu

vykonat v autorizovanej servisnej opravovni elektrického

néaradia SKIL

- nerozobraté naradie zaslite spolu s dokladom o kupe
svojmu predajcovi alebo do najblizSieho servisu SKIL
(adresy ako aj servisna schéma naradia su uvedené na
www.skil.com)
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Uvedomte si, Ze poskodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky
vyluc¢ené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete
na stranke www.skil.com alebo si ich vyziadajte u vaSho
predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Nelikvidujte elektricky nastroj, akumulatory,
prisluSenstvo a obaly spolu s domovym odpadom
(iba pre krajiny EU)

- v sllade s eurépskou smernicou 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementacie v stlade s vnutro$tatnymi pravnymi
predpismi musi byt elektrické naradie, ktoré dosiahlo
koniec svojej zivotnosti, zbierané oddelene od
ostatného odpadu a musi sa vratit do ekologického
recyklacného zariadenia

pripomenie vam to symbol (6), ked' nastane ¢as
likvidacie

pred likvidaciou prelepte vyvody akumulatora
hrubou paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

Bezi¢ni rotacijski ¢eki¢

Hladina akustického tlaku tohto nastroja, merana

v sulade s EN62841, je 86 dB (A) a hladina akustického

vykonu 94 dB (A) (neurcitost K = 3 dB) a vibracie* (sucet

vektorov troch osi; neurcitost

K=1,5m/s?)

% pri vitani s priklepom do beténu 10,45 m/s?

Uroven vibrécii bola merana v stlade s normalizovanym

testom uvedenym v EN62841; m6Zze sa pouzit na

porovnanie jedného nastroja s druhym a ako predbezné

posudenie vystavenia vibraciam pri pouZiti nastroja na

uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie alebo s réznym
alebo nedostato¢ne udrziavanym prislu§enstvom moze
vyrazne zvysit Uroven expozicie

- Casové doby, pocas ktorych je naradie vypnuté

alebo pocas ktorych naradie bezi, ale v skutoénosti

nevykonava pracu, mézu znacéne znizit droven

expozicie

chraiite sa pred u¢inkami vibracii tak, Zze budete

naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,

Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a Ze si

vase pracovné postupy spravne zorganizujete

3821

bez ¢éetkica

uvoD

Alat je namijenjen vibracijskom bu$enju betona, cigle
i kamena, za bu$enje drveta, metala i plastike kao i za
odvrtanje/zavrtanje vijaka s konkretnim priborom
Sustav udarne busilice kod ovog alata znatno je
ucinkovitiji nego sustav ruéne busilice pri busenju u
betonu

Alat je predviden za primjenu u kombinaciji sa svim
standardnim SDS+ dijelovima pribora



¢ Ako vam dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se
svom dobavljaéu

¢ Prije uporabe pazljivo proéitajte ovaj priruc¢nik s
uputama i spremite ga za kasniju uporabu (3)

* Posebnu paznju obratite na upute i upozorenja u
vezi sigurnosti; ako ih se ne pridrzavate, moglo bi
doci do ozbiljnih ozljeda

TEHNICKI PODACI ()
DIJELOVI ALATA (2)

Bira¢ smjera rotacije (naprijed/
fiksirano u sredini/unatrag)
Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje i regulaciju brzine
Prekida¢ za biranje nacina rada
Sigurnosni prsten
LED svjetlo
Ventilacijski otvori
Gumb indikatora razine napunjenosti baterije
Grani¢nik dubine busenja
Pomoc¢na rucka
Sesterokutni adapter*
NIJE U STANDARDNOJ OPREMI)

SIGURNOST

OPCA UPOZORENJA U VEZI SIGURNOSTI ZA
ELEKTRICNI ALAT

>

STACIOTMOOW

N UPOZORENJE Proéitajte sva upozorenja, upute,
ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke
isporuéene s ovim elektricnim alatom. Zanemarivanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom i/ili teskim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduée
potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na elektri¢ni
alat s napajanjem iz elektri¢ne mreze (s kabelom) ili na
elektriéni alat s napajanjem iz baterije (bez kabela).

1) SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a) Radno podrucje odrzavaijte €istim i dobro

osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju

nesrece.

Elektriénim alatom nemojte rukovati u eksplozivnim

atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih

tekuéina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada s
elektricnim alatom. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati

utiénici. Nikad ne radite preinake utikaca. Utikace s

adapterom nemojte koristiti s uzemljenim alatima.

Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjit ¢e

rizik od elektriénog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,

kao S$to su slavine, radijatori, peci i hladnjaci. Rizik

od elektriénog udara je veci ako je vase tijelo uzemljeno.
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4)
a)

Elektriéni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecat ¢e rizik od
elektri¢nog udara.

Kabel ne upotrebljavajte nepropisno. Kabel nemojte
upotrebljavati za nosenje, povlacenije ili odspajanje
elektricnog alata od elektricnog napajanja. Kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova

ili pokretnih dijelova. Osteceni ili prignjeceni kabeli
povecavaju rizik od elektricnog udara.

Kada elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Uporaba kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

Ako je rad s elektriénim alatom u podrucju s parom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Uporaba
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite s elektriénim
alatom. Nemojte raditi s elektriénim alatom ako ste
umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s elektri¢nim alatom
moze rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.
Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Obvezno
nosite zastitu za o¢i. Osobna zastitna oprema kao $to
je maska protiv prasine, zastitne cipele s potplatama
protiv klizanja, zastitna kaciga ili Stitnici za sluh, koja se
koristi za odgovarajuca stanja, umanijit ¢e opasnost od
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili baterijski modul, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se prekidac nalazi

u iskljuéenom polozaju. Nosenje elektri¢nih alata s
prstom na sklopci ili napajanje elektri¢nih alata koji imaju
uklju¢enu sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektricnog alata, uklonite sve
kljuéeve za podesavanije ili stezne kljuceve. Klju¢

ili klju¢ za podesavanje ostavljen na rotacijskom dijelu
elektriénog alata moze rezultirati tjelesnim ozljedama.
Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguditi bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeda, nakit ili duga kosa moze se
zahvatiti pokretnim dijelovima.

Ako su uredaji opremljeni prikljuékom za odvod i
sakupljanje prasSine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Uporaba takve opreme
umanjuje opasnost koja nastaje nakupljanjem prasine.
Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata steceno
c¢estom upotrebom uéini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za alat. NepaZljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeli¢u sekunde.
UPORABA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

Ne forsirajte elektri¢ni alat. Upotrebljavajte
propisani elektri¢ni alat za primjenu. Propisani
elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak brzinom
za koju je konstruiran.
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Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat ako ga
prekidaé ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni
alat koji se ne moze kontrolirati prekida¢em opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije podesavanja, zamjene dodatne opreme ili
skladistenja elektri¢nih alata odspojite utika¢ od
izvora napajanija i/ili uklonite baterijski modul, ako
je odvojiv, s elektriénog alata. Takve preventivne
mjere sigurnosti smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja
elektri¢énog alata.

NekoriStene elektricne alate skladistite izvan
dohvata djece i nemojte dopustiti osobama koje

ne poznaju elektri¢ni alat ili ove upute da rukuju
elektricnim alatom. Elektri¢ni alati opasni su u rukama
neobuéenih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Provijerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, da nema polomljenih dijelova i da nema
stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog alata.
Ako je ostecen, elektricni alat dajte na popravak
prije uporabe. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrzavani rezni alati s o$trim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i laksi su za upravljanje.

Elektriéni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke

i sl., upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuci u obzir radne uvjete i zadatak koji je
potrebno obaviti. Uporaba elektricnog alata za

radove drukcéija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte

suhim, €istim i o¢i§éenim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neoc¢ekivanim
situacijama.

UPORABA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjac¢em kojeg je
propisao proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan
tip baterijskog modula moze stvoriti rizik od pozara ako
ga se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.
Elektriéni alat upotrebljavajte samo s izri¢ito
propisanim baterijskim modulima. Uporaba drugih
baterijskih modula moze stvoriti rizik od ozljeda i pozara.
Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuéeva, ¢avala,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrogiti opekline ili pozar.
U slucaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako sluéajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o€ima, dodatno
potrazite pomoc¢ lijeénika. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzro€iti nadrazenost koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte ostecen ili preinacen baterijski
modul ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu se
ponasati nepredvidljivo i dovesti do pozara, eksplozije ili
opasnosti od ozljede.

Baterijski modul ili alat ne izlazite vatri ili previsokoj
temperaturi. Izvrgavanje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze prouzroditi eksploziju.
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9)

6)
a)

b)

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti bateriju i poveéati
opasnost od poZara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektriénog alata prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje upotrebljava
samo identiéne zamjenske dijelove. Time ¢e se
osigurati odrzavanje sigurnosti elektri¢énog alata.

Ne servisirajte oSte¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodag ili ovlasteni serviseri.

UPUTE ZA SIGURAN RAD ZA AKUMULATORSKU
UDARNU BUSILICU

Nosite zastitu za sluh. IzloZenost buci moze rezultirati
gubitkom sluha.

Koristite pomocéne rucke, ako su isporucene s
alatom. Ako izgubite nadzor, mozete se ozlijediti.

Kada obavljate radove gdje rezni pribor moze doci
u kontakt sa sakrivenim ozi¢enjem (rezni pribor

koji dode u kontakt sa Zicom pod naponom izloZzene
metalne dijelove elektriénog alata moze staviti pod
napon i prouzrogiti strujni udar), elektricni alat drzite za
izolirane povrsine rucke.

UPUTE U VEZI SIGURNOSTI PRI UPOTREBI DUGACKIH
SVRDALA S VIBRACIJSKIM BUSILICAMA

Uvijek poénite busiti pri niskoj brzini i s vrhom
svrdla u kontaktu s obratkom. Pri vi§im brzinama
svrdlo se moze saviti ako se dopusti slobodno okretanje
bez doticanja obratka, $to moze rezultirati tjelesnim
ozljedama.

Primijenite pritisak samo u izravnoj liniji sa svrdlom
i nemojte primjenjivati prekomjerni pritisak. Svrdla
se mogu saviti i prouzrociti lom ili gubitak kontrole, $to
moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

OPCE

Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

Ovaj alat ne smiju upotrebljavati osobe mlade od 16
godina.

Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili promatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuéiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao karcinogene
(kao 8to su prasina hrastovine i bukovine), osobito u
zajedno s aditivima za kondicioniranje drveta; nosite
masku za zastitu od prasine i radite s uredajem za
ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete prikljuciti
Pridrzavajte se nacionalnih zahtjeva za prasinu za
materijale s kojima namjeravate raditi.

PRIJE UPOTREBE

Izbjegavajte ostec¢enja koja mogu uzrokovati vijci, ¢avli i
drugi elementi u vasem obratku; uklonite ih prije pocetka
rada.

Osigurajte obradak (obradak stegnut u stezaljkama ili u



Skripcu drzi se sigurnije nego rukom).

¢ Upotrijebite odgovarajuce detektore za pronalazak
skrivenih vodova ili nazovite lokalno poduzece za
pomo¢ (kontakt s elektriénim vodovima moze dovesti
do pozara ili strujnog udara; oStecenje plinskih cijevi
moze rezultirati eksplozijom; probijanje vodovodnih cijevi
prouzrocit ¢e materijalnu Stetu ili strujni udar).

e Prije podeSavanja, promjene pribora, prenoSenja ili
spremanija alata bira¢ smjera rotacije A(2) obavezno
postavite u srednji polozaj (zaklju¢ano).

« Treba obratiti pozornost na nastale sile kod blokiranja
alata (posebno kod buSenja metala); uvijek
upotrebljavajte pomoénu ruéku J i zauzmite siguran i
stabilan polozaj tijela

PRIBOR

¢ SKIL moze jam¢iti besprijekoran rad alata samo ako se
upotrebljava originalni pribor.

e Upotrebljavajte samo pribor s dopuStenom brzinom koja
je u skladu s najmanje maksimalnom brzinom alata bez
opterecenja.

NAKON UPOTREBE

e Kada odlozite alat, iskljucite motor i provjerite jesu li se
svi pokretni dijelovi potpuno zaustavili.

BATERIJE

¢ Isporucena baterija djelomi¢no je napunjena (kako
biste osigurali potpuni kapacitet baterije, prije prve
upotrebe elektri¢nog alata bateriju potpuno napunite u
punjacu baterije).

¢ S ovim alatom upotrebljavajte samo sljedec¢e
baterije i punjace:

- Baterija marke SKIL: BR1*31****
- SKIL punja¢: CR1*31****

¢ Nemoijte upotrebljavati oste¢enu bateriju; oste¢enu
bateriju potrebno je odmah zamijeniti.

* Nemoijte rastavljati bateriju.

¢ Alat/bateriju nemojte izlagati kisi.

* Dopustena temperatura okruzenja (alat/punjac/baterija):
- pri punjenju 4...40 °C
- tijekom rada -20...+50 °C
- za vrijeme skladistenja —20...+50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJI

(® Prije upotrebe progitajte korisni¢ki prirucnik

(4) Baterije mogu eksplodirati ako se odloZe u vatru, stoga ih
nemojte spaljivati.

(® Alat/punja¢/bateriju skladitite na mjestima gdje
temperatura ne prelazi 50 °C.

(® Elektricne alate i baterije nemojte zbrinjavati s kuénim
otpadom.

UPOTREBA
¢ Punjenje aku-baterije

! Procitajte sigurnosna upozorenja i upute

isporuéene s punjacem.

¢ Uklanjanje/ugradnja baterije 2)
¢ Indikator razine napunjenosti baterije (7)
Za prikaz trenutaéne razine napunjenosti baterije (7)a
pritisnite gumb indikatora razine napunjenosti baterije
G.
Kada nakon pritiska na gumb G(7)b najniza razina
indikatora razine napunjenosti baterije poéne
treperiti, baterija je prazna.
Kada nakon pritiska na gumb G(7)c 2 razine
indikatora razine napunjenosti baterije poénu
treperiti, baterija nije u okviru dopustenog
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raspona radne temperature.

Zastita baterije

Alat se iznenada iskljucuje ili se nece ukljugiti kada

- je opterecenje previsoko --> uklonite opterecenje i

ponovno pokrenite

temperatura baterije nije u okviru dopustenog

raspona radne temperature od -20 °C do +50 °C -->

2 razine indikatora razine napunjenosti baterije pocinju

treperiti kada se pritisne gumb G(7)c; pricekajte da se

baterija vrati u dopusteni raspon radne temperature.

je baterija skoro prazna (za zastitu od dubokog

praznjenja) --> kada pritisnete gumb G, indikator

razine napunjenosti baterije prikazuje nisku razinu

napunjenosti baterije ili treperavu nisku razinu

napunjenosti baterije (7)b; napunite bateriju.

Nemojte nastaviti pritiskati prekidac za

ukljucivanje/iskljuéivanje nakon automatskog

isklju¢ivanja alata; moze se ostetiti baterija.

Promjena smijera rotacije

- Ako nije propisno podesen u lijevi/desni polozaj,
prekidaé B (2) nije moguce aktivirati.

! Smijer rotacije mijenjajte samo kada je alat
potpuno u stanju mirovanja.

Ugradnja i uklanjanje nastavaka (9)

ocistite i lagano podmazite SDS+ pribor prije

umetanja

umetnite alat u SDS+ steznu glavu, uz okretanje i

gurnite je dok se ne uglavi; alat ¢e automatski uskociti

u svoj polozaj

povucite za pribor kako bi provjerili da li je propisno

osiguran

izvucite alat potezanjem natrag sigurnosni prsten D

SDS+ pribor mora se moc¢i nesmetano pomicati;

to dovodi do ekscentriénih gibanja ako je alat

neoptereé¢en; medutim, pribor, se automatski

centrira tijekom rada, a da to utje¢e na to¢nost

busenja

Nemojte upotrebljavati bitove oStec¢enog tijela.

Kombinirana sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje (0 i

regulaciju brzine (1)

- kontinuirano regulirajte brzinu od nule do maksimuma
manijim ili veéim pritiskom na prekida¢ B

Biranje nac¢ina rada (12

- okrenite prekida¢ C u zeljeni nacin rada dok se ne
zaustavi i blokira

1 = normalno bu$enje/odvijanje

2 = udarno busenje

odaberite na¢in rada samo kada je alat iskljucen i

baterija izvadena

mehanika ¢eki¢ busenja aktivira se putem manjeg

pritiska na alat kada svrdlo dode u dodir sa radnim

predmetom

postizanje pune udarne snage mehanike ¢eki¢ busenja

traje kratko vrijeme

najbolji rezultati buSaceg ¢ekica postizu se kada se

laganim pritiskom djeluje na alat; u¢inak busenja ne

moze se povecati primjenom veceg pritiska na alat

LED svijetlo (3)

- LED svijetlo automatski se pali pri aktivaciji prekidaca B

! Kada LED svjetlo po¢ne treperiti, aktivira se
zastita baterije (vidi dalje u tekstu).

Drzanje i vodenije alata

! Tijekom rada alat uvijek drzite za sivo podrucje



rucke

- uvijek koristite pomoénu rucku J (moze se podesiti
kako je prikazano) (5)

- Ventilacijske otvore F(2) drzite nepokrivenima.

- Nemojte previe pritiskati alat; neka alat obavi posao
umjesto vas.

Pode$avanje mjerac¢a dubine H

SAVJETI ZA PRIMJENU

¢ Upotrebljavajte odgovarajuce bitove (7).

! Upotrebljavajte samo ostre bitove.

Za bu$enije drveta, metala i plastike pomocu svrdala koja

nisu za SDS prihvat, upotrijebite adapter (nije standardno

ukljuéen)

ocistite i lagano podmazite SDS+ pribor prije

umetanja

umetnite adapter u SDS+ steznu glavu, uz okretanje

i gurnite je dok se ne uglavi; adapter ¢e automatski

uskoditi u svoj polozaj

povucite za adapter, kako bi provjerili da li propisno

osiguran

prekida¢ C prebacite u polozaj normalnog busenja

(pritisnuti samo kad je alat isklju¢en i prekida¢

zaklju¢an)

Kod bu$enja crnih metala

- Prethodno izbusite manju rupu ako je potrebna velika
rupa.

- Svrdlo povremeno podmazite uljem.

Pri navijanju vijka na/u podrucju popre¢nog reza ili ruba

drva, prethodno izbusite rupu da izbjegnete pucanje

drva.

Busenje u drvu bez iverja

Busenije u zidovima bez prasine

Busenije u stropovima bez prasine 21

Busenije u plo¢icama bez sklizavanja 22

Vise informacija potraZite na internetskoj stranici

www.skil.com.

ODRZAVANJE/SERVISIRANJE

Alat uvijek odrzavajte Cistim (posebno ventilacijske

otvore F(2)).

! Prije ¢iSéenja izvadite bateriju iz alata.

Ako se dogodi da je alat neispravan unato¢ pazljivoj

proizvodniji i testiranju, popravak treba obaviti ovlasteni

servisni centar za elektri¢ne alate proizvodaca SKIL.

- posaljite alat nerastavljen, zajedno s racunom o kupnji
u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu (adrese
servisa kao i oznake rezervnih dijelova alata mozete
naci na adresi www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaca Stete nastale

zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za

uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte
svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

e o o o o

Elektriéne alate, baterije, pribor i ambalazu nemojte
zbrinjavati s kuéanskim otpadom (samo za zemlje
EV).

- U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EZ o
otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj
implementaciji u nacionalno zakonodavstvo, elektri¢ni
alati koji su dostigli kraj radnog vijeka moraju se
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odvojeno prikupljati i slati na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

- Simbol (6) ¢e vas podsietiti kada trebate obaviti
zbrinjavanje.

! Prije zbrinjavanja zastitite kontakte baterije
debelom ljepljivom trakom da sprijecite kratki
Spoj.

BUKA/VIBRACIJE

Izmjereno u skladu s normom EN 62841, razina zvuénog
tlaka ovog alata je 86 dB(A), a razina zvu¢ne snage je 94
dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracija* (zbroj vektora
troosnog sustava; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

% pri vibracijskom busenju betona 10,45 m/s?

Razina emisije vibracija izmjerena je u skladu sa
standardiziranim testom prema normi EN 62841; moze
se upotrebljavati za usporedbu jednog alata s drugim

i kao preliminarna procjena izloZzenosti vibracijama pri
upotrebi alata za navedene primjene.

uporaba alata za druge namjene ili s drugim ili slabo
odrzavanim priborom moze u zna¢ajnoj mjeri povecati
razinu izlozenosti

vrijeme tijekom kojega je alat isklju¢en ili je ukljuéena
ali se njime ne radi, moze zna¢ajno smanijiti razinu
izloZzenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alata i njegovog pribora, odrzavanjem topline
ruku, te organiziranjem nacina rada

Bezicni rotacioni
udarac bez cetkica

3821

uvoD

Ovaj alat je predviden za udarno bu$enje u betonu, cigli
i kamenu, za bu$enje u drvetu, metalu i plastici, kao i za
radove zavrtanja posebnim priborom.

Sistem busenja sa ¢eki¢em koji ovaj alat poseduje
omogucava prevazilazenje tradicionalnog mukotrpnog
busenje u betonu

Ovaj alat podrzava upotrebu svih standardnih SDS+
pribora

U sluéaju da delovi nedostaju ili su os$teceni, kontaktirajte
svog prodavca

Pre upotrebe pazljivo proéitajte ovaj priruc¢nik sa
uputstvima i sauvajte ga za buduéu upotrebu (3)
Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenja; ukoliko ih ne sledite moze da dode do
ozbiljnih povreda

TEHNICKI PODACI (1)

ELEMENTI ALATA (2

Selektor smera rotacije (napred/centar-stop/nazad)
Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje i kontrolu brzine
Prekida¢ za biranje rezima rada

Stezni naglavak

LED-svetlo

moow>



Prorezi za ventilaciju

Dugme indikatora nivoa baterije

Mera¢ dubine

Pomoc¢na rucica

Sestougaoni adapter*

(*STANDARDNO NIJE U OPSEGU ISPORUKE)

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

AeIxTom

UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenija,
uputstva, ilustracije i specifikacije priloZzene uz ovaj
elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili
ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducéu
upotrebu.

Pojam ,elektri¢ni alat* u upozorenjima oznacava elektri¢ni
alat (sa zicom) koji se uklju€uje u uti¢nicu ili elektri¢ni alat
(bezi¢ni) na baterije.

1) BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

a) Odrzavajte radno podrucje éistim i dobro

osvetljenim. Na pretrpanim ili mra¢nim podrucjima su

vecée $anse da dode do nezgoda.

Ne koristite elektri¢ne alate u eksplozivnim

atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih

tecnosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektri¢ni alat. Ako vam nesto odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

2) ELEKTRICNA BEZBEDNOST

a) Utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici.

Nikada ne modifikujete utikaé ni na koji naéin.

Ne koristite adapterske utikace sa uzemljenim

elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaci i

odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim

povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i

frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je

vase telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili mokrim uslovima.

Voda koja ude u elektri¢ni alat poveéace rizik od strujnog

udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne koristite

kabl za noSenje, vucenje ili iskljuéivanje iz uti¢nice

elektriénog alata. Cuvajte kabl podalje od toplote,

ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili

upetljani kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori§éenje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
kori§¢enje na otvorenom prostoru smanjuije rizik od
strujnog udara.

f) Ako je koriSéenje elektricnog alata u viaznom
podrucéju neizbezno, koristite izvor napajanja sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (RCD).
Kori§¢enje RCD smanjuje rizik od strujnog udara.

b
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LICNA BEZBEDNOST

Ostanite u pripravnosti, pazite Sta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektri¢ni alat. Ne
koristite elektricni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje
kada koristite elektri¢ni alat je dovoljan da izazove
ozbiljne telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za oC€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, $lema ili zastite sluha ¢e, kada se
koristi za odgovarajuce uslove, smanjiti telesne povrede.
Sprecite nehoti€no pokretanje. Osigurajte da
prekida¢ bude u iskljuéenom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja ili noSenja alata. NoSenje elektri¢nih alata sa
prstom na prekidacu ili uklju¢ivanje u uti¢nicu elektri¢nih
alata ¢iji prekidac je u uklju¢éenom poloZaju priziva
nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podeSavanje pre
ukljuéivanja elektri¢nog alata. Klju¢ koji ostane
priévrséen za rotacioni deo elektriénog alata moze da
izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnhotezu. To omogucava bolju kontrolu
elektri¢énog alata u neocekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu da se zakace
pokretnim delovima.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
kolektora prasine moze da smaniji opasnosti koje izaziva
prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
cestu upotrebu alata postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti alata. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA
Ne silite elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuci
elektricni alat za ono Sto radite. Odgovarajuci
elektri¢ni alat uradi¢e posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektriéni alat ako ga prekida¢ ne
ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektri¢ni alat koji se

ne moze kontrolisati prekidaéem je opasan i mora se
popraviti.

lzvucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite
bateriju, ako je odvojiva, iz elektriénog alata pre
bilo kakvog podesavanja, menjanja dodataka ili
skladistenja elektri€nog alata. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od nehoti¢nog
startovanja elektriénog alata.

Skladistite isklju¢ene elektricne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovim elektriénim alatom ili ovim uputstvom da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alat je opasan u
rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ni alat i dodatke. Proverite
pravilno poravnanije ili spojeve pokretnih delova,
lomljenje delova i sva druga stanja koja mogu

da uticu na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
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odnesite elektri¢ni alat na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane lo$e odrzavanim elektri¢nim
alatom.

Odrzavajte alate koji seku ostrim i €istim. Pravilno
odrzavani alati za sec¢enje sa ostrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lak$e se kontroliSu.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, delove itd. u skladu
sa ovim uputstvom, uzimajuci u obzir radne uslove
i rad koji treba obaviti. KoriS¢enje elektricnog alata

za rad drugadiji od predvidenog moglo bi da dovede do
opasne situacije.

Odrzavajte drske i povrSine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoée. Klizave drske i povrSine
koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u neo¢ekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE
Punite samo punjaéem koji navodi proizvodac.
Punjac¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od poZara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite elektriéni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moze da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, nov¢ica,
kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze doci do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom. Ako
dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom. Ako
te¢nost dode u kontakt sa o¢ima, takode potrazite i
medicinsku pomoé. Te¢nost iz baterije moze da izazove
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili alat koji su oSteceni ili
modifikovani. OStecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodedi do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan naéin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da osteti
bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

Odnesite elektriéni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identiéne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektriénog alata bude odrzana.

Nikad ne servisirajte oSte¢ene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodag ili ovlas¢eni
servis.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA BEZICNI UDARAC

Nosite Stitnike za usi. Izlaganje buci moze izazvati
gubitak sluha

Koristite pomocéne drske, ako su priloZene uz alat.
Gubitak kontrole moze dovesti do telesne povrede
Drzite elektri¢ni alat za izolovane povrSine za

hvatanje kada vrsite radnju gde dodatak za se¢enje |

moze da dodirne skrivene zice (ako dodatak za
secenje dodirne ,zivu“ Zicu, tada izlozeni metalni delovi
elektri¢énog alata mogu da budu pod naponom i rukovalac
moze da dozivi strujni udar)

SIGURNOSNA UPUTSTVA KAD SE KORISTE DUGE
BURGIJE SA ROTACIONIM CEKICIMA

Busenje uvek zapocnite pri manjoj brzini i sa vrhom
svrdla koje je u kontaktu sa materijalom za obradu.
Pri ve¢im brzinama postoji veca verovatnocéa savijanja
svrdla ako se dozvoli da slobodno okreée bez kontakta
sa materijalom za obradu, $to dovodi do fizi€ke povrede.
Pritisnite samo u direktnoj liniji sa svrdlom i nemojte
previse pritiskati. Bitovi mogu da se saviju i dovedu do
loma ili gubitka kontrole, $to dovodi do fizi€ke povrede.

OPSTA

Ne radite sa materijalima koji sadrze azbest (azbest
se smatra karcinogenim)

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
Prasina od materijala poput farbe koja sadrzi olovo,
nekih vrsta drveta, minerala i metala moze biti $kodljiva
(dodir sa tom prasinom ili njeno udisanje mogu izazvati
alergijske reakcije i/ili respiratorne bolesti kod rukovaoca
ili posmatraca); nosite masku za prasinu i radite sa
uredajem za uklanjanje prasine kad ga je moguce
spojiti

Odredene vrste prasine se klasifikuju kao karcinogene
(poput prasine od hrasta i bukve), naro¢ito u kombinaciji
sa aditivima za kondicioniranje drveta; nosite masku za
praSinu i radite sa uredajem za uklanjanje prasine
kad ga je moguce spojiti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

PRE UPOTREBE

Izbegavajte osteéenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na materijalu koji obradujete; uklonite ih pre
nego to zapoc¢nete rad

Ucvrstite radni predmet (radni predmet stegnut
pomocu stega ili neceg sli¢énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

Koristite odgovarajuce detektore da biste pronasli
skrivene vodove ili pozovite lokalnu kompaniju radi
pomo¢i (dodir sa elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozara ili strujnog udara; ostecivanje gasnog voda
moze dovesti do eksplozije; probijanje vodovodne cevi ¢e
izazvati imovinsku Stetu ili strujni udar)

Osigurajte da selektor smera rotacije A (2) bude u
srednjem (zaklju¢anom) poloZaju pre bilo kakvog
podes$avanja ili menjanja dodataka, kao i tokom no$enja
ili skladistenja alata.

Imajte u vidu sile koje nastaju kao rezultat zaglavljivanja
(narocito kad se buse metali); uvek koristite dodatnu
drsku J i zauzmite siguran stav

PRIBOR

SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§¢en
originalni pribor

Koristite samo pribor ¢ija je dozvoljena brzina u
najmaniju ruku jednaka najvecéoj brzini pri praznom hodu
elektri¢nog alata

NAKON UPOTREBE

Kada zavrsite rad sa alatom, iskljucite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

BATERIJE

Baterija se isporucuje delimiéno napunjena (da biste



osigurali pun kapacitet baterije, bateriju napunite do kraja
u punjacu baterije pre prvog kori¢enja elektriénog alata).

¢ Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim
alatom
- SKIL baterija: BR1*31****
- SKIL punja¢: CR1*31****

* Nemoijte koristiti oSte¢enu bateriju; odmah je treba
zameniti

* Nemojte da rastavljate bateriju

¢ Nemojte izlagati alat/bateriju kisi

¢ Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjac/
baterija):
- tokom punjenja od 4 do 40 °C
- tokom rada od -20 do +50 °C
- tokom skladistenja od —20 do +50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJI

(3 Progitajte uputstvo za korigéenje pre prve upotrebe

(4) Baterije ¢e eksplodirati ako se izloZe vatri, zato nikada ne
palite baterije

(® Cuvajte alat/punjaé/bateriju na mestima gde temperatura
nece preci 50 °C

(® Ne odlazite elektri¢ne alate i baterije u kuéni otpad

UPUTSTVO ZA KORISCENJE
¢ Punjenje baterije
! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
priloZzena uz punja¢
¢ Uklanjanje/instaliranje baterije (2)
¢ Indikator nivoa baterije (7)
- pritisnite dugme indikatora nivoa baterije G da bi se
prikazao trenutni nivo baterije ()a
! kada najnizi nivo indikatora baterije pocne da
treperi nakon pritiska dugmeta G(7)b, baterija je
prazna
! kada 2 nivoa indikatora baterije po¢nu da trepere
nakon pritiska na dugme G(7)c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature
e Zastita baterije
Alat se iznenada isklju€uije ili ne moze da se ukljuéi kada
je
- opterecenije je preveliko --> uklonite optereéenje i
restartujte
temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom
opsegu temperature od -20 do +50 °C --> 2 nivoa
indikatora za nivo baterije po¢inju da trepere kada
pritisnete dugme G(7)c; sacekajte dok se baterija ne
vrati u dozvoljeni radni opseg temperature
- baterija je skoro prazna (za zastitu od
prekomernog praznjenja) --> nizak nivo baterije ili
treperenje za nizak nivo baterije (7)b se prikazuje na
indikatoru za nivo baterije kada se pritisne dugme G;
napunite bateriju
nemojte nastaviti da pritiskate prekida¢ za
ukljuéivanje/iskljuéivanje nakon automatskog
isklju€ivanja alata; baterija se moze ostetiti
* Izmena smera rotacije
- ako nije pravilno postavljen u levi/desni polozaj,
prekida¢ B(2) se ne moze aktivirati
! menjajte smer rotacije samo kada alat potpuno
miruje
¢ Instaliranje i uklanjanje bitova (9)
! ocistite i blago podmazite SDS+ pribor pre
umetanja
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umetnite pribor u SDS+ glavu dok ga okrecete i gurate

dok se ne uhvati; pribor se automatski zaklju¢ava na

svom mestu

povucite pribor da bi proverili da li je ¢vrsto zategnut

izvadite pribor tako $to ¢ete povuéi unazad steznu

glavu D

SDS+ pribor zahteva slobodu pokreta koja

prouzrokuje ekscentri¢an rad alata u praznom

hodu; u toku rada se on sam centrira; ovo nema
uticaja na preciznost busenja

ne koristite bitove sa oste¢enim prihvatom

Kombinovani prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje (o) i

kontrolu brzine (1)

- kontroliSite brzinu od nulte do maksimalne bez
medukoraka primenjivanjem manjeg ili veéeg pritiska
na prekidac B.

Biranje rezima rada (i2)

- okrenite prekida¢ C na Zeljeni rezim rada dok ne
Skljocne i zaklju¢a se

1 = normalno bu$enje/uvrtanje

2 = busenje sa udarcima

birajte rezim rada samo kad je alat iskljucen i

baterija uklonjena

mehanizam sa ¢eki¢em se aktivira blagim pritiskom

alata dok se bit nalazi u dodiru sa materijalom za

obradu

da bi mehanizam sa ¢eki¢em dostigao svoju punu

udarnu snagu, potrebno je krace vreme

najbolji rezultati buSenja sa ¢eki¢em se postizu

samo blagim pritiskom alata; rezultat buSenja se ne

poboljSava ja¢im pritiskanjem alata

LED svetlo (3

- LED svetlo E automatski svetli kada se aktivira prekida¢
B

! kada LED radno svetlo po¢ne da treperi, aktivira
se zastita baterije (pogledajte iznad)

Drzanje i upravljanje alata

! tokom rada, uvek drzite alat za podruéja za
hvatanje sive boje

- uvek koristite pomoénu drsku J (moze se podesiti
kao na ilustraciji) (5)

- odrzavajte proreze za ventilaciju F(2) nepokrivenim

- ne pritiskati alat previ$e; pustite da alat sam radi

Podesavanje meraca dubine H (6)

SAVETI ZA PRIMENU

Koristite odgovarajuce bitove (7)

! koristite samo oStre bitove

Za zavrtanje ili buSenje sa bitovima koji nisu SDS+

u drvetu, metalu i plastici upotrebljavajte adapter

(standardno nije u opsegu isporuke) (8.

ocistite i blago podmazite SDS+ pribor pre

umetanja

umetnite adapter u SDS+ glavu dok ga okrecete

i gurate dok se ne uhvati; adapter se automatski

zaklju¢ava na svom mestu

povucite adapter da biste proverili da li je ¢vrsto

zategnut

- postavite prekida¢ C na normalno busenje (aktivirajte
samo kad je alat isklju¢en i prekida¢ zaklju¢an)

Pri busenju metala

- prvo izbusiti malu rupu ako Vam je potrebna veca rupa

- bitove povremeno namazati uliem



¢ Priuvrtanju $rafova na krajevima drveta prvo treba
izbusiti malu rupu da bi se izbeglo listanje drveta
Busenije drveta bez kidanja (9

Busenje zidova bez prasine

Busenije plafona bez prasine 21

Busenije plocica bez proklizavanja 22

Za viSe informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE/SERVIS

Uvek odrzavajte alat ¢istim (posebno otvore za ventilaciju

F@)

! pre éiSéenja uklonite bateriju iz alata

Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL elektriéne alate

- posaljite nerasklopljeni alat zajedno sa dokazom
kupovine vasem prodavcu ili najblizoj SKIL servisnoj
stanici (adrese kao i servisni dijagram alata mozete
naci na www.skil.com)

Imajte na umu da za o$teéenja nastala usled

preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja nece

vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

Elektriéni alat, baterije, pribor i ambalazu ne
odlazite u ku¢ne otpatke (samo za drzave EU)

- prema Evropskoj direktivi 2012/19/EC o otpadnoj
elektriénoj i elektronskoj opremi i njenoj primeni u
skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, elektri¢ni
alati koji su dosli do kraja svog radnog veka moraju
biti prikupljani zasebno i odneti u ekoloski pogon za
reciklazu

simbol (6) ¢e vas podsetiti na to kada se potreba za
odlaganjem pojavi

da bi se izbegli kratki spojevi, terminale baterije
treba zastititi debljom samolepljivom trakom pre
odlaganja na otpad

BUKA /VIBRACIJA

Mereno u skladu sa EN62841, nivo zvuénog pritiska
ovog alata je 86 dB(A), nivo zvu¢ne snage je 94 dB(A)
(nesigurnost K = 3 dB), a vibracija* je (troosni vektorski
zbir; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

3k pri udarnom busenju u betonu 10,45 m/s?

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN62841; on se
moze koristiti za poredenje jednog alata sa drugim, kao
i za preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori§éenju ovog alata za pomenute namene

kori§¢enje alata u drugacije svrhe ili sa drugacijim ili
slabo odrzavanim priborom moze znac¢ajno povecati
nivo izloZzenosti

vreme kada je alat isklju¢en ili kada je uklju¢en ali se
njime ne radi moZe zna¢ajno smanijiti nivo izlozenosti
zastitite se od posledica vibracija tako Sto ¢ete
odrzavati alat i pribor, voditi raéuna da vam ruke
budu tople i organizovati svoj rad
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Brezkrtacno
akumulatorsko vrtalno
kladivo

3821

UVOD

To orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamen, za vrtanje v les, kovino in plastiko ter za
vijaéenje s posebnimi pripomocki.

Poseben udarni sistem s pnevmatskim mehanizmom
orodja deluje ucinkoviteje od klasi¢nega vibracijskega
vrtanja v beton.

To orodije je konstruirano za uporabo standardnega
SDS+ pribora.

V primeru manjkajoc€ih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca.

Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo in jih shranite, da jih boste lahko
uporabljali tudi v prihodnosti (3)

Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb.

TEHNICNI PODATKI (1)
DELI ORODJA (2

Smerno izbirno stikalo (naprej/sredinski
polozaj za zaklep/vzvratno)
Vklopno/izklopno stikalo in stikalo za nadzor hitrosti
Stikalo za izbiro nacina delovanja
Zatisna pusa
Lucka LED
Ventilacijske reze
Gumb indikatorja za napolnjenost akumulatorja
Merilnik globine
Pomozni ro¢aj
Sestrobi adapter*
NI DEL STANDARDNE OPREME)

>
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VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehniéne podatke, ki so prilozeni
temu elektriénemu orodju. Zaradi neupoStevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektriénega udara, pozara
in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz “elektriéno orodje” v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektri¢ni tok (zi¢na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

1) VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA
a) Delovno obmog¢je naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo
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Elektriénega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, na primer ob prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Elektriéno orodje ustvarja iskre, ki
lahko povzrogijo vzig prahu ali hlapov.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati
vti€énicam. Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na
kakrsen koli nacin. Z ozemljenimi elektri€nimi
orodji ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni
vti€i in pripadajoce vti¢nice bodo zmanjsali tveganje
elektriénega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatoriji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganije elektri¢nega udara.

Orodja ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
vremenskim pogojem. Ce v elektri¢no orodje zaide
voda, obstaja vec¢ja moznost elektriénega udara.

Ne poskoduijte elektricnega kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za nosenje, vlecenje ali odklapljanje
elektricnega orodja. Kabel hranite stran od vroé¢ine,
olja, ostrih robov ali premikajocih se delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje
elektriénega udara.

Med zunanjo uporabo elektri€nega orodja
uporabljajte podaljsek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja na viaznem
mestu neizogibna, uporabite napajanje, zas¢iteno
z napravo na diferenéni tok. Uporaba te naprave bo
zmanj$ala nevarnost elektriénega udara.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektri€nega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektri¢cnega orodja
lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
uporabljajte zaséito za oéi. Ce v razliénih okoli§ginah
nosite ustrezno varovalno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo
glave in za&¢ita za sluh, zmanj$ate mozZnost telesnih
poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa

ter pred dvigovanjem ali noSenjem orodja se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
Prenasanije elektriénih orodij s prstom na stikalu ali
napajanje elektri¢nih orodij, pri katerih je stikalo v
poloZaju za vklop, povzro¢i tveganje za nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali vilicaste kljuce.
Vili¢asti ali drug kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del
elektriénega orodja, lahko povzroéi telesne poskodbe.
Ne stegujte se preve¢. Pazite, da ves cas stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogo¢a boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
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situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v
blizino gibljivih delov. Ohlapna obladila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljuéene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite ravnodusni in ne prezirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko
povzroci hude telesne poskodbe v delcu sekunde.
UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA
Elektriénega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektri¢no orodje, ki je primerno za vase delo.
Ustrezno elektriéno orodje bo nalogo opravilo bolje in
varneje pri zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabiljajte elektri€nega orodja, €e ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Kakrsno koli
elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali odstranite
akumulatorske baterije, ¢e je snemljiv, preden
opravite kakrsne koli prilagoditve, menjate nastavke
ali shranite elektricno orodje. Tovrstni preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega
zagona elektricnega orodja.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricno orodje je v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektriéna orodja in dodatke vzdrzujte. Preverite
morebitno neporavnanost ali povezavo premikajocih
se delov, zlome delov ali morebitno drugaéno
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje elektricnega
orodja. Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga
pred ponovno uporabo nesite na popravilo. Mnogo
nesre¢ se pripeti zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih
orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektridno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Rog¢aiji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,

Ciste in brez madezev olja ali masti. Drseci ro¢aji in
prijemalne povrsine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.
UPORABA IN VZDRZEVANJE AKUMULATORSKEGA
ORODJA

Akumulator polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorskih sklopov, morda lahko povzroci nevarnost
pozara, ¢e z njim polnite drugo vrsto akumulatorskih
sklopov.

Akumulatorska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto akumulatorskih sklopov. Uporaba
katerih koli drugih akumulatorskih sklopov lahko povzroéi



tveganje poskodb in pozara.

c) Ko akumulatorski sklop ni v uporabi, ga hranite

lo¢eno od drugih kovinskih predmetov, kot so

sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski predmeti, ki lahko povzroéijo
stik med enim in drugim kontaktom. Kratek stik
zaradi povezanih kontaktov akumulatorja lahko povzrodi
opekline ali pozar.

Ob zlorabi akumulatorja lahko iz nje brizgne

tekoéina, stik s katero prepreéite. Ce se nehote

dotaknete tekocine, mesto stika sperite z vodo.

Ce pride tekogina v stik z oémi, poleg tega poiséite

zdravstveno pomo¢. Tekoéina, ki brizgne iz akumulatorja,

lahko povzro¢i draZenje ali opekline.

e) Akumulatorskega sklopa ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno, ne uporabljajte.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji lahko
nepredvidljivo delujejo, zaradi ¢esar lahko pride do
pozara, eksplozije ali nevarnosti telesnih poskodb.

f) Akumulatorskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte

ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost

ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzrogi
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in

akumulatorskega sklopa ali orodja ne polnite

izven temperaturnega razpona, navedenega v

navodilih. Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature

zunaj navedenega razpona lahko pride do poskodb
akumulatorja in pove¢anega tveganja za pozar.

a) Elektriéno orodje naj servisira usposobljeno

servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne

dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektri¢nega
orodja.

Nikoli ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih

sklopov. Akumulatorske sklope lahko popravi le

proizvajalec ali pooblas¢en izvajalec servisiranja.

d

L=

-

9

b

-~

VARNOSTNA NAVODILA ZA BREZZICNO VRTALNO
KLADIVO

¢ Nosite zas¢ito za usesa. Izpostavljenost hrupu lahko
povzroéi izgubo sluha.

* Uporabite pomozne rocaje, ¢e so prilozeni orodju.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

¢ Ce izvajate dela, pri katerih bi se lahko z orodjem
za rezanje dotaknili skrite omrezne napeljave, drzite
elektri¢no orodje samo za izolirane ro¢aje (zaradi
stika orodja za rezanje z napeljavo pod napetostjo lahko
napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzroci
elektriéni udar).

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO DOLGIH
SVEDROV Z VRTALNIMI KLADIVI

¢ Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti in s konico
svedra v stiku z obdelovancem. Pri visjih hitrostih
se sveder lahko upogne, ¢e se prosto vrti, ne da bi
se dotaknil obdelovanca, kar lahko povzrogi telesne
poskodbe.

¢ Pritiskajte le neposredno v smeri svedra brez
uporabe prekomerne sile. Svedri se lahko upognejo,
kar povzroci zlom ali izgubo nadzora in posledi¢no
telesne poskodbe.

SPLOSNO

* Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja).

* Tega orodja naj ne bi uporabljale osebe, mlajSe od 16 let.

* Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzrogi alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti.

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(npr. prah hrasta in bukve), predvsem ob so¢asni uporabi
z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za prah in
pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje prahu,
kjer je le-to mozno prikljuciti.

¢ Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za
materiale, ki jih Zelite obdelovati.

PRED UPORABO

* lzogibajte se poskodb zaradi vijakov, zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zaéetkom
dela.

e Zavarujte obdelovanec (obdelovanec vpet z
vpenjalnimi napravami ali v primez je bolj varen, kot ¢e ga
drzite z roko).

e Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave (detektorje)
ali se posvetuijte z lokalnimi podijetji (stik z elektri¢nimi
vodniki lahko povzro€i pozar ali elektri¢ni udar; poSkodbe
plinovoda lahko povzrocijo eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa materialno $kodo ali elektriéni udar).

* Pred kakréno koli nastavitvijo ali menjavo nastavkov in
pri prenasanju ali shranjevanju orodja se prepri¢ajte, da
je izbiro smerno stikalo A (2) v sredinskem polozaju (za
zaklep).

* Pazite na nenadne sile, ki nastanejo kot posledica
zagozditve (posebno pri vrtanju v kovino); vedno
uporabljajte stranski ro¢aj J in zavzemite varen
polozaj.

DODATNI PRIBOR

* SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora.

* Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena
hitrost je najmanj enaka najved;ji hitrosti orodja.

PO UPORABI

* Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoci se deli orodja popolnoma zaustavijo.

AKUMULATOR

¢ PriloZzeni akumulator je delno napolnjen (Ce zelite
zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator).

* S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorje in polnilnike
- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31***

* Ce je akumulator poSkodovan, ga ne uporabljajte, ampak
ga je treba takoj zamenijati.

e Akumulatorja ne razstavljajte.

* Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju.

* Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilnik/
akumulator):

- pri polnjenju od 4 do 40 °C
- pri delu od =20 do + 50 °C
- pri skladi$¢enju od —20 do + 50 °C
POJASNILO OZNAK NA ORODJU/AKUMULATORJU



(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo.
(4) Akumulatorji lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju

eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezZigajte.

(®) Shranjujte orodje/polnilec/akumulator v prostoru, kjer

temperatura ne bo presegla 50 °C.

(6) Ne odstranjujte elektri¢nega orodja in akumulatorja

skupaj z gospodinjskimi odpadki.

UPORABA

Polnjenje akumulatorja

! Preberite varnostna opozorila in navodila,
prilozena polnilniku.

Odstranjevanje/nameséanje akumulatorja (2)

Indikator stanja napolnjenosti akumulatorja (7)

- Pritisnite gumb G indikatorja stanja napolnjenosti

akumulatorja, da prikaZete trenutno stanje akumulatorja

@a.

Ko po pritisku gumba G(7)b zaéne utripati najnizja

stopnja napolnjenosti akumulatorja, je akumulator

prazen.

Ko po pritisku gumba G(7)c zacneta utripati 2

stopniji indikatorja napolnjenosti akumulatorja,

akumulator ni v dovoljenem razponu delovne

temperature.

Zascita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti

v naslednjih primerih:

- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazenite znova;

temperatura akumulatorja ni v dovoljenem

razponu delovne temperature od -20 do +50 °C

--> ko pritisnete gumb G(7)c, za¢neta utripati 2 stopnji

indikatorja napolnjenosti akumulatorja; poc¢akajte,

da se akumulator vrne v dovoljeni razpon delovne

temperature;

akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred

popolno izpraznitvijo) --> ko pritisnete gumb G,

indikator napolnjenosti akumulatorja prikaze nizko

stopnjo napolnjenosti akumulatorja ali utripajoco nizko

stopnjo napolnjenosti akumulatorja (7)b; napolnite

akumulator.

Po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; akumulator se lahko poskoduje.

Menjava smeri vrtenja

- Ce stikalo B(2) ni v ustreznem levem/desnem polozaju,
ga ni mogoce aktivirati.

! Smer vrtenja spremenite le pri popolnoma
mirujoéemu orodju.

Namescanije in odstranjevanje svedrov (9)

Pred vpetjem pribor SDS+ oéistite in narahlo

naoljite.

Med vstavljanjem v vpenjalno glavo SDS+ pribor vrtite

in potiskajte, dokler se ne zaskoci; pribor se samodejno

zaskoci.

Preverite pravilnost vpetja pribora s ponovnim

izvle€enjem iz glave.

Pribor odstranite tako, da zatisno puso D potegnete

nazaj.

Pribor SDS+ se prosto premika, ko ni obremenjen;

med delovanjem se avtomatsko centrira brez

vpliva na natanénost vrtanja.

Ne uporabljajte nastavkov s poskodovanim

steblom.
e Kombinirano stikalo za vklop/izklop (0) in nastavitev
hitrosti (1)
- Hitrost se brezstopenjsko nastavlja od 0 do
maksimuma z man;jsim ali ve¢jim pritiskom na stikalo B.
e Izbira nacina delovanja (12)
- Obrnite stikalo C na Zeleni nacin delovanja, dokler se
ne zaskogi.
1 = normalno vrtanje/vijacenje
2 =udarno vrtanje
Nacin delovanja izberite Sele, ko je orodje
izklopljeno in akumulator odstranjen.
Udarno vrtanje s pnevmatskim mehanizmom je
aktivirano z rahlim pritiskom svedra na obdelovanec.
Udarno vrtanje s pnevmatskim mehanizmom hitro
doseze polno mo¢ udarjanja.
Dober u€inek udarnega vrtanja s pnevmatskim
mehanizmom bo doseZen ze z rahlim pritiskom
na orodije; vrtalni u¢inek se ne bo povecal z vecjim
pritiskom na orodije.
e Lucka LED (3
- Lucka LED E se ob aktiviranju stikala za vklop/izklop
samodejno vkljuci.
! Ko lu¢ka LED zaéne utripati, je zascita
akumulatorja aktivirana (glejte zgoraj).
¢ Drzanje in vodenje orodja
Med delom vedno drzite orodje za sivo obarvana
mesta oprijema.
Vedno uporabljajte stranski ro¢aj J (lahko ga
nastavite, kot je prikazano). (5)
Ventilacijske reze F(2) morajo biti nepokrite.
Ne pritiskajte premoc¢no na orodje; pustite da orodje
samo opravi delo.
* Nastavitev omejevalnika globine H

UPORABNI NASVETI

e Uporabljajte ustrezne svedre. (i7)

! Uporabljajte le ostre svedre.

e Pri privijanju ali vrtanju s svedri, ki niso SDS+, v les,
kovino in plastiko uporabite adapter (ni del standardne
opreme) (8).

! Pred vpetjem pribor SDS+ ocistite in narahlo
naoljite.

- Med vstavljanjem v vpenjalno glavo SDS+ adapter
vrtite in potiskajte, dokler se ne zaskodi; adapter se
samodejno zaskogi.

- Preverite pravilnost vpetja adapterja s ponovnim
izvleGenjem iz glave SDS+.

- Nastavite stikalo C na navadno vrtanje (izklju¢no v
primeru, ko je orodje izklopljeno in stikalo zaklenjeno).

e Privrtanju v kovine
- Naprej izvrtajte manj$o luknjo, $ele nato vecjo.

- Sveder ob¢asno naoljite.

* Privijacenju vijaka v les v blizini roba je treba predvrtati

luknjo, s ¢imer boste preprecili pokanje lesa.

Vrtanje v les brez odlomljenih ko$¢kov

Vrtanje v stene z za3¢ito proti prahu

Vrtanje v strop z zascito proti prahu @)

Vrtanje v ploséice brez spodrsavanja 22)

Za vec¢ informacij obis¢ite spletno stran www.skil.com.

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

* Orodje naj bo vedno ¢isto (predvsem ventilacijske reze
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F@).

! Pred ¢iS€éenjem odstranite akumulator iz orodja.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja prislo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila elektri¢nih orodij SKIL.

- Posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri va§emu prodajalcu v najblizjo servisno
delavnico SKIL (naslove in spisek rezervnih delov
najdete na www.skil.com).

Zavedajte se, da garancija ne vkljuéuje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede SKIL-

ovih garancijskih pogojev obiscite www.skil.com ali
povprasajte prodajalca).

OKOLJE

.

Elektriénega orodja, akumulatorja, pribora in
embalaze ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi
odpadki (samo za drzave EU).

- V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektri€ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.

Ko bo potrebno odstranjevanje, vas bo na to spomnil
simbol ().

Preden zavrzete akumulator, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik.

HRUP / VIBRACIJA

.

Harjadeta ja juhtmeta

Raven zvoénega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena

v skladu s standardom EN62841, znasa 86 dB(A),
raven zvo¢ne moci je 94 dB(A) (odstopanje K =3 dB) in
vibracij* (triosna vektorska vsota; odstopanje
K=1,5m/s?).

% pri udarnem vrtanju v beton 10,45 m/s?

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN62841; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni.

- Uporaba orodja za drugaéne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti.

Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti.

Pred posledicami vibracij se zaséitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajoéih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani.

€D

3821

puurvasar

SISSEJUHATUS

.

See tooriist on ettenahtud betooni, miritise ja kivimi
vasarpuurimiseks; puidu, metalli ja plastmaterjalide

1)

a)

b

-~

c)

2)
a)
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puurimiseks ning kruvikeeramistéddeks spetsiaalsete
lisatarvikutega

Tooriista vasarapuurimissiisteem Uletab betooni
puurimiselvéimsuse poolest kdiki tavalisi 166kpuurtrelle
Tooriist on voimalik kasutada kdiki tavaparaseid SDS+
tarvikuid

Kui mdni osa on puudu vdi kahjustatud, votke ihendust
kohaliku edasimuujaga.

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt I4bi ja hoidke see edaspidiseks alles. (3)
Péorake erilist tihelepanu ohutusjuhistele ja
hoiatustele; nende eiramine voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

TEHNILISED ANDMED (1)

TOORIISTA OSAD (2

A Podrlemissuuna (edasisuund / keskasend
ehk lukustatud / tagasisuund) selektor

B  Ldliti tooriista sisse-/véljalllitamiseks
ja kiiruse kontrollimiseks

C  Tooreliimi liliti

D Lukustushilss

E  LED-maérgutuli

F  Ventilatsiooniavad

G Aku laetustaseme margutule nupp

H Slgavusmdodik

J  Lisakaepide

K  Kuuskantadapter*

(*El KUULU STANDARDKOMPLEKTI)

OHUTUS
ULDISED ELEKTRITOORIISTADE HOIATUSED

FN HOIATUS! Lugege labi koik elektritooriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine v6ib pdhjustada elektrildoki,
tulekahju ja/voi tdsiseid vigastusi.

Saéilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.
Hoiatustes kasutatud termin ,elektritdoriist* viitab voolu

joul (juhtmega) toodtavale elektrilisele toodriistale voi aku joul
téotavale (juhtmeta) elektrilisele tdoriistale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

Té6piirkond peab olema puhas ja héasti valgustatud.
Téis kuhjatud vdi valgustamata té6piirkonnad véivad
pohjustada énnetusi.

Arge kasutage elektritéoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergesti siittivate vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Elektritdoriistad
tekitavad sademeid, mis voivad slilidata tolmu voi
aurusid.

Elektritdoriistadega todtamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel voite
kaotada kontrolli seadme Ule.

ELEKTRILINE OHUTUS

Elektritéériistad tuleb Gihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
elektritoériistadega koos pistikuadaptereid.
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Modifitseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad
véhendavad elektril66gi ohtu.

Valtige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrild6gi oht.

Arge jatke elektritooriistu vihma kétte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine
elektritdoriista sisse suurendab elekirilédgi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritooriista kandmiseks v6i tombamiseks

ja drge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Valtige juhtme kokkupuudet
kuumade esemete, 0li, teravate servade voi liikuvate
osadega. Kahjustatud voi puntras juhe suurendab
elektrildogi ohtu.

Elektritdoriistaga valitingimustes too6tamiseks
kasutage vilitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vdhendab
elektrildogi ohtu.

Kui peate kindlasti té6riista méarjas kohas kasutama,
kasutage seadet, mille toite tagab jadkvooluseade
(RCD). RCD kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.
ISIKLIK OHUTUS

Olge tahelepanelik, to6tage hoolikalt ja

rakendage tervet maistust. Arge kasutage
elektritooriista, kui olete vasinud, voi rohtude,
alkoholi v6i narkootikumide maoju all. Vaid hetkeline
tahelepanematus elektritdoriista kasutamisel voib
pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Té6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalanéude, kiivri voi kuulmiskaitsmete) kasutamine
véhendab kehavigastuste ohtu.

Ennetage téoriista tahtmatut kaivitamist. Enne
tooriista vooluvorgu ja/voi akuplokiga tihendamist
ning enne t6oriista kandmist voi liles tostmist
veenduge, et liliti on mitteaktiivses asendis.
Elektritddriistade kandmine sdrme lilitil hoides voi
aktiivses olekus lllitiga pohjustab énnetusi.

Enne tooriista sissellilitamist eemaldage sellelt koik
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritdoriista poorleva
osa kulge unustatud vétmed vms té6riistad voivad
pdhjustada kehavigastusi.

Arge kiilinitage liiga kaugele. Tootage ainult kindlal

pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.

Nii séilitate ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritdoriista Gle.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid

ega avaraid riideid. Valtige oma juuste ja riiete
kokkupuudet liilkuvate osadega. Liiga avarad riided,
ehted ja pikad juuksed vdivad likuvate osade vahele
kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult iihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspéraseks saanud, arge laske ennast
Iodvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t&ttu voite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.
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ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS
Arge rakendage elektritdoriista kasutamisel

joudu. Kasutage konkreetseks t66ks sobivat
elektritooriista. Sobiva elektritddriistaga sobival kiirusel
to6tades saate t66 valmis kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage elektritdoriista, mida ei saa liilitist
sisse ega vilja liilitada. Elektritdoriistad, mille liti ei
t66ta, on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage pistik vooluvérgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadme kohandamist, tarvikute vahetamist voi
elektritooriista hoiustamist. Selliste ennetavate
ohutusmeetmete rakendamisega vahendate
elektritdoriista tahtmatu kaivitamise véimalust.
Elektritooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kattesaamatus kohas ning érge lubage
nendega tootada isikutel, kes pole tooriistade
to6pohimaotete voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute ké&es on elektritdériistad ohtlikud.
Hooldage nii elektritooriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, et lilkuvad komponendid on korrektselt
joondatud ja kinnitatud ning likski osa ei ole

katki, ning jélgige ka muid aspekte, mis voiksid
elektritooriista t66d mojutada. Kahjustatud
elektritooriist tuleb enne kasutamist parandada.
Halvasti hooldatud elektritddriistad pdhjustavad palju
onnetusi.

Hoidke oma l6iketdoriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega I6ikevahendid
ei kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.
Kasutage elektritdoriista, selle tarvikuid, téériistaosi
jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes arvesse
too6tingimusi ja teostatavat t66d. Elektritdoriista
mittesihiparane kasutamine voib pohjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile oli ja rasva sattumist.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist ootamatutes
olukordades.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS
Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi akuplokile,
vOib pohjustada tulekahju ohtu, kui kasutada seda méne
teise akuplokiga.

Kasutage elektritddriistu ainult nende jaoks ette
nahtud akuplokkidega. Mdne muu akuploki kasutamine
vOib pohjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, mindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis véivad klemmide vahel
tihenduse luua. Akuklemmide liihitihendus voib
pohjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vilja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik vBib pohjustada arritust voi pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi tédriista. Kahjustunud vai modifitseeritud
akud vdivad toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks voib
olla tulekahju, plahvatus voi vigastuste oht.




f) Véltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule

voéi liiga koérge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule voi temperatuuriga tle 130 °C vaib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

6) HOOLDUS

a) Laske oma elektritooriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elektritdoriista ohutuse.
Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust vaib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.
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OHUTUSJUHISED JUHTMETA VASARATE KOHTA

* Kasutage kuulmiskaitset. Kokkupuude miiraga voib
pdhjustada kuulmiskadu

* Kasutage abikaepidemeid, kui need on t66riistaga
kaasas. Kontrolli kaotamine v6ib pbhjustada
kehavigastusi

* Hoidke elektritdoriista kinni isoleeritud
haardepinnast, kui IGiketarvik voib tootamise ajal
puutuda kokku peidetud juhtmega (I6iketarviku
pingestatud osaga kokkupuute korral voivad elektrilise
téoriista metallosad pingestuda ja anda operaatorile
elektril66gi)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD CUANDO SE
UTILIZAN BROCAS LARGAS CON MARTILLOS
PERFORADORES

¢ Puurimist tuleb alustada alati madalal kiirusel ja
puuri I6iketera peab té6deldava detailiga kokku
puutuma. Suurematel kiirustel vdib puuritera painduda,
kui sellel lastakse ilma puuritavat pinda puudutamata
téotada, mille tagajarjel tekivad kehalised vigastused.

* Rakendage joudu ainult otse l6iketerale ja drge
rakendage liigselt joudu. Loiketerad voivad painduda
ja pbhjustada seelabi purunemist voi kontrolli kaotamist
ning isikukahju.

ULDIST

¢ Asbesti sisaldava materjali t66tlemine on keelatud
(asbest vdib tekitada vahki)

e Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16-aastane.

¢ PIliid sisaldavat varvi, mdningaid puiduliike, mineraale
ja metalli sisaldavad materjalid eraldavad tolmu,
mis voib olla kahjulik (kokkupuude tolmuga voi selle
sissehingamine voib seadme kasutajal voi laheduses
viibivatel inimestel pdhjustada allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi); kandke tolmumaski
ja vajaduse korral to6tage kiilgelihendatava
tolmueraldusseadmega.

¢ Teatud tllpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja pddgist eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral tootage
kilgeuhendatava tolmueraldusseadmega.

* Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid.

ENNE KASUTAMIST

e Valtige tdddeldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pbhjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
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alustamist

* Kinnitage toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides).

e Varjatult paiknevate edastusliinide (elektrijuhtmed,
gaasi- vOi veetorud) avastamiseks kasutage
sobivaid detektoreid voi p66rduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrildégioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht).

e Enne mistahes reguleerimist v6i tarvikute vahetamist,
samuti toriista kandmisel voi hoiustamisel veenduge,
et poorlemissuuna selektor A(2) oleks keskasendis
(lukustatud asendis).

* Pdodrake téhelepanu blokeerumisel tekkivatele jdududele
(eriti metalli puurimisel); hoidke tooriista alati
kilgkédepidemest J ja votke stabiilne td6asend

LISATARVIKUD

e SKIL tagab seadme haireteta t66 iksnes
originaaltarvikute kasutamisel

* Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud pédrete
arv on vahemalt sama suur nagu maksimaalsed
tuhikéigupddrded

PARAST KASUTAMIST

* Enne todriista juurest lahkumist lilitage see vélja ning
oodake, kuni selle likuvad osad on taielikult seiskunud

AKUD

e Kaasasolev aku on osaliselt laetud (aku taisvdimsuse
tagamiseks laadige aku enne elektritdoriista esmakordset
kasutamist akulaadijas korralikult tais).

* Kasutage selle tooriistaga ainult jargmisi akusid ja
laadijaid.

- SKILi aku: BR1*31****
- SKiLilaadur: CR1*31****

* Arge kasutage kahjustatud akut — see tuleks kohe valja
vahetada.

¢ Arge vétke akut lahti.

* Arge jatke tooriista/akut vihma katte.

e Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (t&6riista/
laadijat/akut):

- laadimisel 4 kuni 40 °C;
- té6tamisel —20 kuni +50 °C;
- hoiustamisel 20 kuni +50 °C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(® Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mitte mingil juhul pdletada.

(5) Hoidke tooriista/laadijat/akut kohas, kus temperatuur ei
tleta 50 °C.

(® Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu ja akusid ara koos olmejaatmetega.

KASUTAMINE

e Aku laadimine
! Lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid.
e Aku eemaldamine/paigaldamine (2)
e Aku laetusastme indikaator (7)
- vajutage aku laetustaseme vaatamiseks aku
laetustaseme margutule nuppu G (7)a
! Kui aku laetustaseme mérgutule kéige madalama
taseme tuli hakkab nupu G vajutuse jarel vilkuma
(Db, on aku tihi.



! Kui laetuse taseme margutule 2 taseme
margutuled hakkavad nupu G vajutuse
jarel vilkuma (7)c, ei ole aku lubatud
tootemperatuurivahemikus.
Aku kaitse
Tooriist IUlitatakse jarsku véalja voi selle sisselllitamine ei
ole voimalik, kui
koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja
taaskaivitage;
- aku temperatuur ei ole lubatud té66temperatuuri
vahemikus -20 kuni +50 °C --> margutulel hakkavad
nupu G(7)c vajutamisel 2 taset vilkuma; oodake, kuni
aku on taas lubatud t66temperatuuri vahemikus
aku on peaaegu tiihi (et kaitsta seda téieliku
tihjenemise eest) --> aku laetustaseme margutuli
kuvab nupu G vajutuse jarel madalat akutaset voi
vilkuvat madalat akutaset (7)b; laadige akut;
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja), kui
tooriist on end automaatselt vélja lilitanud, sest
see vOib akut kahjustada.
P&6rlemissuuna muutmine
- kui see pole digesti vasak-/parempoolsesse asendisse
seatud, ei saa IUlitit B(2) aktiveerida.
! P6orlemissuunda tohib muuta iiksnes siis, kui
seade on téielikult seiskunud.
Otsakute (9) paigaldamine ja eemaldamine
enne padrunisse asetamist tuleb SDS+ tarvik
puhastada ja kergelt maéarida
likake tarvik poordliigutusega SDS+ padrunisse; tarvik
lukustub automaatselt
- kontrollige lukustust, tommates tarvikust
tarviku eemaldamiseks tdmmake fikseerimisrongast D
tahapoole
SDS+ tarvik peab saama padrunis vabalt liikuda;
see pohjustab tiihikdigul tarviku moningase
“viskumise”; puurimisel tsentreerub tarvik
padrunis automaatselt ja seet6ttu ei mojuta
tuhikaigul tekkiv “viskumine” puurimistapsust
Arge kasutage kahjustatud varrega otsakuid.
Kombinatsioonllliti sisse-/véljalulitamiseks (0 ning
kiiruse kontrolliks (7).
- avaldades lulitile B suuremat v6i vaiksemat
survet, saab kiirust sujuvalt reguleerida nullist kuni
maksimaalsete pdodreteni.
Tooreziimi valik (12)
- poorake luliti C soovitud td6asendisse, kuni see
kldpsatab kinni
1 = tavaline puurimine/ kruvide keeramine
2 =166kpuurimine
valige t66reziim ainult siis, kui tooriist on vélja
lilitatud ja aku on eemaldatud
vasarapuurimismehhanismi aktiveerib tdoriistale
avaldatav kerge surve, kui puur puutub vastu
téodeldavat eset
kulub veidi aega, enne kui vasarapuurimismehhanism
saavutab taisvéimsuse
parimad vasarapuurimistulemused saate, kui rakendate
todriistale Uksnes kerget survet; tugevam surve ei
paranda puurimistulemust
LED-tuli (3
- LED-maérgutuli E suttib automaatselt to6luliti B
aktiveerimisel
! Kui LED-tuli hakkab vilkuma, on aku kaitse
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rakendatud (vt Glalpool)

Seadme hoidmine ja juhtimine

! té6tamise ajal hoidke tooriista kinni halli varvi
haardepinnast (haardepindadest)

- hoidke tooriista alati kiilgkdepidemest J
(reguleeritav vastavalt joonisele) (i5)

- Hoidke ventilatsiooniavad F(2) vabad.

- Arge rakendage todriistale liigset survet; laske sellel
enda heaks té6tada.

Suigavusmdbdturi H reguleerimine

TOOJUHISED

Kasutage sobivaid puuriterasid (7)

! kasutage liksnes teravaid puuriterasid

Puidu, metalli ja plasti kruvikeeramiseks v&i puurimiseks

muude kui SDS+ otsakutega kasutage adapterit (ei kuulu

standardkomplekti)

! enne padrunisse asetamist tuleb SDS+ tarvik
puhastada ja kergelt maéarida

- likake adapterit po6rdligutusega SDS+ padrunisse;
adapterit lukustub automaatselt

- kontrollige lukustust, tommates adapterist

- likake lliti C tavalise puurimise asendisse (aktiveerige
tooriist Uksnes siis, kui seade on vélja lilitatud ja [Gliti
on lukustatud)

Metalli puurimisel

- kui vajate suuremat auku, puurige algul ette vaike auk

- maarige otsakuid aeg-ajalt 6liga

Kruvi keeramisel puidu otsapiirkonda on soovitav auk

ette puurida, et valtida puidu I6henemist.

Puidu puurimine kilde tekitamata

Seinte puurimine tolmu tekitamata

Lagede puurimine tolmu tekitamata @)

Keraamiliste plaatide puurimine iima libisemata @2

Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

Hoidke tooriist alati puhas (eriti ventilatsiooniavad F(2))
! enne puhastamist eemaldage tdoriistast aku
To6riist on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui

tooriist sellest hoolimata rikki l&éheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste késitddriistade volitatud

remonditddkojas.

- Toimetage lahtimonteerimata t66riist koos
ostukviitungiga edasimiidjale voi lahimasse SKILi
lepingulisse to6kotta (aadressid ja tddriista varuosade
joonise leiate aadressilt www.skil.com).

Arvestage sellega, et garantii ei h6lma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta

vaadake veebilehelt www.skil.com véi kiisige kohalikult
mudgiesindajalt).

KESKKOND

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
t6oriistu, akusid, lisatarvikuid ja pakendeid ara koos
olmejaatmetega (uksnes ELi likmesriikidele).
vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nbuete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilised tddriistad koguda eraldi ja



keskkonnaséaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta.

- Kdrvaldamisvajaduse tekkimisel meenutab seda teile
stimbol (6).

! Enne aku kasutusest kérvaldamist katke selle
klemmid tugeva teibiga, et véltida lihise teket.

MURA / VIBRATSIOON

Standardi EN 62841 kohaselt mdddetud todriista
helirdhutase on 86 dB(A) ja helivdimsustase on 94
dB(A) (m&aramatus K = 3 dB) ning vibratsioon *
(triaksaalvektorite summa; maaramatus K = 1,5 m/s?).
% betooni vasarpuurimisel 10,45 m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standardiseeritud testile;
seda voib kasutada tdoriistade vordlemiseks ja tdoriista
kasutamisel ettenahtud té6del esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks.

Todriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste / halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel v6ib
vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda.

Ajal, kui todriist on véljalilitatud voi on kill
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon markimisvaarselt vdheneda.

Enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv téokorraldus.

@

Bezsuku bezvadu
perforators
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IEVADS

Sis instruments ir paredzéts urb&anai ar triecienurbi
betona, kiegelos un akmenr, urb$anai koka, metala

un plastmasa, ka arf skrivésanai ar specialiem
piederumiem

Veicot urbSanu betona, sa instrumenta veserurbsanas
sistéma efektivitates zina parspéj jebkuru tradicionali
lietojamo triecienurbjmasinu

Sis instruments ir paredzéts izmanto$anai kopa ar visiem
SDS+ sistémas darbinstrumentiem

Ja trukst kadas dalas vai ta ir bojata, ludzu, sazinieties ar
izplatitaju

Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet tos vélakai uzzinai (3)

Stingri ieverojiet drosibas instrukcijas un bridinoSos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jus riskéjat gut
smagu traumu

TEHNISKIE DATI ()

INSTRUMENTA ELEMENTI (2

Rotacijas virziena (uz priekSu/centrala
blokéSana/atpakal) selektors

leslédzejs un grieSanas atruma regulators
Darba reZzima parslédzéjs

Fiksejosa uzmava

Gaismas indikators

moow >
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F  Ventilacijas atveres

G Akumulatora uzlades limena indikatora poga
H  Dziluma mérinstruments

J  Papildu rokturis

K  Ses$stira adapteris®

(*NAV STANDARTA KOMPLEKTACIJA)
DROSIBA

VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

FN BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar $o
elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un aplikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdegSanos un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baroSanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA ZONA

a) Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu,
gazu vai puteklu klatbutne. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu
tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klatesoSajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kamer tas darbojas.
Apjukuma bridT jus varat zaudét vadibu par iekartu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit

ar kontaktrozeti. Nekad nekada veida
neparveidojiet kontaktdak$u. Neizmantojiet
adaptera kontaktdak$as kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdaksas un atbilstosas kontaktligzdas tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.
Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Sazemeéjoties Jus palielinat elektriskas stravas trieciena
risku.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
Mitruma iekla$ana elektroinstrumenta palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad nelietojiet stravas
vadu elektroinstrumenta parnésasanai, vilkSanai
vai kontaktdaksas izvilk§anai no kontaktrozetes.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai samudzinati
stravas vadi palielina risku sanemt elektriskas stravas
triecienu.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodrosiniet, lai arT izmantotie pagarinatajvadi butu
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pieméroti ara darbiem. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmanto$ana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
darbinasanas mitra vieta, izmantojiet baroSanas
sistému, kas aizsargata ar nopludes stravas
aizsardzibas iericéem (RCD). Nopludes stravas
aizsardzibas ieri€u izmantoS§ana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pieversiet
uzmanibu tam, ko jis darat, un rikojieties ar

to sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja

esat nogurusi vai atrodaties apreibinosu vielu,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lietoSanas laika var klut
par céloni nopietnam traumam.

Izmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar putek|u filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gis$anas risks.

Noveérsiet nejausas ieslégSanas iespéjamibu.
Pirms instrumenta pievienoSanas stravas avotam
un/vai akumulatoru blokam parliecinieties, vai
sledzis atrodas izsleégta stavokli. Parnésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai iedarbinot
elektroinstrumentu, kas jau ir ieslégta stavoklt, var notikt
nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet
visas noreguléSanas vai uzgrieznu atslégas.
ReguléSanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotéjo$as dalas, var izraisit traumas.
Neparvertéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmeér saglabajiet lidzsvaru. Tadgjadi jus varésiet
labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgeérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties iekartas kustigajas
dalas.

Ja iekartas ir paredzétas savienoSanai ar

puteklu nosiik§anas un savakSanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Putek|u savak$anas iericu
izmantoSana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka iekartas bieza lietoSana varéetu
izraistt neverigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar iekartas lietoSanu saistitos drosibas
principus. Viens bridis neuzmanibas var izraisit
nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE
Nespiediet elektroinstrumentu ar spéeku.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un drosak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties
tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslegt un izslégt ar slédzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespeéjams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir bistams,
tapéc nekaveéjoties jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veikSanas, piederumu
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mainas vai elektroinstrumenta novietoSanas
glabasana atvienojiet kontaktdakSu no barosanas
avota un/vai iznemiet no elektroinstrumenta
akumulatora bloku, ja to var izdarit. Sadi profilaktiski
dro$ibas pasakumi palidz samazinat elektroinstrumenta
nejausas ieslégsanas risku.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas

§1s instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas
dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dalam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokli esoSu elektroinstrumentu
izmantosana.

Griezéjinstrumentiem jabut asiem un tiriem. Ripigi
kopti griezéjinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem mérkiem var
radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dalam jabat sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst bat ella vai smérviela.

Ja rokturi un satver§anas dalas ir mitras, tas slidés, un
ar instrumentu vairs nebus dro$i stradat, ka art apvaldit
neparedzetu apstaklu gadijumos.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

Uzladéjiet iekartu tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladétajs, kas paredzeéts lietoSanai tikai ar viena veida
akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas draudus, ja to
izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietoSana var radit traumu gi$anas un
aizdeg$anas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skravju vai citu
stku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu 1sslegums
var izraisit aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar Gdeni.
Ja skidrums iekluvis acis, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
$kidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.
Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var radit neparedzamus apstaklus, kas rada
aizdeg$anas, spradziena vai traumas gi$anas draudus.
Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiiras
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatira virs
130 °C var izraisit spradzienu.



g) lzpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladé&jiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperaturas
vertibam. Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai

tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladésanas
temperaturas vertibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdeg$anas risku.

SERVISS

Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

6)
a)

b)

DROSIBAS NORADIJUMI PAR BEZVADU
TRIECIENURBJMASINU

Valkat dzirdes aizsarglidzeklus. Trok$na iedarbiba var
izraisit dzirdes zudumu

Izmantojiet paligrokturi(-us), kas ieklauts(-i)
komplektacija. Vadibas zaudéSana var izraisit traumas
Veicot darbu, kura laika elektroinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izoletajam virsmam (elektroinstrumentam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak art

uz instrumenta metala dalam un var izraisit elektrisko
triecienu)

DROSIBAS NORADIJUMI ATTIECIBA UZ GARU URBJU
LIETOSANU TRIECIENURBJMASINAS

¢ Vienmér saciet urbs$anu neliela atruma, uzgala
galam saskaroties ar urbjamo detalu. Rotéjot lielaka
atruma un nesaskaroties ar urbjamo detalu, uzgalis var
saliekties, kas var izraisit savainojumu.

Piespiediet tiesi tada virziena, kada versts uzgalis,
un nespiediet parak stipri. Uzgali var saliekties, ta tie
var saluzt vai varat zaudét vadibu par instrumentu un gat
savainojumu.

VISPAREJA INFORMACIJA

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas ipasibas)

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Materiala, pieméram svinu saturo$as krasas, dazu koka
$kirnu, mineralu un metala, putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraistt alergiskas
reakcijas un/vai elpoSanas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogeéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicionéSanas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar puteklu savakSanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai
citi "dzigi objekti; pirms darba uzsak$anas atbrivojiet
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apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir dro§ak

nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)

Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu

parbaudiet, vai apstrades vietu neskérso sléptas

elektroparvades linijas, ka ar1 gazes vai udens

caurules; Saubu gadijuma griezieties vieteja

komunalas saimniecibas iestadé (darbinstrumentam

skarot elektrotikla fazes [iniju, var izcelties ugunsgréks

un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes

vada bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam

skarot densvada cauruli, var tikt bojatas materialas

vértibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)

Pirms reguléSanas vai piederumu nomainas, ka arf,

parnesot vai uzglabajot instrumentu, parliecinieties, ka ta

parslédzéjs A (2) atrodas vidéja (blokéta) stavoklr.

Nemiet véra reaktivo spéku, kas rodas darbinstrumentam

iesprastot (1pasi, veicot urbsanu metala); vienmer

izmantojiet papildrokturi J un nodrosiniet stabilu

pamatu zem kajam

PIEDERUMI

* Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu

tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru pielaujamais

darbibas atrums ir vismaz tikpat liels, ka instrumenta

maksimalais brivgaitas atrums

PEC DARBA PABEIGSANAS

Pirms instrumenta novietoSanas izsleédziet ta

elektrodzinéju un nogaidiet, lidz ir pilnigi apstajusas visas

instrumenta kustigas dalas

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators ir daléji uzladets

(lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu, pirms

elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas reizes uzladgjiet

to pilntba, izmantojot uzlades ierici)

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta

ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL ladétajs: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties

janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietu

Pielaujama apkartéja gaisa temperatura (instruments/

ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40 °C

- darba laika —20...4+50 °C

- uzglabasanas laika —20...+50 °C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3 Pirms ekspluatacijas izlasiet instrukciju rokasgramatu

(4) Ja akumulators tiks dedzinats, tas eksplodés, tapéc
nekada gadijuma to nededziniet

(8 Uzglabajiet instrumentu/ladétaju/akumulatoru vieta, kur
temperatura neparsniedz 50 °C

(6) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas kopa ar sadzives
atkritumiem

LIETOSANA

Akumulatora uzladésana

! izlasiet 1adétaja komplekta ieklautos droSas
lietoSanas noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznemsana/ievieto$ana (2)

Akumulatora uzlades statusa indikators (7)



lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (7)a, nospiediet

akumulatora llmena raditaja pogu G

ja péc G(7)b pogas nospiesanas sak mirgot

akumulatora indikatora apaks$éjais l'menis, tas

nozimé, ka akumulators ir tukss

! ja péc pogas G(7)c nospieSanas sak mirgot 2
akumulatora indikatora limeni, tas nozimé, ka
akumulators neatrodas pielaujamaja darba
temperatiras diapazona

Akumulatora aizsardziba

Instruments tiek talit izslégts vai ar to nav iespéjams

ieslegt, ja

- parak liela slodze --> samaziniet slodzi un ieslédziet

instrumentu no jauna

akumulatora temperatiira ir arpus atlauta darba

diapazona no -20 lidz +50 °C --> nospieZot pogu

G(7)c, sak mirgot akumulatora 2 limenu raditaja

iedalas; pagaidiet, Iidz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospiezot pogu G, akumulatora

limena raditaja ir attélota zemaka akumulatora lTmena
raditaja iedala vai mirgojo$a zemaka akumulatora
limena raditaja iedala (7)b; uzladgjiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas izslegSanas

nedrikst spiest ieslegSanas un izslegSanas sledzi,
jo ta var sabojat akumulatoru

Rotacijas virziena parslégsSana

- parslégu B(2) nevar aktivizét, ja tas nav pareizi iestatits
kreisaja/labaja stavokit

! parsledziet grieSanas virzienu tikai tad, kad
instruments ir pilniba apstajies

Uzgalu uzstadi$ana un nonemsana (9)

pirms SDS+ darbinstrumenta iestiprinasanas

notiriet un ieellojiet to

ievietojiet darbinstrumenta katu, to nedaudz pagrozot,

SDS+ sistemas urbjpatrona, l1dz tas automatiski

nofikséjas

parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz to

pavelkot ara no urbjpatronas

iznemiet darbinstrumentu, pavelkot fikséjoSo uzmavu D

virziena uz instrumenta aizmuguri

SDS+ sistémas darbinstrumentiem nepiecieSama

kustibas briviba, kas rada ekscentriskumu,

kad instruments darbojas tuksgaita; tacu tas

neietekmé urbumu precizitati, jo urbSanas laika

darbinstruments automatiski centréjas
neizmantojiet uzgalus ar bojatu kaklinu

Kombinétais slédzis instrumenta ieslégSanai/izslégsanai

(10 un atruma regulésanai (1)

- izmainot spiedienu uz ieslédzéju B, plustosi regul€jiet
darbvarpstas grieSanas atrumu no nulles vértibas lidz
maksimalajai

Darba rezima izvéle (12)

- pagriezt slédzi C uz vélamo darba rezimu, lidz tas
nofikséjas

1 = parasta urb$ana/skravésana

2 = triecienurbSana

! darba reZimu izvélas tikai tad, kad instruments ir
izsleégts un akumulators ir iznemts

- vesera mehanisms tiek aktivéts, izdarot vieglu

spiedienu uz instrumentu, kad ta urbja gals pieskaras

apstradajamajam priekSmetam
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- lai vesera mehanisms sasniegtu pilnu trieciena spéku,
ir nepiecie$ams neilgs laiks

- augstu veserurb$anas kvalitati var panakt, izdarot
tikai vieglu spiedienu uz instrumentu; izdarot lielaku
spiedienu uz instrumentu, urbSanas kvalitate
neuzlabojas

LED gaisma (i3

- leslédzot B slédzi, automatiski iedegas LED gaisma E

! LED darba gaismai sakot mirgot, tiek aktivizeta
akumulatora aizsardziba (skatit zemak)

Instrumenta turéSana un parvietoSana

! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelékas
krasas noturvirsmas(am)

- vienmeér izmantojiet papildrokturi (ta stavoklis ir
reguléjams, ka paradits attéla) (s)

- nenosprostojiet ventilacijas atveres F(2)

- darba laika parlieku nespiediet instrumentu; laujiet tam
darboties nominala rezima

Dziluma méritaja H reguléSana

PRAKTISKI PADOMI

Lietojiet tikai tadus uzgalus, kas atbilst apstradajamajam

materialam (7)

! lietojiet tikai asus uzgalus

Skruvésanai vai urbSanai ar uzgaliem, kas nav SDS+

uzgali, koka, metala un plastmasa izmantojiet adapteri

(standarta komplektacija nav ieklauts)

pirms SDS+ darbinstrumenta iestiprinasanas

notiriet un ieellojiet to

ievietojiet adapteri katu, to nedaudz pagrozot, SDS+

sistémas urbjpatrona, lidz tas automatiski nofiksejas

parbaudiet adaptera fiksaciju, nedaudz to pavelkot ara

no urbjpatronas

ar slédza C palidzibu iestatiet parasto urbSanas rezimu

(tas ir aktivizéjas tikai tad, ja instruments ir izslégts un

slédzis noblokeéts)

Melno metalu urbSana

- ja nepiecieSams izveidot liela diametra urbumu,
vispirms ieurbiet mazaka izméra atvérumu

- laiku pa laikam ieellojiet urbi

Veicot skrlives ieskrivésanu tuvu koka priekSmeta vai

konstrukcijas malai, vispirms ieteicams ieurbt atvérumu,

lai noverstu koksnes plaisasanu

Urbumu veidoS$ana koksné bez apstradajama materiala

dalinu atskelSanas

Urbumu veido$ana sienas, vienlaicigi savacot urbSanas

rezultata radusos gruzus

Urbumu veido$ana griestos, vienlaicigi savacot urb8anas

rezultata radusos gruzus 1)

Urbumu veido$ana flizés, nepielaujot to saplaisasanu 22

Papildu informaciju skatit timekla vietné www.skil.com

APKOPE/SERVISS

Vienmer uzturiet instrumentu tiru (pasi ventilacijas

atveres F(2))

! pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un

rupigo pécrazoSanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica.

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta



vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)
levérojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
Versieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus
un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/

ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam

nei bet kurio smuginio greztuvo.

Su Siuo jrankiu galima naudoti visg standarting SDS+
sistemos papildoma jranga.

Jei triksta kokiy nors daliy ar jos pazZeistos, kreipkités
jrankio pardavéja.

Atidziai perskaitykite §j instrukcijy vadova ir
iSsaugokite jj ateiciai. 3)

Ypatinga démesj atkreipkite j saugos instrukcijas
ir jspéjimus; jei nepaisysite $iy nurodymy, galite
sunkiai susizaloti.

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

JRANKIO DALYS (2

. - S L A Sukimo krypties selektorius (pirmyn
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja / centrinis uzraktas / atgal)
!|_k.u_mdosan_a_1, noh_et(_)tas el_elft_r(?lelfarta_s I jasavac, B  Jjungimo ir i§jungimo ir greicio reguliavimo jungiklis
jaizjauc un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai C  Darbo rezimy perjungiklis
videi nekaitiga veida D Fiksavimo mo\f’a Jung

- Simbols (6) atgadina par nepieciesamibu tos likvidét E  LED lemputé
vi.dei nekaifiga veida. T, cem F  Ventiliacinés angos

! pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime G Baterijos jkrovos lygio indikatoriaus mygtukas
ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma H  Gylioribotuvas
rasanos starp tiem J  Papildoma rankena

= K Sesiabriaunis adapteris*
TROKSNIS / VIBRACIJA (* NERA STANDARTINIAME KOMPLEKTE)

Veicot mérijumus atbilstoSi EN 62841, 8T instrumenta

akustiska spiediena limenis ir 86 dB(A) un akustiskas
jaudas lTmenis ir 94 dB(A) (nenoteiktiba K = 3 dB), bet
vibracija* (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba

K =1,5/s?)

%k urbanai ar triecienurbi betona 10,45 m/s?

SAUGA

BENDRIEJI |[SPEJIMAI DEL DARBO SU ELEKTRINIU
|RANKIU SAUGOS

FN JSPEJIMAS Perskaitykite ir perzitirékite visus su
Siuo elektriniu jrankiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smugj,

¢ Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN62841 paredzeto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem

mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir

ieslégts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami

samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi,

samazinot iedarbibas [Tmeni

pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot

instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,

sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali
prireikti ateityje.

|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrankis“ nurodomas
i§ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba baterija
maitinamas (belaidis) elektrinis jrankis.

1)

SAUGA DARBO VIETOJE

novérsot roku atdzi$anu un pareizi organizéjot a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Jei
darbu darbo vieta netvarkinga ar blogai aps$viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.
@ b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysc¢iy, dujy arba
. g . dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o nuo
Be|§|d|5 plaktUKlnls 3821 kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.
greztuvas su c) Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis
beéepeéiu varikliu vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.
2) ELEKTROSAUGA
|VADAS a) Elektrinio jrankio kistukas turi tikti elektros lizdui.

Sis jrankis skirtas betonui, plytoms ir akmenims grezti
smuginiu budu, medienai, metalui ir plastikui jprastai
greZti, o taip pat varztams sukti su specialiais priedais.
Sio prietaiso smuginio grezimo sistema, veikianti
plaktukiniu rezimu, greziant betong yra daug pranasesné,
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Niekada ir jokiais budais nebandykite perdaryti
kiStuko. Su jzemintais elektriniais jrankiais
nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy. Originalls
kistukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo lizdui, sumazina
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elektros smagio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jisy
kiinas bus jZemintas, padidés elektros smigio pavojus.
Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmeés. | elektrinio jrankio vidy patekus vandeniui
padidéja elektros smugio pavojus.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
neneskite ir netempkite elektrinio jrankio,
laikydami uz maitinimo laido. Netraukite laikydami
uz maitinimo laido, norédami iStraukti kiStuka i$
elektros lizdo. Saugokite laida nuo kaitros Saltiniy,
alyvos, astriy briauny ir judanéiy daliy. PaZeidus
arba supainiojus laidus iSauga pavojus patirti elektros
smugj.

Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite laukui
skirta laido ilgintuva. Naudojant laukui skirta maitinimo
laida, sumazéja pavojus patirti elektros smugj.

Jeigu elektrinio jrankio naudojimas drégnoje vietoje
yra neiSvengiamas, naudokite maitinimo Saltinj su
liekamaja srove valdomu atjungimo jtaisu (RCD).
RCD naudojimas sumazina elektros smugio pavojy.
ASMENINE SAUGA

Dirbdami su elektriniu jrankiu bikite budras,
stebékite, ka darote, ir vadovaukités sveika
nuovoka. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Dirbant su elektriniais jrankiais pakanka
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susizaloti.
Naudokite asmeninés apsaugos priemones.
Visada bukite su apsauginiais akiniais. Darbo

tam tikromis sglygomis metu naudojant asmeninées
apsaugos priemones, pvz., apsaugos nuo dulkiy

kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma ar klausos
apsaugos priemones, sumazeéja pavojus susizaloti.
Apsisaugokite nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Pries jungdami prie maitinimo Saltinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrankj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrankius uzdéjus pirsta ant
jungiklio arba nety¢ia jjungiant elektrinj jrankj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarakcius. Elektrinio
irankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verZliarakgiui
galima susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj jrankj netikétose situacijose.
Déveékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kaban¢iy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judamy
daliy. Laisvus drabuZius, papuoS$alus ar ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
itaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jrenginius, gali
sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo sunkiai
susizalotuméte.
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ELEKTRINIY JRANKIY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA
Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Veikdamas
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darba
atlieka veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima
jjungti ar iSjungti jungikliu. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad jj butina
sutaisyti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami jo
priedus arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite
kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (ar) sudétine
baterijg nuo jrankio. Sios prevencinés saugumo
priemonés apsaugos jus nuo netyginio elektrinio jrankio
ijjlungimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Tinkamai priziurékite elektrinius jrankius ir jy
priedus. Tikrinkite, ar sukamos jy dalys iScentruotos
ir nestringa, ar néra suliizusiy daliy ir kity salygy,
galin€iy turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui.

Jei elektrinis jrankis sugedes, prie§ naudodami

ji suremontuokite. Daugelio nelaimingy atsitikimy
priezastis yra netinkama elektriniy jrankiy priezidra.
Pjovimo jrenginiai turi buti astras ir Svarus. Tinkamai
prizidrimi pjovimo jrankiai astriais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal Sig instrukcija, atsizvelgdami

j darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati
sausi, Svarus ir neistepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
rankeny ir sugriebimo pavirsiy jrankj sunku saugiai valdyti
ir jis gali iSsprusti netikétomis aplinkybémis.
AKUMULIATORINIY JRANKIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodytg jkroviklj.
Naudojant jkroviklj, skirta kito tipo sudétinei baterijai, gali
kilti gaisro pavojus.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daikty, tokiy kaip sgvarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkus
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis — nelieskite jo. Skysc€iui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko j akis, kreipkités ir j gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.
Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.
Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji gali
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sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudéting baterijg ar net sukelti gaisra.
TECHNINE PRIEZIURA

Jusy elektrinio jrankio techninés prieziuros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiSkas atsargines dalis. Tokiu
budu elektrinis jrankis iSliks saugus.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioto techninés priezilros centro specialistai.

DARBO SU BELAIDZIAIS PLAKTUKINIAIS GREZTUVAIS
SAUGOS INSTRUKCIJOS

UZsidéti klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
galite pazeisti klausa.

Naudokite pagalbine rankena (-as), jei ji yra
irankyje. NesuvaldZius jrankio galima susizaloti.

Jei vykdote darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, tuomet elektrinj
irankj laikykite uz izoliuoty rankeny (pazeidus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir galite patirti elektros smugj).

SAUGOS INSTRUKCIJOS NAUDOJANT ILGUS GRAZTY
ANTGALIUS SU PERFORATORIAIS

Visada pradékite grezti mazu greiciu ir prispaude
graztg prie ruosinio. Graztui laisvai sukantis didesniu
greiciu ir nelieciant ruosinio, jis gali sulinkti ir suzaloti.
Grazta spauskite tik tiesiai ir nespauskite per
stipriai. Graztas gali sulinkti ir sultzti arba galite
nesuvaldyti greZtuvo ir susizaloti.

BENDRIEJI NURODYMAI

PRI
.

Draudziama pjauti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas gali sukelti vez).

Sj jrankj gali naudoti tik asmenys nuo 16 mety amziaus.
Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje

yra 8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biti kenksmingos (salytis su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba Salia esantiems Zzmonéms alergines reakcijas ir (ar)
kvépavimo sistemos susirgimus); miivékite apsaugos
nuo dulkiy kauke ir dirbdami naudokite dulkiy
iStraukimo jrenginij, jei jj galima prijungti.

Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., gzuolo arba buko medienos dulkés), ypaé
susimaiSiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite apsaugos nuo dulkiy kauke ir
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti.

Vadovaukités Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti.

ES DARBA

Saugokite, kad nesugadintumeéte jrankio j sraigtus, vinis
ir kitas klidtis ruosinyje; prie$ pradédami darba juos
pasalinkite.

Ruosinj saugiai jtvirtinkite (spaustuvuose suspaustas
ruo8inys yra jtvirtintas geriau, nei laikomas ranka).

Su tinkamais ieskikliais patikrinkite, ar darbo zonoje
néra paslépty komunaliniy tinkly vamzdyny, arba
dél pagalbos kreipkités j vietinius komunaliniy
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paslaugy tiekéjus (paZeidus elektros laidg gali kilti
gaisro ar elektros smigio pavojus; pazeidus dujotiekio
vamzdj, gali jvykti sprogimas; pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima sugadinti turtg arba gali kilti elektros
smugio pavojus).

Sukimo krypties selektoriy A (2) nustatykite j viduriniaja
(uzrakinimo) padétj, prie§ jrankj reguliuodami ar keisdami
antgalius, o taip pat pries jj neSdami ar padédami j
laikymo vieta.

UzZstrigus graztui (ypac¢ greziant metalg) del jrankio
sukimo momento atsiranda reakcijos jégos, todél
dirbdami visada jrankj laikykite uz pagalbinés
rankenos J ir tvirtai stovékite.

PRIEDAI

SKIL gali garantuoti nepriekaistingg jrankio veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai.

Leidziama naudoti tik tokius priedus, kuriy maksimalus
leistinas sukiy skaiius yra ne mazesnis, nei maksimalus
jusy jrankio sukiy skaicius.

PO DARBO

Prie$ padédami jrankj jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios dalys visiSkai sustos.

BATERIJOS

Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (kad
baterija veikty visa galia, prie$ pirma karta naudodami
savo elektrinj jrankj iki galo jg jkraukite, jstate j baterijy
ikroviklj).

Su Siuo jrankiu naudokite tik Sias baterijas ir
ikroviklius:

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL jkroviklis: CR1*31****

Nenaudokite paZeisty baterijy — jas butina nedelsiant
pakeisti.

Baterijy neardykite.

Nepalikite jrankio ir baterijos lietuje.

Leistina aplinkos temperatira (jrankio, jkroviklio,
baterijos):

- jkrovimo metu 4...40 °C

- darbo metu -20...+50 °C

- laikymo metu —20...4+50 °C

SIMBOLIY ANT JRANKIO IR BATERIJOS PAAISKINIMAS
(3 Prie$ naudojant jrankj perskaityti instrukcijy vadova.
(®) |mestos j ugnj baterijos gali sprogti; draudZiama baterijas

deginti.

(® Laikyti jrankj / jkroviklj / baterijg vietoje, kurioje

temperatura nevirsija 50 °C.

(® Elektrinius jrankius ir baterijas draudZiama ismesti kartu

su buitinémis atliekomis.

NAUDOJIMAS

Baterijos jkrovimas

! Perskaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu.

Baterijos i§émimas ir jstatymas (2)

Baterijos jkrovos indikatorius (7):

- spustelékite baterijos jkrovos indikatoriaus mygtuka G,
jei norite pamatyti baterijos jkrovos lygj (7)a.

! Jei paspaudus mygtuka G(7)b pradeda mirkséti
maziausios baterijos jkrovos indikatorius, tai
reiskia, kad baterija iSsikrovusi.

! Jei paspaudus mygtuka G(7)c pradeda mirkséti
2 baterijos jkrovos indikatoriai, tai reikia, kad
baterijos temperatura néra leistiname darbo



diapazone.

Baterijos apsauga

|rankis staiga iSsijungia arba jo nepavyksta jjungti, jeigu:

apkrova per didelé --> pasalinkite apkrovg ir vel

jjunkite jrankj;

baterijos temperatira néra leistiname darbo

diapazone nuo -20 °C iki +50 °C --> paspaudus

mygtuka G(7)c pradeda mirkseéti 2 baterijos jkrovos

indikatoriai; palaukite, kol baterijos temperatira gri$ j

leisting darbo diapazona;

baterija beveik iSsikrovusi (apsauga nuo visisko

iSsikrovimo) --> paspaudus mygtukg G rodomas

Zemas baterijos lygis arba mirksi zemo jkrovos lygio

indikatorius (7)b; jkraukite baterijg.

Nelaikykite nuspaude pagrindinio jungiklio, jei

jrankis iSsijungé automatiskai, nes galite sugadinti

baterija.

Sukimo krypties keitimas (8):

- kol Sis selektorius neuzfiksuotas krastinéje kaireje arba
desinéje padétyje, B(2) jungiklio negalima jjungti.

! Sukimo kryptj keiskite tik jrankiui visiSkai
sustojus.

Antgaliy jstatymas ir nuémimas (9):

! Pries jstatydami SDS+ prieda jj nuvalykite ir Siek
tiek sutepkite.

- sukdami ir stumdami prieda, kol uzsifiksuos, jstatykite

ii i SDS+ kumételinj griebtuva; priedas uzsifiksuoja

automatiskai;

patraukite prieda ir patikrinkite, ar jis tinkamai

uzsifiksavo;

prieda nuimkite traukdami atgal fiksavimo mova D.

SDS+ priedas turi judéti laisvai, todél sukdamasis

laisvaja eiga jis gali Siek tiek klibéti; vis

délto, grezimo metu priedas automatiskai

iScentruojamas, todél tai neturi jokios jtakos

greziamos skylés tikslumui.

Nenaudokite antgaliy su pazeistu kotu.

Bendras jungiklis jrankiui jjungti ir iSjungti (0 bei greiciui

reguliuoti (1)

- greitis nuo nulinio iki maksimalaus reguliuojamas
tolygiai, stipriau ar silpniau spaudziant jungiklj B.

Darbo rezimo pasirinkimas (2):

- perjungiklj C nustatykite j pageidaujama darbo rezima,
kol iSgirsite spragteléjima:

1 = jprastas grezimas ir varzty sukimas

2 = smuginis grezimas

Darbo rezimg galima pasirinkti tik tuomet, kai

iSjungtas jrankis ir iSimta baterija.

plaktukinis mechanizmas jsijungia lengvai spaudziant

jrankj, kai graztas liecia ruosinj;

kad plaktukinis mechanizmas pasiekty didziausig

smugiy galia, turi praeiti Siek tiek laiko;

- geriausiag grezimo plaktukiniu rezimu rezultatg galima
pasiekti tik lengvai spaudziant jrankj; stipresnis
spaudimas grezimo rezultaty nepagerins.

LED lemputé (3:

- LED lemputé E uzsidega automatiskai, jjungus jungiklj
B.

! Jei LED darbiné lemputé pradeda mirkséti,
tai reiskia, kad suveiké baterijos apsauga (zr.
pirmiau).

|rankio laikymas ir valdymas (4):

! Dirbdami visada laikykite jrankj uz pilkos spalvos
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sugriebimo viety.
- visada laikykite uz pagalbinés rankenos J (ja
galima reguliuoti, kaip parodyta) (5);
- neuzdenkite ventiliaciniy angy F(2);
- nespauskite jrankio pernelyg stipriai; tegul jis dirba uz
jus.
¢ Gylio matuoklio H reguliavimas

NAUDOJIMO PATARIMAI

¢ Naudokite tinkamus darbui antgalius (7).
! Naudokite tik astrius antgalius.

e Medienai, metalui ir plastikui grezti ar sukti varztus su
kitokiais, nei ne SDS+ antgaliais, naudokite adapterj
(néra standartiniame komplekte) ().

! Pries jstatydami SDS+ prieda jj nuvalykite ir Siek
tiek sutepkite.

- sukdami ir stumdami adapterj, kol uzsifiksuos, jstatykite
ii i SDS+ kumételinj griebtuva; adapterj uzsifiksuoja
automatiskai;

- patraukdami adapterj patikrinkite, ar jis tinkamai
uzsifiksavo;

- perjungiklj C nustatykite j normalaus grezimo padétj (tik
kai jrankis iSjungtas ir jungiklis uzfiksuotas).

e Juodyjy metaly grezimas:

- jei reikia grezti didelio skersmens skyle, pries tai
iSgrezkite mazg skylute;

- retkardiais patepkite grazta alyva.

¢ Prie$ sukant sraigta j medinio ruosSinio pakrastj, visy

pirma reikia iSgrezti skylute, kad mediena neskilty.

Medzio grezimas be atplaisy

Miro grezimas be dulkiy

Luby grezimas be dulkiy @)

Plyteliy grezimas be jskilimy @2

Daugiau informacijos rasite svetainéje www.skil.com.

TECHNINE PRIEZIURA IR REMONTAS

e Jrankis visada turi blti Svarus (ypa¢ ventiliacinés angos
F2).

! Prie$ valydami iSimkite i$ jrankio baterija.

* Jeigu jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo kruopstaus
gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty, jo
remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL elektriniy
irankiy remonto dirbtuvése:

- neiSardytg jrankj kartu su pirkimo Eekiu siyskite jrankio
pardavéjui arba j artimiausig SKIL jmonés jgaliotg
techninés priezitros centrg (adresus bei atsarginiy
daliy brézinius rasite www.skil.com).

* Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél
SKIL garantijos salygy zr. www.skil.com arba kreipkités |
pardaveja).

APLINKOSAUGA

¢ Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijy, priedy ir
pakuo¢iy j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms):

- pagal ES Direktyva 2012/19/EB dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
galiojancius nacionalinius jstatymus netinkami naudoti
elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir pristatyti
j tokiy atlieky surinkimo vietas;
simbolis (6) primins apie tai, kai tokig jranga reikés



iSmesti.
! Prie$ iSmesdami baterijg izoliuokite jos kontaktus,
kad nejvykty trumpasis jungimas.

TRIUKSMAS / VIBRACIJA

Be3luyeH poTupadrm

ISmatavus pagal EN62841 standarta, $io jrankio garso
slégio lygis yra 86 dB(A), garso galios lygis yra

94 dB(A) (neapibréztis K = 3 dB), o vibracija* (triasio
vektoriaus suma; neapibreéztis K = 1,5 m/s?).

%k greziant smaginiu budu betong 10,45 m/s?

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
§i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti

su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
irankis naudojamas paminétais budais:

naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei

poveikio lygis;

kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas, ta¢iau juo
nedirbama, gali Zenkliai sumazéti poveikio lygis.
Apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziurédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis.

(e
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yeKaH 6e3 YeTKHu

YNATCTBO

.

OBoj anar e HaMeHeT 3a yAapHO Aynyerbe BO 6ETOH,
LMITIM U KaMeH, KaKo 1 Aynyere Bo ApBO, MeTan v
nnacTuKa, Kako U HaBpTyBaHe, CO MOMOLL Ha nocebeH
npuéop

CU1CTeMOT 3a yAapHO Aynyetbe Koj ro MMa 0Boj anar,
0BO3MOXYBa MPECKOKHYBarbe Ha TpaAMLMOHANHOTO,
MaKOTPMHO Aynyetbe BO 6€TOH

OBoj anat noaapxysa ynotpeba Ha cuTe CTaHAapAHU
SDS+ npubopwm

HoHTaKTHpajTe ro npogaBa4oT ako HepgocTacysaat
[1e/10BU UIN UCTUTE Ce OLUTETEHU

BHMMaTenHO NpouunTajTe ro ynarctBoro 3a pa6ora
npep, ynotpe6a 1 3auyyBajTe ro 3a Bo AHUHa (3)
O6pHeTe 0co6eHO BHUMaHUe Ha 6e36eAHOCHUTE
ynaTcTBa v npeaynpeayBarba; HenpuapHyBabeTo
[0 OBMe ynaTcTBa MOXe Ja joBefe 0 Cepuo3Ha
noepepga

TEXHUYKU NOAATOLMU (1)

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2)

A

OTMOO W

CeneKTop Ha HacoKaTa Ha poTauuja (Hanpeg/
LieHTpasiHO 6I0K1par-e/Ha3ag)

MpeKnHyBay 3a BKIy4YyBarbe/MCKydyBare

1 KOHTpona Ha 6p3unHaTa

MpeKunHyBay 3a N360p Ha PEHMMOT Ha paboTara
[haBa 3a cTerame

NNEJ-cBeTno

OTBOpHM 3a BEHTUNAUM]a

Honye 3a MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha 6aTepujaTta

121

H
J
K

lPaHMYHKK 3a anaboymHa
JononHunTesnHa payxka
LllecToaroneH agantep*

(*HE E CTAH/ZAPAHO BHJ/IYHEHO)

BE3BEJHOCT

ONWwTH NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBBEAHOCT HA
EJIEKTPUHHUTE AJIATU

N NPEAYMNPEAYBAHSE MpouuTajte ru cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBatba, ynaTcTBa, CJIMKU U
cneyudurKaumm wro ce o6e3begysBaar co 0BOj anar.
HenountyBareTo Ha cuTe ynaTcTsa Nofosy Moe ja
[l0Beie A0 eNIeKTPUYEH yAap, Momap W/mamn cepuosHa
nospega.

YyBajTe ru cuTe npegynpeayBara U ynarcTsa 3a
roHaTamMoLLHO ynaTyBake.

[MonMOT ,,eneKkTpuyeH anat”, Koj ce KOpUcTu BO
npeaynpegysarara, ce ofjHecyBa Ha BalUMOT eNeKTPUIEH
anar (Co NpUKAyYeH Kaben) UK Ha eNEKTPUYEH anat co
NOroH Ha 6aTepuu (6e3 NPUKIYYeH Kaben).

1)

a)

b

-~

c)

2)
a)

b

-~

c)

d

-

e)

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OppHyBajTe ro paboTHOTO MECTO YUCTO U J06pPO
ocBeTneHo. HeypefeH nnn TemeH paboTeH NpocTop
MOMe Aa NpeAn3BUKa He3roau.

HemojTte aa paboTuTe CO eNIeKTPUYHM anaTu Bo
cpeAuHU BO KOM MMa ONMacHOCT Op, eKCcrnio3uja,
KaKo Ha npumep BO KOU UMa 3analyIMBU TEHYHOCTH,
racoBv WAM npalumnHa. EnektpuynuTe anatm
co3AaBaaT UCKPY KOMLLTO MOXe Aa 3ananart npalumHa
WK Ucnapysarba.

[ApeTe ru pgeuara v ApyruTte auua nopanery
AO/leKa paKyBaTte cO e/ieKTpuyeH anar. Moxe

[la U3rybute KOHTPONa aKko HEeLLTO BK ro of3ema
BHMMaHWETO.

EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

MpuKknyyouuTe 3a €N1EKTPUYHUOT anaTt Mopaar aa
oprosapaar Ha WTeKkepoT. HuKoraw Ha HUKaKoB
Ha4YMH He ro MeHyBajTe NPUKAY4OKOT. He KopucTete
HUKaKBU apanTepu 3a NPUKAYHOLM CO (3a3eMjeHu)
eNIeKTPUYHU anatu. HemoamdbuumpaHute NpuKayvoLm
1 COOABETHUTE LUTEKEPH Ke ja HamanaT onacHocTa of,
CTpyeH yaap.

N36erHyBajTe fonup Ha TeNOTO CO 3a3eMjeHU
NOBPLUMHU, KaKO LITO Ce LieBKU, paaujaTopu,
wnopety u ppuxnaepu. Nocton aronemeHa onacHoCT
o[, CTPyeH yaap, AOKOJIKY BaLLETO TENO € 3a3eMjeHo.
He ru nanomysajte eNeKTpU4HUTE anaTu Ha AOHA
nnu Bnara. NpoauparbeTo Ha BOAA BO €/1EKTPUHHUOT
ypea Ke ja 3ronemu onacHocTa of, CTpyeH yaap.
HemojTe pa ro 3noynorpebyBare KabenoT 3a
HanojyBatbe. HUKoraw He ro KopucTeTte KabenoT
3a HanojyBatbe 3a Hocetbe, B/ievere Uan
MCKYYyBakbe Ha e/IeKTPUYHUOT anar. HysajTe ro
KabenoT 3a HanojyBare noganeky oa TonanHa, Macno,
OCTPU UBULM UM NMOABUHK AenoBu. OLITETEHUTE UK
3anneTKaHuTe Kabau 3a HanojyBarbe ja 3ronemyBaar
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpe6yBate eneKTpU4YHMOT anar HapjBop,



f)

3)
a)

b)

c)

d

-

e)

f)
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h

=

4

-

a)

KopucTeTe NPOAO/IHEH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a
ynorpe6a Ha oTBOpeH npocTop. KopucTerneTo Ha
Kaben coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja
HamaJslyBa onacHocTa Of, CTPYeH yaap.

[loKoNKY He MoHe fia ce usberHe pa6ora co
€JIEKTPUYHUOT anar Bo BNawHa cpeAnHa, KopucTerte
3alITUTEH ypep WTo paboTu Ha pe3uayasHa cTpyja
(RCD). Ynotpe6arta Ha RCD ja HamanyBa onacHocTa of,
CTpYeH yaap.

JIN4HA 3ALUTUTA

BupeTe BHMMaTENIHU, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe

M noctanysajTe pa3yMHO AofeKa paboTute

CO eJIeKTPUYHKMOT anar. HuKoraw He pa6otete

CO eJIEKTPUYEH anar ako cTe YMOPHU WU nop,
BJIMjaHWUe Ha fpora, a/IkoXos1 UK NeKoBU. MOMeHT
Ha HEBHUMaHWE NpU PaGoTeHE CO eNIEKTPUYHMN anaTu
MOXe fia foBefe A0 Cepro3Ha IMYHa NoBpeaa.

Hocete nnyHa 3awTuTHa onpema. CeKoralu HoceTe
3alTUTHU oumnna. HocereTo Ha 3aluTUTHa onpema,
KaKo LUTO € MacKa 3a npatuHa, 6e36eHOCHN 06yBKM
KOM He Ce /M3raar, 3allTUTEH LWAEM WK LITUTHWLM 3a
YLLK, yNoTpe6GeHn BO COOABETHM YC/IOBM, ja HaMasyBaat
onacHocTa of, JIMYHU NOBPEAU.

CnpeueTe cnyvajHo BRAy4YyBate. Ocurypete

ce fileKa NPeKUHyBayvoT e Ha no3uunjara off
(MCKNYyYeHO) Npep, NPUKYYYBabeTo Ha M3BOPOT Ha
HanojyBarbe u/unu 6arepujara, NOAUrHyBaHeTo Uau
HOCEHETO Ha anaroT. HoCereTo Ha eNerTPUYHUOT
anar co BalWMOT MPCT Ha NPEKUHYBAYOT UK
BKJIy4yBatbe Ha eIeKTPUYHKN anaT CO NPERUHYBaYoT
nocTaBeH Ha nosuumja on (MPUKIy4YeHo) AoBeayBa A0
Hecperu.

Mpep BRAYYyBakbe Ha €/IEKTPUYHUOT anart
OoTCTpaHeTe 'M CUTE KJIy4eBu 3a NofecyBare Uin
anartu 3a HaBpTyBake. ANar UK Ky LWTO e OCTaBeH
NpUKaYeH Ha POTaLMOHUOT fieN Ha ypesoT, MOXe Aa
foBesie A0 MYHa nospesa.

He nocerHyBajTe npeKy oapeaeHara rpaHuua. Lieno
BpeMe ofpHyBajTe NpaBuJIEH CTaB U paMHOTeHKa.
Ha T0j HaYMH MOoMeTe NoAoBPO fa ro KOHTponpare
€N1eKTPUYHUOT anaT BO HEOHeKyBaHW CUTyaLuu.
Hocete coopBeTHa o6neka. He HoceTe neneasa
o61eKa WM HarUT. HyBajTe rv KocaTa 1 obnexara
noaasnexy og, NoABuKHUTE Aenosu. Jleneasara obneKa,
HaKWTOT MNK AoraTa Koca MOoe fja ce 3adarar Bo
NOABUKHUTE [1ENI0BU.

[loKonKy ce o6e36epeHn ypeau 3a NPUKIyYyBare
Ha anapaTu 3a BLUMYKyBame 1 cobupatbe npalimHa,
ocurypere ce fieKa TMe ce NpaBUJIHO NPURIYYEHN

1 KopucTeHun. KopucTereTo Ha ypean 3a cobuparbe
npatmMHa Moxe fia rm Hamasim OnacHOCTUTe NOBP3aHK
CO npatmHara.

He no3BonyBajTe UCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTaTta
ynotpe6a Ha anatuTe ga Be HanpaBu HEBHUMATE/THU
M pa rv urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLMUNKU NPU
HUBHOTO KOpUCTEHE. HeBHUMATEIHATA aKTUBHOCT
MOXe fia Npefun3BrKa CeprMo3Ha noBpeaa Bo Aen of,
CeKyHaa.

YNOTPEBA HA EJIEKTPUYHU AJIATU U TPUHA 3A
HUB

He npeonTtoBapyBajTe ro eNeKTpUYHMOT anar.
HopucTeTte ja npaBunHaTa eNeKkTpuyHa anarka
HameHeTa 3a Bawara pa6ora. Co coofBETHUOT
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b)

c)

d
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f)
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b)

c)

e/IeKTPUYEH anart Ke ja 3aBpLunTe paboTara nogo6po
no6e36eAHO BO OHOC Ha TOa 3a LUTO € HAMEHET.

He KopucTeTe ro eNIeKTPUYHMOT anar ako
NPEeKMHYBaYOT He MOHE NPaBUJIHO fAia Ce BRJY4U U
MCKNYy4U. CeKoj eNleKTPUYEH anar Koj He Moe fja ce
KOHTPO/IMPa CO MOMOLL Ha MPUK/YYOK € ONaceH 1 Mopa
[ia ce nonpasu.

WUcKnyyeTe ro eNeKTpUYHMOT anar op, cTpyja u/

WU n3BajeTe ro KOMMJETOT co 6aTepun of,
€JIeKTPUYHUOT anar, aKo ce oaAeNyBa, npea Aa
npaBuTe HEKaKBMW NpuUiaroayBakba, MeHyBaTe
[AONOJIHUTE/IHA oNpeMa WU Aa r'u CKiagupare
eNIeKTpuYHUTE anatu. Co oBWE NPEBEHTUBHM
6e36eJHOCHN MepKWM Ce HamaslyBa OnacHoCTa O,
C/ly4ajHO BKJIy4yBaH-e Ha eNIEKTPUYHUOT anar.
CKNagupajTe ru eIeKTpUYHUTE anaTtv BO MUpyBaHe
HaaBop oA AodaToT Ha Aeua U He UM JonyLiTajte
pa6oTa Co ypeAoT Ha /inLLa KOU He ce 3ano3HaeHu
CO HEero WM Kou ro Hemaar NpPoYMTaHo oOBa
ynarcTBO. ENEKTPUYHUTE anatu ce onacHM JOKO/IKY CO
HUB paboTar HeCTPY4HH nLa.

OppHyBajTe r'M eNIeKTPUYHUTE anaTu n
AononHuTesnHarta onpema. Nposepete ganu uma
M3MecTyBatbe WK Jonupare Ha NofABUHHUTE
[e/I0BU, laJI1 HEKOU [1€JI0BU CE€ CKPLUEHU UK

ce BO HeKoja pyra cocToj6a WwTo Baunjae Bp3
paGoTata Ha e/IeKTPUYHUOT anar. AKO € OLUTETEH,
OAHeceTe ro anaroT Ha nonpaeKa Npeg Aa ro KOpPUCTUTe.
MHory Hecpeku ce cnydyBaar 3apaju HeofpyBaH
€/1eKTpUYeH anar.

AnaruTe 3a ceuere OfipHyBajTe r'm OCTPU U YUCTHU.
BHUMaTeIHO OApIKyBaHWUTE anatu 3a Ceverbe CO OCTPU
MBULM NOMasIKy Ke ce 3arnaByBaar U NosecHo ce
KOHTpoO/IMpaar.

ENneKkTpuYHWOT anat, fonosIHUTeIHaTa onpema,
paGoTHUTe anatu UTH., Tpeba Aa ru KopucTute
cnopey, oB1e ynarcTBa, 3emMajKku rv Bo npeasup,
pa6oTHUTe yc/10BU M paboTaTa Koja Tpeba Aa ce
3aBpLuK. YnoTpebarta Ha eNeKTPUYHUOT anar 3a paboTu
LUTO Ce MOMHAKBM Of}, HeroBaTa HaMeHa MoXe fia foBee
[l0 onacHa cuTyauuja.

OppiyBajTe r'M paykuTe U NOBpLIMHUTE 3a paKkarbe
CYBM, YACTU U 6€3 Macsio M MacT Ha HUB. Paykute

1 NOBPLUMHUTE 3a [PHEHE LUTO CE /IM3raat He
0BO3MOKYBaaT 6e36ejHO paKyBatbe 1 KOHTpOIa Ha
anartoT BO HEOYEKYBaHW CUTyaLWK.

HOPUCTEHSE HA AJIAT HA BATEPUU U TPUHKA 3A
HEro

BplueTe nosiHerwe caMo o NOJIHAYOT LTO €
nponuiiaH op, cTpaHa Ha NPou3BoAUTENOT. 3a
NOJIHAYOT KOj € COO/IBETEH 3a efleH BUf, Ha 6aTepuu,
NOCTOM OMAacHOCT OA Moap, AOKO/IKY ce ynoTpedysa co
Apyru 6atepuu.

HopucTteTe rv eNeKTpU4HUTE anatu camo co
noce6Ho Ha3Ha4yeHu 6aTtepun. Kopuctereto Ha 610
KoM Apyrk 6aTepurn MOXe Aa I0BEAE [0 ONaCHOCT Of,
nospepa v noxap.

Hora 6atepuute He ce KopucTart, apHeTe r'v
HacTpaHa of, MeTaJIHW NPeAMETH KaKo LUTO ce
cnajanuum 3a xapTuja, NapuykK, KIYHEBU, RIUHLMK,
WwpadoBU UMK JPYrY, Mann MeTasHU NPeaMeTH
KOM MOMaT fia crojar efieH non co apyr. Kparkuot
CNoj Ha NONIOBUTE Ha GaTepunTe MOXE Aa NPeAn3BuKa



W3ropeH1LM UK noxap.

d) Bo ycnoBu Ha 3noynotpe6a mMoxe ga gojae Ao
ucohpnare Ha Te4HOCT op, 6aTepujaTa; u3berHyBajte
KOHTaKT. AKO AojAe A0 C/ly4aeH KOHTaKT, U3MUjTe ro
MecTOTO cOo Boa. AKO Te4HOCTa Ji0jAe BO KOHTaKT
CO 04uTe, AOMNOJIHUTENHO NoGapajTe U leKapcKa
nomolu. Te4HOCTa Koja UCTeKyBa of b6atepujata Moxe
[a npeansBrKa npuTaumja uam 3ropeHnuy.

e) He ynotpe6yBajte KomnaeT co 6atrepumn unu anar
KOjLUTO € oWTeTeH Uaun uameHer. OwTeTeHnTe
WM U3MEHeTUTe GaTepum MoXaT Aa pearvpaar
Henpeasua/IMBO 1 Aa NPen3BMKaaT noxap, eKcniosuja
WM ONacHOCT 0f NoBpeaa.

f) He uanomyBajTe ro KOMNJETOT co GaTepun

WK anaToT Ha oraH UM BUCOKa Temneparypa.

M3nomyBarbeTo Ha oraH uan Temnepartypa Hag 130°C

MOXe fja NpeAn3BUKa eKcniosuja.

Cneperte rvu cute ynaTcTea 3a NoJiHeHe U He

NoJIHeTe ro KOMMETOT CO 6aTepumn UK anaTot

HajBoOp oA TeMnepaTypHUOT ofcer HaBeaeH

BO MHCTPYKLMUTE. HenpaBuiHOTO NOSHEHE UK

NOIHEHETO Ha TEMNepaTypa LUTO e HaZiBOp Of,

HaBeJIEHWOT OrCer, MOXe Jia ja owTeTn 6atepujarta v aa

ja sronemu onacHocTa of, noxap.

6) CEPBWCHPAHE

a) EneKTpu4HMOT anat cepBucHUpajTe ro Kaj
KBa/IM(MKYBaHO JiULLe KOe KOPUCTU cCamMO
MAEeHTUYHU pe3epBHU genoBu. Co oBa ce 06e36eayBa
6e36eHO OAPIKYBatbe Ha E/IEKTPUYHKUOT anar.

b) HuKoraw He nonpaBajTe ru oWTETEHUTE KOMNIETH
co 6atepuu. MonpaBKaTa Ha KOMNETUTE CO GaTepun
Tpeba Aa ja BpLUM camo NPOU3BOAUTENOT UK HEKO]
0BflaCTEH CepBWC.

-

9

BE3BEAHOCHMU YINATCTBA 3A BE3H{WYEH YEHAH

¢ HoceTe WTUTHULM 3a yluKn. M310eHOCTa Ha Byyasa
MOXe Aa npean3BuKa rybere Ha cayxoT

* HKopwucrerte ja/ru cTpaHU4HarTa, -uTe ApLUKa, ako
ce ucnopavyaHu 3aefHo co malwmHara. [y6ere Ha
KOHTpO/1a MOKe fa NpeAnsBMKa IMiHa noBpesa

¢ [p:eTe ro anaror 3a M30/IMpPaHUTE NOBPLUMHU
3a akarbe Kora u3BpluyBare pa6oTa npu Koja
LITO OMOJIHUTE/IHaTa onpeMa 3a cevyere Moe
Aa fojae BO KOHTaKT CO COKPUEHUTE Huua (ako
[OMONIHUTENHATA OMpeMa 3a cevere A0jAe BO KOHTaKT
CO ¥uLa NoA HaroH MOXe Aa v enekTpubuumpa
MeTa/IHUTe AeNN0BU Ha anaTtoT U a npegnssmKa
eNIeKTPUYEH yaap Ha oneparopor)

BE3BEAHOCHU MHCTPYKL MU 3A YNOTPEBA HA
A0Nru CBPAJIA CO YAAPHU AYNYAJIKU

¢ CeKoral 3anoyHeTe co ayn4yere Npu mana 6p3anHa
M CO [eNI0T 3a Aynyere BO KOHTaKT co paboTHOTO
napue. [p1 NOBUCOKKN 6p3UHK, AENIOT MOXe fa ce
CBUTKa aKo ce [103BO/M Aja poTupa cnoboaHo 6e3
KOHTaKT CO paBGoTHOTO Napye, LWTO MOXe Aa pe3yntupa
CO /I4Ha noepega.

¢ HaHeceTe NPUTUCOK camMo BO AUPEKTHa JINHU]ja CO
[eNoT U He NPUMEeHYBajTe NPeKyMepPeH NPUTUCOK.
[enosute mMoXKaT Aa ce CBMTKaaT, NPeAn3BUKYBajKn
OLUTETYBaHE UK ry6ere Ha KOHTPONa, LUTO MOME fa
peaynTupa co MyHa nospeaa.

123

onwTH

He 06paboTyBajTe HUKAKOB MaTepujan Koj COaPKU
a36ecCT (a36eCTOT BarKu 3a NPeAn3BMKyBaY Ha paK)
OBoj anart He Tpeba fa ro KopucTar amua nog 16 rognHmn
MpawwnHaTa og matepujann Kako 6oja Koja cogpHu
0/10BO, HEKOM BUAOBU APBO, MUHEPaIN U MEeTan, MOXe
fa 6uae WTeTHa 3a 3A4pasjeTo (KOHTAKTOT CO npalumMHara
WV HEj3NHOTO BAMLLYBaH-e MOXe Aa Npein3BuKa
aneprucku peakuunm u/mnm 601ecTu Ha SULLHUTE

opraHu 3a OHOj Koj paboTuH CO anaToT UK NyreTo BO
6/1M31Ha); HOCEeTe Macka 3a npalumHa u paborere co
NpaBOCMYKa/IKU AOKOJIKY MOMeTe Aa rm nosp3eTe
Hekou BM0BM Ha NpallmnHa ce KaHLEeporeHn (Kako

Ha npumMep npawurHara og aab uaum byka), ocobeHo
3ae/iHO CO aAMNTUBM 3a OfPHKyBaHe Ha APBOTO; HOCETe
MacKa 3a npaluMHa u paboTete co NpaBoOCMYyKaKU
AOKOJIKY MOMeTe Aa ru nosp3erte

Cneperte rv npoueaypuTe Ha Ballarta semja 3a
npalunHaTa Koja ce jaByBa Kako pesynTar oj,
matepujasmTe co Kom paboTute

MPEA YNOTPEBA

M36erHyBajTe owTeTyBara of WTpadoBH, WajKun 1
ApYyrv NpeamMeTy BO BalWeTo paboTHO napye; TprHeTe rm
npeg Aa noyHeTe co padota

3auBpcTeTe ro paboTHOTO Napu4e (pa6oTHO Napye Koe
€ 3aUBPCTEHO CO CTEMN UM BO MEHreme e no6e3begHo
OTKOJIKY Aja ro ApMuTeE CO paLe)

HopucTeTe coofiBeTHU AeTEKTOPU 3a Haofamwe Ha
CKPUEHUW MHCTaNauumu Wi NOBUKajTe cooABETHa
KOMMaHu1ja 3@ NOMOLU (KOHTAKTOT CO e/IEKTPUYHUTE
JIMHWKM MOXe Ja fioBefie 0 CTPYEH yaap; oTeTyBakara
BO racoBOAHa LEBKa MOXe Ja pe3yNnTvpa co EKCNIo3uja;
neHeTpypare BO BOJOBOAHA MHCTaaLMja MOKeE fa
[loBefie 0 OLUTeTa Ha MPeAMETH UKW eNIEKTPUYEH yaap)
YBepeTe ce AieKa CENEKTOPOT Ha HacoKaTa Ha poTauuja
A (2)ce Haora Bo cpefHa nosuuuja (3aKayyeHo)

npez fa noyHeTe Ja ja nogecysare Uin MeHyBaTte
[OMONHUTENHATA OMPeMa WK Kora ro HOCUTE U
CKNajupare anaror.

BHvMaBajTe Ha co3fafeHuTe CUW Kaj anaror, 3a Bpeme
Ha 6/10KaaaTa (0cob6eHo Npu Aynyerbe MeTan); anaTor
ceKorall a ce |pHu 3a cTpaHU4yHaTa aplika J u ga
ce 3aB3eMe CUrypeH cTaB

AOI'IOHHMTEJ'IHA OMNPEMA

SKIL more fa npusHae rapaHumja camo JOKONKY €
KOPUCTEH OpUrMHaeH nprubop

HopwucTete camo npubop yuja fo3BoneHa 6p3unHa e Bo
HajMana paKa eaHaKBa Ha Hajronemarta 6paunHa npu
npaseH of Ha e/IeKTPUYHUOT anat

No YNOTPEBA

Hora Ke ja 3aBplunTe paboTarta co anaroT, UCKIyYeTe ro
MOTOPOT 1 NPOBEPETE AN CUTE NOABUKHW AEN0BU CE
3acTaHaTu

BATEPUU

Ob6e36epeHaTa 6aTtepuja e Ae/lyMHO HanosHeTa (3a
[a ce 06e36eau LEe/IoCeH KanauuTeT Ha 6aTtepujata,
LLe/IOCHO HamnosIHeTe ja 6aTepujaTta BO NOHAYOT Ha
6aTepujara, npea 3a npsnar Aa ro ynorpeéure BawmoT
eNEeKTpUYEH anar).

HopucTeTe ru UCKNYy4MBO criefHUBE 6atepuu
noJiHaYu co oBoj anar

- batepwuja SKIL: BR1*31****

- MonHay SKIL: CR1*31****

OwrTeTeHata 6aTepuja He Tpeba noHaTamy Aa ce
KOPWCTK, TYKy BEAHALL fia Ce 3aMeHn



He packnonyBajte ja 6aTepujata

HuKoralu He U3n10XyBajTe 1 Ha Aoy, anatot/

6arepujata

[Jo3BoneHa TemnepaTtypa Ha oKonnHaTa (anatka/

nonHav/6arepuja):

- npv nonHere 4...40°C

- npu pa6oTa -20...+50°C

- npv cknaguparse —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/

BATEPUJATA

(3 Mpep ynoTpe6a NpounTajTe ro NpUpPaYHUKOT 3a
ynotpe6a

(4) BaTepuuTe MOME Aa EHCTIOAMPAAT KO Ce U3/IOMAT Ha
oraH, na 3aTtoa HYKaKo He nanere ja 6atepujata

(5) Cekoraw 4yBajTe ru anator/nonHador/6arepujara Ha
MecTa co Temneparypa noHucka og 50°C

(®) He dpnajte rn eneKTpuuHUTE anatu u 6atepumte

3aefjHO CO OMALLHWOT OTnag,

YNOTPEBA

MonHene Ha 6aTepujata
! npouuTajte ru 6e3begHOCHUTE NpeaynpesyBatba
U ynatcTBaTta gageHu co nosiHa4yoT
Bagem-e/cTaBare Ha 6atepujata (2)
MHauKaTop 3a HUBOTO Ha 6aTtepujaTta (7)
npuTUCHeTe ro Kon4yeTo G 3a UHAMKATOPOT 3@ HUBOTO
Ha 6aTepujaTa, 3a Aa ce NpuKarKe MOMEHTaIHOTO HUBO
Ha 6atepujata(?)a
aKo no npuTUCKatbe Ha Konyeto G(7)b
MHAMKaTOPOT 3a HajHUCKO HMBO Ha GaTepujarta
noyYHe Aa Tpenka, Toraw 6arepujarta e npasHa
Kora Ke MoyYHar fAa Tpenkaar 2 HUBoa Ha
MHAMKaTOPOT 3a 6aTepujaTa No NpUTUCKaHE Ha
KRonyeto G(7)c, Toraw 6arepujara He € BO paMKuTe
Ha [,03BOJIEHMOT oncer 3a pa6oTHa Temneparypa
3awTuTa Ha 6atepujata
ANnaToT HaeAHall Ce UCKYYyBa UK He MOXe Jja ce
BHJIy4M, KOra
onToBapyBaH-ETO € NPerosiemMo -> OTCTpaHeTe ro
onToBapyBaHETO U NOYHETE NOBTOPHO
Temneparypara Ha 6aTtepujaTta He e BO pamMKuTe
Ha [,03BOJIEHMOT orncer Ha paboTHa Temneparypa
of -20 po +50°C--> 2 HMBOA Ha MHAMKATOPOT 3a
HWBO Ha GaTepujaTta NoYHyBaar Aa TpenKkaar Kora Ke
ro nputrcHeTe KonveTo G(7)c; noyeKajTe 6arepujata
[la ce BpaTV BO paMKUTE Ha J03BOJIEHWOT Ofcer Ha
paboTHa Temneparypa
6aTtepujata e CKOpo npasHa (3alT1Ta of LLeJIOCHO
npasHetbe) --> Ha UHAUKATOPOT 3a HUBOTO Ha
6aTepujaTa Ke ce NpuKame HUCKO HMBO Ha 6aTepujaTta
WK Ke TPperKa 3a HACKO HWBO Ha GaTtepujata (7)6
Kora Ke NpuTUCHETe Ha KonveTo G; HanosHeTe ja
6aTepujata
He NpoAoNKyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha
NPEKUHYBa4oT 3a BKy4YyBatbe/UCKy4YyBate
OTHKaKO anaTtoT aBTOMAaTCKU Ke Ce UCKYUMU;
6artepujata Moe fa ce oWTETHU
MpomeHa Ha HacoKaTa Ha poTaumja
- @Ko He e NpaBW/IHO NOCTaBEH BO JieBa/AecHa
nosuumja, NpexkunHysayoT B (2) Hema aa Moe aa
cTapTyBa
MeHyBajTe ja HacoHaTa Ha poTauujata camo Kora
anartoT ce Haora BO LLeJIOCHO MUpyBaHe
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MHcTanuparse 1 oTcTpaHyBarbe Ha AenosuTe (9)
ucumcTeTe ro U Hamadkajte ro SDS+ npubopoT co macio
npeg fa ro BMeTHeTe

- BMeTHeTe ro npubéopoT Bo SDS+ rnasarta, BpTeTe

ja n TypKajTe ro npubopoT AO0AEKa He ro 3aTerHeTe;

nprGOpPOT cam ce 3aTerHysa aBTOMaTCKu

nosJsieyeTe ro NPUGOPOT 3a Aa NPOBEPUTE Jau €

LBPCTO cTerHar

n3BageTe ro NpMbopoT, Taka LWTo Ke ja noBneyeTe

HaHasag rmasata 3a cteratbe D

SDS+ npubopot 6apa HeorpaHu4eHa cnoboga Ha

ABUHEHETOo, Koja NpeAn3BUKYBa EKCLLEEHTPUYHA

pa6oTa co anaroT Bo Npa3eH oA; 3a Bpeme Ha

pa6oTara, Taa cama ce LLeHTpUpa; oBa Hema

B/IMjaHUe BP3 NpeLu3HOCTa Ha AynyereTo Ha

OoTBOpOT

He ynoTpe6yBajTe fe/10BM1 CO OLITETEHA APLUKA

MpeKkunHyBay 3a BKy4YyBarbe/UCKydyBae (10) 1

KOHTpoAa Ha 6pavHara (1)

- Bp3uHaTa ce KOHTPOMpa Ha CTENeHN of, Hyna o
MaKCHUMyM CO NMPUMEHYBare NMOMasIKy UK noseke
cuna Bp3 NpekuHysayoT B

MogecyBarbe Ha peMMOT 3a paboTa (i2)

- nogeceTe ro npeKkunHysaqoT C Ha CaKaHWOT PEXUM
[ofAeKa He K/IMKHe BO nonoxbara

1 = HopmanHo Aynyerbe/HaBpTyBarbe

2 = BMOpaUMCKO aynyerbe

nojecyBareTo Ha PeXUMOT Ha pa6oTa ce BpLU

camo Kora anartoT e UCKJIy4eH 1 6aTtepujarta e

u3BapeHa

MeXaHW3MOT CO YEeKaHOT Ce aKTUBMpa co Gnar

NPWUTUCOK Ha anatoT, oAeKa CBPAEOT Cce Haora BO

[0MnMp CO MaTepujanoT Koj ce obpaboTyBa

Tpe6a MasIKy Bpeme [oAeKa MEXaHU3MOT CO YeKaHOoT

He A0CTUrHe LieNIocHa MOKHOCT 3a yaupare

Hajoobpu pesynTtaTtv 3a yaapHo aynyere ce

NoCTUrHyBaaT camo CO JIeCeH NPUTUCOK Ha anaroT;

pesynTaToT Ha AynyereTo He ce noaobpysa co

MOCWJ/IHO MPUTUCKatbe Ha anapaTtoT

NEA-cBe™I0 (13)

- JIEQ-cBeTunKata E aBTOMAaTCKM Ce nanu Kora Ke ce
aKTMBMpa NpeKuHyBa4oT B

! Kora 3ano4yHyBa pa Tpenka JIE[l-pa6oTHarta
CBeTWJIKa, ce aKTMBMpaA 3aluTUTaTa Ha 6aTepujata
(Bnpm norope)

[pere 1 HacodyBare Ha anarot

fAoAeKa paboTuTe, ceKorall ipHKeTe ro anaror

3a MecToTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce O3Ha4yeHHU co

cuBa 60ja

anaToT ceKorall ipHeTe ro 3a cTpaHuyHara apLuka J

(MOMe fja ce NpucnocobyBa, KaKo Ha LpTEoT) (15)

oTBOpUTE 3a BeHTUNauwja F(2) apreTe rv OTBOpPeHH

-He NpUTHCKajTe NPeMHOry Co anaroT; J03Bo/IeTe TOj

cam aa pabotu

MpunarogyBare Ha rPaHNYHUKOT 3a AgnadoymHa H

COBETM 3A NMPUMEHA

HopwcTeTe cooaBeTHW aenosm (i7)

! ynotpebyBajTe camo oCTpPU AEN0BU

3a HaBpTyBare UK gynyere co He-SDS+ 6yprim Bo
[ipBO, METaN W NNacTUKa, KOpUCTeTe aaanTep (He e
BKJIy4€H CTaHAapAHO)

! ucuucTeTe ro M Hama4vkajte ro SDS+ npubopoT co



macJ1o npepa, Aa ro BMeTHeTe

BMeTHeTe ro agantep Bo SDS+ rnasara, BpTeTe ja

1 TypKajTe ro npubopoT JoAeKa He ro 3aTerHete;

ajlanTep cam ce 3aTerHysa aBTOMaTCK1

nosJieyeTe ro aaanTepoT 3a Aa NpoBepuTe Janu e

LBPCTO CcTerHat

nogeceTe ro npexkunHysa4oT C 3a HopmasHO Aynyerbe

(aKTMBMPaHETO Ce BPLUM Camo Kora anartot e

MCK/Ty4YeH 1 MPUKIYHOKOT € 3aKNy4eH)

Mpwn gynyerse BO meTan

- HajnpBO M3ayn4yeTe Nomana AynKa, Kora cakarte aa
M3gynyuTe norosema gynka

- ByprvjaTta nogmayKyBajTe ja co Macno of, Bpeme Ha
Bpeme

Mpu HaBpTyBame Ha LWTpadoBUTE HA KpaeBuTe Ha

[pBOTO, NPBO Tpeba Aa ce U3aynyM Mana fynKa 3a ga

ce usberHe pasnncTyBare Ha pPBOTO

[ynyerse Ha ApBO 6€3 pasMcTyBare

[Jynyerse Ha snoBu 6e3 npalumHa

[Jynyerse Ha TaBaH 6e3 npawuHa 21

[Jynyerse Ha NioYkK 6e3 nmarame 22)

3a noseKe MHpopmaLmmn BuaeTe Ha www.skil.com

O4PHYBAHE/CEPBUCUPAHE

AnaToT ceKorall Aa ce oApHyBa YACT (0COB6EHO

oTBOpHTE 3a Nnagere F (2))

! oTcTpaHeTe ja 6aTepujata of anarot npeg
yncTere

[IoKONIKy anatoT v NoKpaj BHUMATEIHOTO paboTerbe 1

KOHTpOJ1a HeKoralLl OTKae, nonpasKaTa Mopa Aa ja

M3BPLUM HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eN1eKTPUYHK

anatu

- ucnpareTe ro anaroT HepacK/oMNeH 3aeAHo co
CcMeTKonoTBpAarTa, A0 BaLUMOT NpoAasay Man
Haj6nmnckmot oBnacteH SKIL cepsuc (agpecuTe 1
CEepBUCHUOT Aunjarpam 3a anatoT ce HaBeAeH! Ha
www.skil.com)

MmajTe npeaBuna AeKa OWTeTyBaHheTo HacTaHaTo

3apajy NpeonToBapyBake WU HENMPaBUIIHO paKyBarbe

€O anatoT He e ondareHo co rapaHuujata (BuaeTe Ha

www.skil.com nnau npatuajte ro npogasa4oT 3a ycaosuTe

Ha rapaHuujata Ha SKIL)

3AWLUTUTA HA HHUBOTHATA CPEAUHA

.

He dpnajte rn eneKTpuyHuTe anatu, 6atepuute,
[loNoNIHUTEIHaTa onpema \ ambanaxa 3aefHo co
[OMaLLUHMOT oTnag (camo 3a 3emjute Ha EY)

- cnopep Esponckara qupexktnsa 2012/19/E3 3a
oTdhpiare Ha eNeKTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa ornpema
1 HEj3nHa UMMNemMeHTaumja BO COrTacHOCT CO
HauWoHa/IHUTE 3aKOHU, E/IEKTPUHHUTE anaTtu KOU ro
[OCTUrHane KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK Mopaar
fa 6upgat nocebHo cobpanu 1 aa buaar BpaTteHn BO
©KO/IOLLKN KOMMAaTUOWMIEH OGJEKT 3a PeLMKAMparbe
cUMGOJIOT (6) Ke Be MOTCETM Ha Toa, Kora Ke fojae
BpeMe Ja ro oTcTpaHuTe

npepg aa ce dppnu 6atepuja Bo oTnag, 3aWwTUTUTE
rv Hej3auHUTe nonoBwm co aebena sieHTa 3a ga ce
crnpeyun KpaToK cnoj

BYYABA / BUBPALUA

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN62841, HMBOTO Ha

A

ACITOTMMOOD

*

(
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Matrapik pa
karbongina me bateri

3BYyY€H NPUTMCOK Ha oBoj anart e 86 dB(A) 1 H1MBOTO Ha
3BYy4Ha MOKHoOCT e 94 dB(A) (HecurypHocT K = 3 dB),

1 BMbpaumjaTa® (TpMakc BEKTOPHA CyMa; HECUTYPHOCT
K=1,5wm/c?)

% npu yaapHo aynuetse Bo 6eToH 10,45 m/s?

HunBOTO Ha emUTHpatbe Ha BUGPaLK € M3MEPEHO BO
COMIAaCHOCT CO CTaHAapAU3NPaHWUOT TECT AAAEH BO
EN62841; Mmoxe aa ce MICKOpUCTH 3a Aa ce cnopeau
efleH anar co Apyr, ¥ Kako NpBUYHa OLleHKa 3a
U3/I0EHOCTa Ha BUBpaLIMK, Kora Ce KOpUCTH anaToT 3a
crnomeHaTuTe nNpUMeHu

KOPUCTEHETO Ha anatoT 3a Pa3Hu NPUMEHHU, UK CO
passiMyHa UK HempaBKW/IHO YyBaHa JOMNOIHUTEHA
onpema, Moxe Aa foBefe A0 3Ha4ajHO 3rofieMyBare
Ha HMBOTO Ha N3/TIOKEHOCT

Kora aniaToT € UCKYYEH UK Kora anaToT € BKJYYeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MoXe Aa f0jae A0
3HAYUTENIHO HaMaJTyBaH€e Ha HUBOTO Ha M3/I0EHOCT
3alTUTeTe ce of, eheKTUTE Ha BUBpaLMUTe Npery
ofpHyBare Ha anaToT U HeroBaTa fJONOJIHUTEIHA
onpema, oapHyBarbe Ha TON/iMHaTa Ha BawuTe
paLie, M opraHM3upare Ha BaluaTta pa6oTa
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HYRJE

Ky mjet éshté béré pér t'u pérdorur si matrapik pér shpim
né beton, tullé dhe gur, dhe si trapan pér shpim né dru,
metal, plastiké, si dhe pér té vidhosur me aksesoré té
caktuar.

Sistemi i shpimit cekic né kété vegél ka rendiment mé té
miré se ¢do trapan tradicional kur shponi né beton

Kjo pajisje éshté projektuar pér pérdorim né ndérthurje
me té gjithé aksesorét standardé SDS+

Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen

Jini té vémendshém ndaj udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té
shkaktojé démtime té rénda

TE DHENAT TEKNIKE (")
ELEMENTET E PAJISJES (2)

Pérzgjedhési i drejtimit té rrotullimit
(pérpara/gendér-kygje/mbrapa)
Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
Celési pér zgjedhjen e ményrés sé funksionimit
Kémisha bllokuese
Drita LED
Té carat e ajrosjes
Butoni tregues i nivelit té baterisé
Treguesi i thellésisé
Doreza ndihmése
Adaptori hekzagon*
NUK PERFSHIHET SI STANDARD)



SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

FN PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet

e sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e
paragitura me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (me bateri).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar

miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér

aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me

mundési shpérthimi, si né prani té léngjeve,

gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija qé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqge té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji qé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét gé
lévizin. Kordonét e démtuar ose té ngatérruar rritin
rrezikun e goditjeve elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nése éshté e pashmangshme pérdorimi i njé mjeti
me korrent né njé vend me lagéshti, pérdorni njé
pajisje mbrojtése nga rryma (RCD). Pérdorimi i njé
RCD pakéson rrezikun e goditjeve elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢cfaré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
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nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése ulin rrezikun e démtimeve fizike.
Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés duke e mbajtur gishtin né celés ose
ndezja e mjeteve me korrent gé kané gelésin té ndezur
éshté burim aksidentesh.

Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i Iéné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg
nga pjesét e Iévizshme. Veshjet e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave t’ju béjé té ndiheni tepér té sigurt
né vetvete dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
higeni paketén e baterisé, nése éshté e mundur,
nga mjeti me korrent para se té béni rregullime,
ndryshoni aksesorét ose vendosni mjetet me
korrent. Kéto masa parandaluese ulin rrezikun e ndezjes
aksidentale té mjeteve té punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbaijini veglat me korrent dhe aksesorét.
Kontrolloni pér mospérshtatje ose bllokim té
pjeséve lévizése, thyerje té pjeséve dhe gjendje té
tjera gé mund té ndikojné né funksionimin e veglés
sé punés. Nése démtohet, riparojeni veglén e punés
para pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
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veglat e punés jo té mirémbajtura si duhet.

Mbaijini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbaijini dorezat dhe sipérfaget ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni vetém mjetet me bateri qé kané bateri té
krijuara né ményré té posacme pér to. Pérdorimi i gdo
baterie tjetér mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.
Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike q& mund té béjné lidhjen

e njé terminali me terminalin tjetér. Bashkimi i
terminaleve sé bashku mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Nése kushtet jané té papérshtatshme, nga bateria
mund té dalin Iéngje; shmangni kontaktin. Nése
kontakti ndodh padashur, shpélajeni me ujé. Nése
Iéngu ju bie né kontakt me syté, kérkoni ndihmé
mjekésore. Léngu gé del nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.

Mos pérdorni bateri ose mjete qé jané démtuar ose
modifikuar. Baterité e démtuara ose té modifikuara
mund té shfaqin sjellje t& paparashikuara, duke shkaktuar
zjarr, shpérthim ose rrezik démtimesh fizike.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos

e karikoni bateriné ose veglén jashté gamés sé
temperaturés qé specifikohet tek udhézimet. Karikimi
i papérshtatshém ose né temperatura jashté gamén sé
specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

Mos u mundoni asnjéheré t’i riparoni baterité e
démtuara. Riparimi i baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

UDHEZIME SIGURIE PER MATRAPIKUN ME BATERI

Vishni kufje mbrojtése pér dégjimin. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbje dégjimi

¢ Pérdorni dorezé ose doreza ndihmése, nése jané
dhéné bashké me mbjetin. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé léndime

* Mbajeni mjetin duke kapur sipérfaqet e izoluara
té prekjes kur béni njé puné aty ku aksesori i
prerjes mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur
(aksesorét e prerjes gé bien né kontakt me njé tel me
korrent mund té ekspozojné pjesét metalike té& mjetit
té punés né korrent dhe mund t'i japin pérdoruesit njé
goditje elektrike)

UDHEZIME PER SIGURINE GJATE PERDORIMIT TE
PUNTOVE TE GJATA ME TRAPANE

e Gjithmoné filloni té shponi né shpejtési té ulét me
majén e puntos né kontakt me sipérfagen e punés.
Né shpejtési mé té larta, ka té ngjaré gé puntoja té
pérkulet nése lihet té rrotullohet lirshém pa pasur kontakt
me sipérfagen e punés, duke shkaktuar késhtu léndime.

¢ Ushtroni presion vetém né vijé direkte me punton
dhe mos ushtroni presion té tepért. Puntot mund té
pérkulen duke shkaktuar thyerje ose humbje té kontrollit
dhe duke shkaktuar késhtu Iéndime.

TE PERGJITHSHME

* Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

* Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

e Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund
té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruesin ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqgjen e pluhurave kur mund té lidhet

¢ Disa lloje pluhurash jané klasifikuar si kancerogjene (si
pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje me
|éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

PARA PERDORIMIT

e Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementét e tjeré né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

* Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

* Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elekirike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

e Sigurohuni gé celési i zgjedhjes sé rrotullimit A2) té
jeté né pozicionin e mesit (bllokues) para se té béni
ndonjé rregullim ose té ndérroni aksesorét, si dhe kur
transportoni ose vendosni mjetin.

* Kini parasysh forcat gé ndodhin si rezultat i bllokimit
(veganérisht kur shponi né metale); pérdorni gjithnjé
dorezén ndihmése dhe mbajeni trupin né pozicion té
sigurt

AKSESORET
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SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé
Pérdorni vetém aksesoré me njé shpejtési té lejuar
qé pérshtatet té paktén me shpejtésiné mé té larté pa
ngarkesé té pajisjes

PAS PERDORIMIT

Kur ta largoni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni qé té
gjitha pjesét lévizése té kené ndaluar plotésisht

BATERITE

Bateria e dhéné éshté pjesérisht e karikuar (pér té
siguruar kapacitet té ploté té baterisé, karikojeni bateriné
plotésisht né karikuesin e baterisé para se ta pérdorni
mjetin pér heré té paré).

Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet

- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

Mos e pérdorni bateriné nése éshté e démtuar; ajo duhet
té ndérrohet menjéheré

Mos e ¢gmontoni bateriné

Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés -20...450°C

- gjaté magazinimit —20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI
(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit
(@) Baterité mund t& shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj

mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku

temperatura nuk i kalon 50°C

(® Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me

mbeturinat shtépiake

PERDORIMI

.

Karikimi i baterisé

! Lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Heqja/instalimi i baterisé (2)

Treguesi i nivelit té baterisé (7)

- shtypni butonin tregues té nivelit t& baterisé G pér té
shfaqur nivelin aktual té baterisé (7)a

! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur G(7)b, bateria éshté
bosh

! kur 2 nivelet e treguesit té baterisé fillojné té
pulsojné pasi keni shtypur butonin G(7)c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

- ngarkesa éshté tepér e larté --> higeni ngarkesén

dhe ndizeni pérséri

temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit

té lejuar té temperaturés prej -20 deri né +50°C

--> 2 nivelet e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té

pulsojné kur shtypni butonin G(7)c; prisni derisa bateria

té jeté brenda temperaturés sé lejuar

bateria éshté thuajse bosh (pér 'u mbrojtur nga

démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli

i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té

baterisé (7)b tregohet né treguesin e nivelit té baterisé

kur shtypni butonin G; karikoni bateriné

mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té
démtohet

Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit

- kur éshté vendosur si duhet né pozicionin majtas/
djathtas, celési B (2) nuk mund té aktivizohet

! ndryshoni drejtimin e rrotullimit vetém kur pajisja
té jeté plotésisht e ndaluar

Instalimi dhe hegja e puntove (9)

pastroni dhe lubrifikoni pak aksesorin SDS+ para

lidhjes

futni aksesorin né mandrinén SDS+ duke e rrotulluar

dhe shtyré deri sa té vendoset; aksesori do té bllokohet

automakisht né pozicionin pérkatés

térhigeni aksesorin pér té kontrolluar gé éshté bllokuar

si duhet

higeni aksesorin duke térhequr kémishén bllokuese D

aksesori SDS+ kérkon liri veprimi gjé qé

shkakton rrotullim jashté gendrés kur pajisja
éshté pa ngarkesé; sidoqofté aksesori centrohet
automatikisht veté gjaté pérdorimit pa ndikuar né
saktésiné e shpimit

mos i pérdorni puntot me njé bosht rrotullues té

démtuar

Celési i kombinuar pér ndezje/fikje 10 dhe kontrolli i

shpejtésisé (1)

- kontrolloni shpejtésiné né shkallé nga zero né
maksimum duke ushtruar mé pak ose mé shumeé trysni
mbi ¢elésin B

Zgjedhja e modalitetit té veprimit (12)

- rrotulloni gelésin C né modalitetin e déshiruar té
funksionimit deri sa té fiksohet

1 = shpim normal/vidhosje

2 = shpim me goditje

zgjidhni modalitetin e punés vetém kur mjeti té

jeté i fikur dhe bateria té jeté hequr

- mekanizmi i goditjes ¢eki¢ aktivizohet duke ushtruar
pak trysni mbi pajisje kur puntoja e shpimit &éshté né
kontakt me materialin e punés

- kérkon pak kohé qé mekanizmi i ¢ekigcit té arrijé fuginé

e impaktit té ploté

rezultatet mé té mira té shpimit me goditje ¢cekici mund

t'i arrini me vetém pak shtypje mbi pajisje; rendimenti i

shpimit nuk do té rritet duke ushtruar mé shumé trysni

mbi pajisje

Drita LED (3

- Drita LED E ndizet automatikisht kur aktivizoni gelésin
B

! kur drita LED fillon té pulsojé, kjo do té thoté se
éshté aktivizuar mbrojtja e baterisé (shiko mé
poshté)

Mbajtja dhe drejtimi i veglés

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

- pérdorni gjithmoné dorezén ndihmése J (mund té
rregullohet sipas ilustrimit) (i5)

- mbaijini hapésirat e ajrimit F(2) t& pambuluara

- mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje; |éreni pajisjen
qé té punojé pér ju

Rregullimi i matésit té thellésisé H

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pérdorni puntot e duhura (i7)
! pérdorni vetém punto té mprehta



Pér vidhosjen ose shpimin me punto jo SDS+ né

dru, metal dhe plastiké, pérdorni njé pérshtatés (nuk

pérfshihet si standard) (7)

pastroni dhe lubrifikoni pak aksesorin SDS+ para

lidhjes

futni pérshtatés né mandrinén SDS+ duke e rrotulluar

dhe shtyré deri sa té vendoset; pérshtatés do té

bllokohet automakisht né pozicionin pérkatés

térhigeni pérshtatésin pér té kontrolluar nése éshté

bllokuar si duhet

vendoseni ¢elésin C né shpim normal (aktivizojeni

vetém kur mjeti éshté i fikur dhe gelési éshté i kycur)

Kur shponi metale hekuri

- shponi paraprakisht njé vrimé té vogél, kur kérkohet njé
vrimé e madhe

- lubrifikoni heré pas here me vaj punton e shpimit

Kur vidhosni njé vidé/prané skaijit té prerjes kryq ose

njé skaj té drurit, shponi paraprakisht njé vrimé pér té

shmangur krisjen e drurit

Shpimi pa ashkla né dru

Shpimi pa pluhura né mure

Shpimi pa pluhura né tavane 27

Shpimi né pllaka pa rréshgqitur )

Pér mé shumé informacion, shikoni www.skil.com

MIREMBAJTJA/SHERBIMI

.

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(veganérisht hapésirat e ajrimit F(2))

! higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin e
blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit e
SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak té mbingarkesés

ose manovrimit t€ papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
qé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

simboli (6) do tju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

| matur sipas EN62841, niveli i presionit t& zhurmés sé
kétij mjeti éshté 86 dB(A) dhe niveli i fuqisé sé zhurmés
éshté 94 dB(A) (toleranca K = 3 dB), dhe dridhja* (shuma

129

e vektorit triax; toleranca K =1,5 m/s?)

%k kur shponi me matrapik né beton 10,45 m/s?

Niveli i emetimit té& dridhjeve éshté matur sipas njé testi
té standardizuar té pércaktuar né EN62841; ai mund té
pérdoret pér té krahasuar njé mjet me njé tjetér, si edhe
si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj dridhjeve e
pérdorni mjetin pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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